
(
"
'
”
e
“
¿

i,
?

;

'
º
i
—
—
…

¡
.
a
V
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cowrwo DEsommsmo DEmmm Ysmvmos cowoxozs No.496f2016 …;

ESTE CONTRATO so celebra en este día veintiuno de noviembre del año ¿ios mil áíooiséís, entre

ELVIA VEOLETA MENJIVAR ESCALANTE, mayor de edad, Doctora on Medicina, de este

domicilio), portadora de mi Dooumon£o Único de

con Número de Identificación Tributaria

en nombre y representación ciel Ministerio de Sahod2 con Número de Identificación

Tributaria

personería que compruebo con la siguiente documentación; I) EI Acuerdo Ejecutivo de la

?rosidonoía cie ¡& República Número DIEZ, de fecha uno de Junio del año dos mil oatoroo3

publicado en el Diario Oñoíal Número NOVENTA Y I*JUEIVE5 Tomo CUATROCIENTÚS

TRES dei uno cie Junio de dos mil catorce—5 en donde apareoe que e! Señor Prosidonte de la

República nombró a ia Doctora Elvia Vioíota Menjívar Escalante, Ministra de Saíud, & partir del

día… uno de junio de] año dos mil catorce, II) Certificaoión expedida en esta ciudad, a ios un días

del mes de Junio del año dos mil catorce, por el Licenciado Francisco Rubén Alvarado Fuentos,

Secretario para Asunios Legislativos y Jurídicos de la Presiáonoia de la República, de: la. que

consta que de folio cinco vuelto del Libro de Actas de Juramentaoión cio Funcionarios Públicos,

que lleva dicha Prosíáonoia, se encuentra asentada el Acta ríe 3uramontaoión através de la cual la

Doctora ELVIA VIOLETA MENJWAR ESCALANTE, rindió protesta constitucional como

Ministra de Salud! ante oí señor Presidenta de la República Salvador Sanchez Corán, &] día uno

de junio ¿oí año dos mil catorce; ); sobre la base do1os Artículos diecisiete y dieciocho de la Ley

áo Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Púbiíoa (LACAPL los cuales lo

conceden facultados para ñrmaz Contratos como eí presente? y que para los ofeotoo de este

Contrato me denominará MINISTEKIÓ DE SALUD, 0 simpiomonto EL MINSAL, 0 “EL

COMPRADOR”, con domicilio legal en Calío Amo No… 827, San Salvador, SÁNTDS ERCILIA

AGUILAR DELGADO, mayor de edad; Abogacía, del domicilio de Soyapango, Departamento

de San Saivador, portadora de mi Documento Único de Identidad número

   Número de Iéontiñoacíón Tributaria
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ESTE CONTRATO sa celebra en este día veintiunº de nºviembre del año dos mil áiec—iséís, entre

ELVIA VIGLETA MENJ‘EVAR ESCALANTE, mayar de edad,Dºctora an Medicina, de este

domicilia, portadora de mi Dºcumenm Único de

con Númerº de Identificación Tributaria

en nombre y representación ciel Ministerio de Sahada can Númerº de Identificación

Tributaria

personería que compruebo con la siguiente dºcumentación; I) El Acuerdo Ejecutivo de la

?residencía cie ¡& República Número DIEZ, de fecha una de Junie del año dos mil camma,
publicado en el Diariº Oficial Númerº NOVENTA Y I‘JUEIVI'E5 Toma CUATRQCIENTQS

TRES dei una) cie Junie de dos mil Gamma, en donde aparesca que e! Señºr Presidente de la

República nombró a ia Dnctora Elvia Vinieta Menjívar Escalante, Ministra de Salad, 3partir del

día… uno de junio de] añcz dºs mil catorce, II) Certificanién expedida en esta ciudad, a 193 un días

del mes de Junie del añº dºs mil catºrce, pm el Licenciadº Francisca Rubén Alvaradº Fuentes,

Secretaría para Asunms Legislativos y Jurídicos de 1a Presidencia de 1a República, de: la. que

cºnsta que de folio Ginsu vuelto del Libro de Actas, de Juramentación (if: Funcionariºs Públicos,

que lleva dicha Presíáencia, se encuentra asentada el Acta ríe Juramentación através de la cual 1a
Dºctora ELVIA VIOLETA MENJWAR ESCALANTE, rindió pmtesta constituciºnal cama

Ministra de Salud, ante BI señºr Presidente— de la República Salvador Sanchez Cerén, el día una

de junio ¿eí añº dos mil catorce; y sobre la base de. lºs Artículos diecisiete y dieciocho: de 1a Ley

(ie Adquisiciºnes y Cºntrataciones de la Administración Pfibfica (LACAPL ¡es cuales le

conceden facultades para firmar Cºntratas cºmo eí presente? y que para los efectog de este

Contrato me denominará MINISTEKIO DE SALUD, 0 Simplamente EL MINSAL, 0 “EL

COMPRADOR”, can domicilio legal en Cant: Ame N0. 827, San Salvadcvr, SANTOS ERCILIA
AGUILAR DELGADO, mayor de edad; Abogacía, del domiciliº de Soyapango, Departamento

de San Saivadar, portadora de mi Documenta Única de Identidad númerº

Númern de Iéentiñeación Tributaria
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MINISTERIO DE SALUD

SAN SALVADOR, EL SALVADOR, DA… EL SALVADOR
RIF5Á!XÍQÍ€95 ;133g GREÚFFÍ

FSSPSV-27?-LPl-B _… ,

CONTRATO DE SUMINISTRO DE K¡ENES Y SERVICIOS CONEXOS No. 49612836 W

 

como Apoderada Especial de la UNIÓN TEMPORAL DE SOCIEDADES JORMAR, S.A.-—

GUANGDONG BIOLIGHT MEDITECH CO., LTD., con Tarjeta de Identificación Tributaria

Número

y que en lo sucesivo me denominare “EL PROVEEDOR”, cuyo domicilio

está ubicado en Boulevard Acero, Calle L—2, Zona Industrial Merliot, Interior

Bodegas STYBA, Antiguo Cuscatlán, Departamento de La Libertad, Correo Electrónico:

licite.svfiif—:iormarse.com teléfonos; 2241—6182 y 2241—6183, calidad que es acreditada mediante: a)

Testimonio de Escritura Pública de UNION TEMPORAL DE SOCIEDADES, otorgada en la

Ciudad de Guatemala, el día veintiséis de octubre de dos mil dieciséis, ante los oficios notariales

de LUlS RODRIGO MOLINA LÓÍPBZº de cuya lectura puede eorroborarse que participaron en

conjunto en el proceso de Licitación ?úhlioa Internacional FSSPSV—277—LPI, de celebrar un

eventual Contrato producto de la adjudicación, las entidades consortes han pactado por así

convenir 3 sus intereses, unirse temporalmente y celebrar el presente Asocio en el plazo, objeto,

contraprestación, términos y condiciones que se establecen en Acuerdo de Unión Temporal de

Sociedades para la Eiecución y Participación en la Licitación Pública Internacional FSSPSV-

27?—LPI—B, y para tales efectos acuerdan nombrar como Gerente y Representante Legal de la

UNION TEMPORAL DED SOCIEDADES JORMAR, S.A.— GUANGDONG BIOLIGHT

MEDÍTECH CO., LTD., el señor JORGE MAR30 AQUINO HERNÁNDEZ, quien está

facultado para actos como el presente; y b) Testimonio de Escritura Pública de Poder Especial,

otorgada en la ciudad de San Salvador, a las doce horas con treinta minutos del día cuatro de

noviembre de dos mil dieciséis, ante los oficios dei Notario EDWARD ORLANDO ZUNIGA

PEREZ, mediante la cual el señor JORGE mero AQU1NQ HERNÁNDEZ, actuando en su

calidad de Gerente y Representante Legal de la UNION TEMPORAL DE SOCIEDADES

JORMAR, S.A.—GUANGDONG BIOLIGHT MEDITECH CO., LTD., otorgó Poder Especial,

amplio y suficiente a favor de las Licenciadas SANTOS ERCILIA AGUILAR DELGADO y

MONICA GUADALUPE PWI—SDA DE DURON, para que en nombre y representación de la

UNION TEMPORAL DE SOCIEDADES JORMAR, S.A.uGUANGDONG BIOLÍGHT

MEDITECH CO., LTD., conjunta o separadamente, puedan celebrar contratos como el presente,
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CONTRATO DE SUMINISTRODE [REEVESY SERVICIOSCONEXOSNo. 496/2036 W

como Apoderada Especial de la UNION TEMPORAL DE SOCIEDADES JORMAR, S.A.-
GUANGDONG BIOLIGHT MEDITECH CO., LTD., con Tarjeta de Identificacién Tributaria

Número

y que en lo sucesivo me denominare “EL PROVEEDOR”, cuyo domicilio
está ubicado en Boulevard Acero, Calle li,-2, Zona Industrial Merliot, Interior

Bodegas STYBA, Antigua. Cuscatlán, Departamento de La Libertad, Correo Electrónico:

lícitasváitiormarsaeom teléfonos: 2241—6132 y 2241-6183, calidad que es acreditada mediante: a)

Testimonio de Escritura Pública de UNION TEMPORAL DE SOCIEDADES, otorgada en 1a
Ciudad de Guatemala, el día veintiséis de octubre de dos mil dieciséis, ante los oficios notariales
(le LUIS RODRIGO MOLINA LÓÍPBZº de cuya lectura puede eorroborarse que participaron en
conjunto en el proceso de Licitación ?úhlioa Internacional FSSPSV—277—LPI, de celebrar un

eventual Contrato producto de la adjudicación, las entidades consortes han… pactado por asi

convenir a sus intereses, unirse temperaments y celebrar el presente Asocio en el plazo, objeto,

contraprestación, términos y condiciones que se establecen en Acuerdo de Unión Temporal de

Sociedades para la Elecución y Palticipacíón en la Licitación Pública Internacional FSSPSV-
2737—LPI—B, y para tales efectos acuerdan nombrar como Gerente y Representante Legal de la

UNION TEMPORAL DED SOCIEDADES JORMAR, S.A.— GUANGDONG BIOLIGHT

MEDITECH CO., LTD., al señor JORGE MARIO AQUINO HERNÁNDEZ, quien está

facultado para actos como el presente; y b) Testimonio de Escritura Pública de Poder Especial,

otorgada en la ciudad de San Salvador, a las doce horas con treinta minutos ¿el dia cuatro de

noviembre de (los mil dieciséis, ante los oficios del Notario EDWARD ORLANDO ZUNIGA
PEREZ, mediante la cual el señor JORGE MARIO AQUtNo HERNÁNDEZ, actuando en su
calidad de Gerente y Representante Legal de la UNION TEMPORAL DE SOCIEDADES

JORMAR, S.A.—OUANGDONO BIOLIGHT MEDITECH CO., LTD., otorgó Poder Especial,
amplio y suficiente a favor de las Licenciadas SANTOS ERCILIA AGUILAR DELGADO y
MONICA GUADALUPE PWEDA DE DURON, para que en nombre y representación de la

UNION TEMPORAL DE SOCIEDADES JORMAR, S.A.uGUANGDONG BIOLIGHT

MEDITECH CO., LTD., conjunta o separadamente, puedan celebrar contratos como el presente,
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MINISTERIO DE SALUD Ei

SAN SALVADOR, EL SALVADOR, C.A. E…—ÁÁ"X&%Q£

. FSSPSV—Z77—LPI»B “%

CONTRATO DEsumo—omo DE BIENES Y smv¡cxos CONEXOS No. 495rm¡6 %

el Notario Autorizante dio fe de la existencia legal de la UNIÓN TEMPORAL DE

SOCIEDADES JORMAR, S.A.—GUANGDONG BIOLIGHT MEDITECH CO., LTD., y de la

personería con que actúa el Gerente y Representante Legal de dicha Unión. En consecuencia la

compareciente se encuentra facuitada para suscribir actos como el presente.

POR CUANTO el Comprador ha llamado a Licitación Pública Internacional Número FSSPSV—

277»LPI—B respecto de ciertos Bienes y Servicios Conexos, cuyo objeto es el “¡EQUIPO DE

MONITOREO CLÍNICO Y FET ”, específicamente LOTE No… I: EQUIPO DE

MONITOREO DE SIGNOS VITALES, según Especificaciones Técnicas establecidas en el Anexo

A de los Requerimientos ”Té—micos, por el plazo contractual de CIENTO VEINTE díAs calenéario

contados a partir && Ia áístrihuoíón dol Contrato, Ios ouans se entregaran de conformíéºad al Anexo

A, a la Lista de Bienes y Plan de Entrega y a… la Lista de Servicios Conexos ]] Cronograma de

Cumplimiento en ei Documento de Licitación; y ha aceptado una oferta del Proveedor para ei

suministro de dichos Bienes y Servicios, por la suma detallada a continuación:

a. Precio de los Bienes según ofeúa UN MILLÓN SETECIENTOS CATORCE MIL SIETE

DÓLARES CON SEIS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

AMERICA ( US$ 1,714,007.06).

b. Proeio de Ios Servicios Conexos CIENTO TREINTA Y SIETE MIL SETECIENTOS

SETENTA DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US$ 137,770…00)

e. Monto estimado por pago de Aranceles, Impuestos u Otros Gastos de Importación

CUATROCIENTOS VEINTISI—ÍIIS MIL CWCUEN'TA Y NUEVE DÓLARES CON SETENTA

Y SIETE CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

(US$426,059.77)

El monto totaí del Contrato hasta por DOS MILLONES DOSCIENTOS SETENTA Y SIETE

MIL OCHOCIENTOS TREINTA Y SEIS DÓLARES CON OCHENTA Y TRES

CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADQS UNIDOS DE AMERICA (US$

Q%§§%%9

MINISTERIO DE SALUD Ei
SAN SALVADOR, EL SALVADOR, CA, ngfikal—Xéagg

.
FSSPSV—277-LPI»B “%

CONTRATO DESUMINISTRODE 3113anYSEchxoscor—¡EmsNo.49mm W

el Notario Autorizante dio fe de Ia existencia legal de Ia UNIÓN TEMPORAL DE

SOCIEDADES JORMAR, S.A.—GUANGDONG BIOLIGHT MEDITECH CO., LTD., y de la

personería con que actúa el Gerente y Representante Legal de dicha Unión. En consecuencia la

compareciente se encuentra facultada para suscribir actos como el presente.

POR CUANTO el Comprador ha llamado a Licitación Pública Internacional Número FSSPSVA
277~LPI—B respecto de ciertos Bienes y Servicios Conexos, cuyo objeto es el “¡EQUÍPO DE

MONITOREO CLÍNICO Y FET ”, específicamente LOTE No… l: EQUIPO DE

MONITOREO DE SIGNOS VITALES, según Especificaciones Técnicas establecidas enel Anexo

A de los Requerimientos ”Té—micos, por el plazo contractual de CIENTO VEWTB dios calendario

contadosapartir && la (limitación dol Contrato, ios makes se entregaran de conformíéºad a1 Anexo

A, a la Lista de Bienes y Plan de Entrega y a la Lista de Servicios Conexos ]] Cronograma de

Cumplimiento en ei Documento de Licitación; y ha aceptado una oferta del Proveedor para ei

suministro de dichos Bienes y Servicios, por la suma detalladaa continuación:

a. Precio de los Bienes según ofena UN MILLÓN SETECIENTOS CATORCE MIL SIETE

DÓLARES CON SEIS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

AMERICA ( US$ 1,714,007.06).

13. Preeio de ios Servicios Conexos CIENTO TREINTA Y SIETE MIL SETECIENTOS

SETENTA DÓLARES DE LOS ESTADOS mums DE AMERICA (US$ 137,770,100)

6. Monto estimado por pago de Aranceles, Impuestos u Otros Gastos de Importación

CUATROCIENTOS VEINTISEIS MIL CWCUEN‘T‘A Y NUEVE DÓLARES CON SETENTA
Y SIETE CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA
(US$426,059.77)

El monto total del Contrato hasta por DOSMILLONES DOSCIENTOS SETENTA Y SIETE
MIL OCHOCIENTOS TREINTA Y SEIS DÓLARES CON OCHENTA Y TRES
CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADQS UNIDOS DE AMERICA (US$
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2,277,836.83). Con Fuente de Financiamiento Contrato de Préstamo BÍRF 8076—SV, en adeiante

denominadº ei Precio del Contrato, ei cual se desglosa de la siguiente forma:

LOTE 1: E UIPO DE MONITOREO DE SIGNOS VITALES

 

Nº.

pa

nm DESCRIPCIÓN DE LES 81ENES

mais DE

ORIGEN

FECHA

DE

ENTREGA CÁNTIDAÚ

PREC¡o

UNITARIO

CI?

PREC¡0 Ct?

POR

ARTíCULO

(COL. 5 x 5 )

PR!£CIO PGR

AR'HCULO

POR

CONCEPTO

DE

TRANSPORTE

INTERNO Y

OTROS

SERVIC!OS

REQUERIDOS

EN EL PAÍS

DEL

COMPRADOR

PRECIO

TOTAL (COL 7

+ 8)
 

  

Mºnitor de Signºs Vitaies

Marca: BLT Bioiíght

MoácimM9000

Códigu Mínsair 6030372!)

—F A E ¡ A -

Mnnitm ímegraáa para registrar y presentar un pzmlaiia

los siguicmcs

parámetros: curva elzctmcardiográñca, frecuencia

cardiaca, Frecmucia

Respiratºria, £empmtura, oximeiria dº pulso y presión

no invasiva, pam pacíame adulto )! pediátrico

Pantaila paíicrumátiea: tecnaiogia TFT LC&

Tamañº de Pantalia de. 12.1 puigadas, resolución 806 x

600 pixel::s o mayor.

Tºdas 283 ñmciunes pueden ser seleccionadas mediante

ímtmics y pefiiia seicctmn cn fai frente del pam? de!

muní$m.

Tealadc… menús y mensajes en pantalla puedan estar en

españ.ch

Con diseña que permita al ¿equipº ser usado como

monitor de transporte y monitºr uabwam, no está

d€siinada a ser utiiizauio en aplicaciones ai aim ¡ibm

E3ectmcardiogmma en cinco rierivaciones, saíeccinnahies

por ci usuario-… ¡, 11, Hi, aVR, aNL, aVF, ccm

presemaciún de un canal de ECG mínimo en paniaiia.

Frecuencia cardíaca (HR *—< Heart Rate) con rango de 10 a

350 LPM y despliegue de su curva…

Capacidad de análisis de al menos 18 tipºs diferentes de

anitmia&

Protección mmm desñbriiacíóu

()ximezria de pulso (SPOZ) con Tecnologia Masimo

SET, ¡:!ínicamciaie catiipmbada,

por su rendimiento en condiciones de mmvimienm ¿¡ baja

perñiaión, umi grafica

¿ie onda ;)ieiísmugráñca y valen numérica en paniaiia,

con rangº de () a 100 %. precisión de 2%, medición de

rimm cardiaca de 25 a 249 LPM & través de SW)? y

medición dei índice de perfusión ci&tk 0.05 hasta 20%.

Frecuencia respiratoria cun range de 0 a 150

respimcían—as por minuto, con alarma d& apnea

Presión no—invasíva cm moño manual y automático a

dif=renies íntervaios ¿& tiempº, método oscilaméirico;

con rangº de 0—30!) mmHg y precisión de medida de i 3

mmHg, despiiegne numérico de presión sistéiíca,

¿fiasióiica y media.

Medición de €empera!ura en un cami, con rango de 0 ¿¡

SD“C, crm una pmcísión ¡ie mc—ciíiia de ¿G.iºfl

Regisíradm ¡) impresor por megio térmico (thermai

array) de tres canales cºmo máxima

Tr …) gráficas y numéricas de 72 hºras de indias ins  

China

 

126 dias

 

252

 

52,0… ,45

 

SSO—1,365.49

 

36,948.60

 

$530,413.40

 

 

 
aw“
    

 

MINISTERIO DE SALUD
SAN SALVADOR,EL SALVAI'JOR, CA,

FSSiºSV—ZWJJPLB
CONTRATODE SUMlNlSTRGDEBIENESY SERVICIOSCONEXOSNo.49mm

ESAS/¿Deia
UNÁMÚNQS ?Áfik {31415533,

%.…”¿%./JI.

2,277,836.83). Con Fuente de Financiamiento Contrato de Préstamo BíRF BMG-SV, en adelante

denominadº eli Precio del Contrato, ei cual se desglosa de la siguiente forma:

LOTE 1:E UIPO DE MONITOREODE SIGNOS VITALES

Nº.
pa
mm DESCRIPCIÓN DE LES ¡”FINES

PAÍS DE
ORIGEN

FECHA
DE
ENTREGA CANTIDAE}

PRECIO
UNITARIO
Cl?

PRECiO Ct?
POR
ARTíCULO
(COL.5 x a )

PRECIO PGR
ARTICULO
POR
CONCEPTO
DE
TRANSPORTE
INTERNO Y
CITRUS
SERVICE“
REQUERIDOS
EN EL PAÍS
DEL
COMPRADOR

PRECIO
TQTAL (COL 7
+S)

Mºnitor de Signºs Vitaies
Marca: BLT Bioiíght
Moéelmme
Códigú Minsal: 603303720

F A E: I A -
Monitºr ínfegfaáa para registrar y presentar un pzmlaiia
los siguicmcs
parámetros: curva electrocardiogréfica, frecuencia
cardiaca, Frecmucia
Respiratºria, zempmtura, oximetria dº pulso y presión
no invasiva, para mírame adulto )! pediátrico
Pantaila paiicmmáiica: tecnaiogia TFT LEB
Tamañº de Pai-italia dc 12.1 puigadas, resolución 806 x
{EDI}pixelaa o mayor.
Tºdas 283 fimcianes pueden ser seleccionadas mediante
imanes y periiia seicctmn cn :1frame del panel de;
munímr.
“recam menús y mensajes en pantalla puedan estar en
españolr
Con diseña que permita a] ¿equipº ser usado como
monitor de transporte y monitºr cabeoam, no está
destinada a ser utiiizauio en aplicaciones ai aire ¡ibm
Eiectmcardiograma en cinco rierivaciones, saíeccinnahies
por ci usuario-… ¡, 11, Hi, aVR, aw… aVF, con
presemaciún de un canal de ECG minimo en paniaiia.
Frecuencia cardiaca (HR ….Heart Rate) con rango de IG a
350 LPM y despliegue de su curva…
Capacidad de análisis de al menos ¡8tipºs diferentes de
anitsnias,
Protección contra degñbriiacíónr
{)ximczriade pulso (SPOZ)con Tecnologia Masimo
SET, ulinicamcme cmnpmbada,
por su rendimiento en condiciones de mºvimientº y baja
perñrsión, umi grafica
¿ir: onda ;)ieiísmugráñca y valºr numérica en pani'aiia,
con rangº de () a 100 %. precisión de 2%, medición de
rimm cardiaca de 25 a 24G LPM a través de SPÚZy
medición de? índice de perfusión ¿wait 0.05 hasten 2fl%.
Frecuencia respiratoria cun range de 0 a ¡SD
respimcími—és por minuto, con alarma (la apnea
Presión rio-invasiva cm moño manual y automático a
difarenics intervalos ¿& tiempº, método oscilaméirico;
con rangº de 0-300 mmHg y precisión de medida dei 3
mm Hg, dcspiiegne numérico de presión sisi—(Shea,
¿fiar—(Mica y media.
Medición de temperaiura en un cami, con rango de O a
50°C, cm una precisión dc mr.—¿kia de ¿G.iºfl
Regisíradm ¡) impresor por megio térmico (thermal
array) de tres canales cºmo máxima
Tr …) gráficas y numéricas de 72 hºras de redes ins

China 126dias 252 52,063,145 SSO—1,365.49 $6,948.30 $510,413.46

w“
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paráme£ms, seleccionablea por el usuario, can capacidad

de memmia pam almamnar m£uimo 163 ¡mms da: ¡raza

de ECG.

Alarmas audible»; y visuales de tºdos loa parámech

mnni£arizadus con función que permite revisar y

mºdificar los iimilc=3 superior e inferior de los siguiemes

parámetros* samramón de ºxígenº, frwuenc¡a cardiaca,

presión aneríal nº invasiva (sistólica, diastólica),

temperatura, fmcumcia respiratºria y alanna de apnea

Puede identificar tres nívc£c3 de prémidad en las

alteracínaes fisiológicas.

Cm silenciadºr de alannas.

Guia de usuariº en español sujelada al equipa que facilite

la sºlución de prolalcnm&

Can presentación de a] menos cuatro curvas fisiºlógicas

simultánaas ¿: ínfzmnación aumén'ca: sazuracióu de 02…

tenchcxa de ECG. Tendencias de frecuencia respiratoxia

); presión arterial.

Calibración manual para NLBP e IBP.

ACCESGMGS':

2 Bramleles ad&lte musable son manga y accesoriºs paza

medir NíBP.

2 Bmzaletes pediátrico musahle con manga y acceson'us

para. mc&ir 14339.

2 Brazaletes adullo extra largo reusable con manga y

acoes<m'ns para meáir MBP.

2 Cabla ¿: ln£erfaca

2 Cables de paciente para ECG de 5 cunducmres.

2— Cables tmncales wn su respectivo sensor mn conectar

ti;;u “Nelicm áleO-»A“ equivalente Masimq LNCS

(adulto )! pediátrica), reusable para oxi—metría de pulsº

(3902) impcnaeable…s ái;m saave de silicºna libre de

látex…

2—Scnscres de temperatura Irarkscutáneº musab£e (de

superficie)

mo electrºdos adulio y $00 electrodos pediá£rico de

ECG áesschahles.

¡B mllos de papel pam impresión.

Can carm mdablu & fábrica, can canasta.

Con balcria ele litiº recargable de respaldo de al menus

240 minutos.

RORMATIVAS "f' AUI“OR¡ZACIONES

REQUERIDAS;

Fabricadº haún mmm ¡50 13485

Aulmizado para su comercialización pºr Directiva

93/¿2EEC (Ccmuniáaó Europea)

Caraclenistíeas Eléctricas:

Voltaje: IOÚ*240VAC, 5W60 Hz, Fases: 1

Tipo (it: seguridaú eléctrica: según norma ¡FC 6060! —l.

Toma corrienle grado hospitalario, cordón de

alimentación eléctrica de longitud aproximada de 2 m.
 

  
Monitm' de Signºs Vitales para usar en Quirófanº (con

Capnografb)

Mama: BLTBialfghf

Mcde¡o:hf9000

Código Mínml: 60303 721

ESPECIFI&CIONES 7Í.'CNICáS£

Mºnitm de tipº integrado (no mºdular) para registrar y

presentar en pantalla los siguientes parámetrºs: curva

el::clmcardiugráñca frecuencia cardiaca, frecuencia

respirasorla, lemperatura, oximetría de pulsº y presión m3

invasiva y capno grafía, para paciente adulto y pediátrica.

Pantalla pulicrmnática: lwnníogía TFT, LCD.

Tamañº de pamalla de 12.1 pulgadas, resolución 803 x

608 pixeles ca mayor.

Toáas las ñmcioaes pueden ser selecciºnadas mediante

botones y perilla seleciora en el ñ'fmte del panel del

mnnl£mz

Tecladº, menús y mensaje; en pantalla puxsdm estar en

&apañol.

Con diseño que permita al equipo ser usaács como

monitor ¡le cabecera.

Electracardlngmma en cincº derivacinms, selccníoaablcs 
China

 
120 días

 
83

 
54,999.94

 
S4l4,99592

 
51,992.00

 
$416,98702
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parámetms, scieccionabiea por el usuario, crm capacidad
de memºria para aimagenar minimo 163horas da: ¡raza
de ECG.
Aiarmas audible»; y visuales de tºdos ¡miparámetros
manimrizadus con función que permite revisar y
mºdificar los iimitua superior e inferior de los siguiemes
parámetro? sammcrón de enigma, frewencia cardiaca,
presión arterial nu invasiva (sísióiíca, diastélica),
temperatura, frecumcia respiratºria y alanna de apnea
Puede identificar tres [live-m dc prioridad en las
alia-animes fisiológicas.
Con silenciadºr de alarmas.
Guia de usuariº en españoi sujexada al equipa que facíiite
ia sºlución de problcnmi
Can presentación de a] menos cuatro curvas ñsiaiágicas
simultánrzas e ínfzmnación gramática: sazuración de 02…
tender-cera de ECG. Tendencias de: frecuencia respiratoria
y presión arterial.
Calibración manual para NLBP e IBP.
ACCESGMGS':
2 Bramieles adam;reusable Don manga y accesoriºs para
medir NíBP.
2 Emzaletes pediátrico musahie con manga y accesorias
para. mcáir N33?.
2 Brazaletes adults extra largo reusabie con manga y
awesome:para meéirMBP.
2 (Sabia rie interfaca
2 Cables de paciente para ECG de 5 cunducmres.
2— Cables trºncales wn su respectivo sensor can conectar
ti;… “Malice! ¿sinº-»A“ equivalente Masima LNCS
(adulto y pediátrica), reusable para aKi—matriz: de pulsº
(S902) impcmmables áigm wave dc silicºna fibre de
látex…
Z—Scnscres de temperatura ltmscuténee reusabée (de
superficie)
um eiectredos aduho y :00 electrodos pediácrico de
ECG ássschahies.
H} miles de papel pam impresión.
Can carre mdabiu& fábrica, can canasta.
Con baicria cie ¡itiu recargable de respaldo de ni menus
240 minutos.
NORMATIVAS Y ALTI‘ORIZACION’ES
REQUERIDAS;
Fabricadº hago mmm ¡50 13485
Autorizado para su comerciaiizacíén pºr Directiva
93113215335 (Ccmuniáaó Europea)
Caracteristicas Eléctricas:
Voltaje: IOÚQGOVAC, SWGO Hz, Fases: 1
Tipo rif: segunda:!eléctrica: segúnnorma ¡PIC 60601 —i.
Toma commie grado hospitalario, cordón de
aiimcntación aiéctríca di: longitud aproximada cie2m.
Monitor de Signºs Vitales para usar en Quirófanº (con
Capua—mii?)
Marc-a: BLTBiah'ghr
Merida)-¡NOUS
CódigoMiami: 6030372!
ESPECIFICMCIONES ÚCNICáS:
Mºnitor de tipº integrado (no mºdular) para registrar y
presentar en pantalla ios siguientes parámetrºs: curva
elcºlmcardiugráñcai frecuencia cardiaca, frecuencia
respirasoria, ¿temperatura, oximetría de ¡mimy presión m2

invasiva y capnografía, para paciente aduiio y pediátrica.
Fantaílfa pulicrmnática: iwnníogña TFT, LCD.
Tamañº de pimiaiia de 12.1puigadas, resolución 803x
608 pixeles ca mayor.
Todas ias fimciones pradera ser selecciºnadas mediante
botones y patina wisdom en ei ñ'fmte del pane!dei
momma:Tecladº, menúsy mensaje; en pentaiia puxsdm estar en
&apañoi.
Con diseño que permita al equipo ser usarás como
monitor ¡iecabecera.
Electracardingrama en cincº derivaciones, selccníoaabics

China 120 días BB $4,999.94 341439592 51,992.00 341638702
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por ai usuaria: ¡, IL …, aVR, aVL, aVF. con

presentación de un canal de ECG mínima en paa%aiia.

Frecuencia cardiaca (Im — Hem Rate) con range de m a

350 ¡31% y despliegue de su curva.

Capacidad de anáh'sis de al menºs 18 tipºs diferentes de

…mim.

Fm£ccc1ón contm desñbrílazióm

Dxímem'a de pulsº (SP02) con Tecnología Masimo

SER c¡ínicamente comprobada por su mndimícnlv en

wnúicéones de movimientº y baja perfusión, mn gañca

de onda pietísmogzáñca y valor numérica en pan£a!ia.

wn tanga de 9 a 106%, precis¡ón de ¿:2%, medición ¡ie

ritmº cardiaca de 25 a 240 LPM a través de SP02 ¡;

medición del indica de perfusión dwsdc 095 hasta 23%.

Frecu£ncia respiratoria con tanga de 0 a ¡SD

respiraciºnes por minato, con alarma de apnea,

Presión rm—invasiva en mºdo manual :; auíomátícn :;

diferentes intervalos && tiempº, métoáo oscñnmétrím,

cºn rangº de: G—30í3 mmHg y pracísión de medida de a 3

mmHg, despííegue numérico dt presión si3tislica,

diastólica y media.

Medición de temperamra en un canal, con rangº mínima

de 0 a 50 “C, con una precisión de meáída &! menos

&U.l'ºC_

Regístraer o impmsar por armgin térmico (thermal

my) de tres canales wma máximo.

Tendencias gtáñcas y numéricas de 72 heras de todos los

parámalms, selecciºnables pºr 6% usuariº.

Mamas audibles y viszzales de todos los parámetrºs

mnnímrizadas con función que permite revisar y

modíñcar lºs límites superior e inferior de los siguientes

parámetros: saturación de ºxigeno, ñ'&cucncia cardiaca,

presión arterial no invasiva (sislólica, diastóiíca),

temperatura, frecuencia res;;£ramria y atarma de apnea.

Puede infentifícar tres niveics de prioridad en las

alteraciones fisiológicas.

Con silenciador de alarmas.

Guía cie usuariº en españa! sujetada al equipo que facilite

la suhmón de problemas,

Cm presentación de al menus cinco curvas ñsíalúgícas

simultáneas e infomación namérica: curva de C02,

saturación de 02, !cadcncia de ECG Tendencias de

frecuencia respiratoria y presión meriaí.

Caíibracíón maana! para MBP ; IBP.

CAPNGGRAFIA:

La medición de registro continuo de dióxido de carbono

(CO2) mpírada debe realizarse a través ¿a línea de

muestreo en vías aéreas…

Medáccc'm y despiíeguc de ¡a fraccxún ínspíracia y c5pimda

de (302 de 8—99.6 mmHg a mayor…

Rango de ñeeuencía respirawria de 3 a ¡50 respiraciºnes

pm: minuto o mayor.

ACCESORIOS;

2 Bram!ctes adulta mnsab&e mn manga y accesºrios para:

metiir MBP. '

2 Brazaictes aduiio extra ¡argº rezmble con manga y

accesoriºs para mec¡ir MBR

2 Etazaletes pediátzico reasabla con manga y accesudus

para medir NIBP.

2 Cables Ge imerfaca.

2 Cables de paci—ºmte para ECG de S conductores.

2…— Caínles Emmaícs con su res;scclzm sensor can conectar

tipo “Ne!lcof d5100— A” aquivaiente Masim0 LNCS

(adulta ;! pediáirím), rmxsahlc para oximc!ría ¿¿ pulsa

(SPD!) ímpenneables tipo suave de siiícona libre de

látex…

2-Scnsnres cie tm¡pefatútáí ¡anscutáneu reusabíe (de

snperñcíe)

2- Sensores cie ttmpemh¡ra asofágica de ap1ícación

adulta y pediátrica…

IDG ki! (incluye Mmm Nomoíínc y linea dz muestreo)

para medición de… C02,

50 electrodos adulm ¡¡ SG eleczmdns pediám'cu de ECG          
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pm eí usuaria: l, I E, lll, aVR, nVL, aw“. con
presentación de un canal de ECG mínima en pantalla.
Frecuencia cardiaca (HR — Heart Rate}con range de m a
350 QM y despliegue de su curva.
Capacidad de análisis de al menºs 18films diferentes de
arritmias.
Fruit-cuán comm deslibrilaniónr
Dximem’a de pulsº (5902)con Tecnología Masimo
SET, clínicamente comprobada por su mndimicnlv en
municiones de movimientº y baja perñtsión, mn grafica
el»: onda pletismográñca y valor numérica en pantalla.
wn range de {la 106%,precisión de 59%, medición tie
ritmº cardiaca de 25 a 240 LPM a través de SPOZ ¡;
medición del indica de perfusión datada: (195 hasta 23%.
Frecusencia respiratoria con tanga de 0 a ¡SD

respiraciºnes por miriam, con alarma de apnea,
Presión mar-invasiva en mºdo manual y automática a
diferentes intervalos tie tiempº, métorio oscñnmett-leo,
cºn rangº de: ill-306 mmHg y wacísión de medida dea3
mmHg, despiíegue numérico d2 presión sistislica,
diastólica y media.
Medición de temperature. en un canal, con rangº minima
de (l a 50 “C, con una precisión de medida al menos
¿(LPC
Registrada!“ © impmsm por armgln térmico (thermal
my}dr: tres canales wma máximo.
Tendencias gráficas y numéricas de 72 heras de todos los
paxárnanms, selecciunables per el usuariº.
Alarmas audibles y visrrales de todos los parámetrºs
mnnitarizadas con ñmción que permite revisar y
modificar lºs límites superior e inferior de los siguientes
parámetros: saturación de ºxigeno, ñ'ecucncia cardiaca,
presión arterial no invasiva (sistólica, diastólica),
temperatura, frecuencia rcaniramrin y alarma de apnea.
Puede irímttfícar tres niveles de prioridad en las
alteraciones fisiológicas.
(Ion silenciador de alarmas.
Guía dc usuariº en español sujetada al equipo que facilite
la solución de problemas.
Cm presentación de al menus cinco curvas fisialfigicas
simultáneas e infomación ¡rama-ica:curva deC02,
saturación dc 02, icndcncia de ECG Tendencias de
frecuencia respiratoria y presión meriai.
Calibración manual para MBP c IBP.
CAPNGGRAFIA:
La medición de registro continuo de dióxido de carbono
(C(32) aspirada dial»: realizarse a través ¿a línea de
muestreo en vías aéreas…
Medictc'rn y despliegue de la fracciún ínspiwcia y wpiradn
de (302 de $99.6 mmHg a mayor…
Rango de frecuencia respiratoria de 3 a £50 respiraciºnes
pm minuto omayor.
ACCESORIOS;
2 Bramlcres adulta unusable mn manga y accesºrios para
metfit MBP. '

2Brazalctcs adulto extra large ramble con manga y
accesoriºs para martir MIER
2Erazaletes pediátrico reasabla con manga y accesºrios
para medir NIBP.
2Cables Ge interface.
2 Cables de paciente para ECG de S conductores.
2- (fatales trºncales con su ¡emotivasensor can conectar
tipo “Nellcor d5]00~ A” aquivaienteMasimu LNCS
(adulta ;!pediátricº), reusable para oximclrin ¿¿ pulsa
(SPD!)impenneables tipo suave de silicona libre de
látex…
2-Scnsnres rie temperatura? rariscutánw reusable (de
snperficie)
2- Scum-es ele trmpemtrira asofágica dc aplicación
adulta y pediátrica…
rm kit (incluye línea Nomoiinc y linea dz muestreo)
para medición de… (301
50 electrodos adulto y Si] electrodºs pediátrica de ECG
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desechables!

$ mllos nia pepe! para impresión»

Con em rodahle (la fábrica

Con bateria de iiiio recargable de respaido de al menos

240 minutºs;.

NORMATIVAS Y AUTÚRIZACÍONES

REQUERZDAS;

Fabricada baje nºrma ¡SU 13485

Aumnzado para su co¡mmíaíízacíón por Directiva

93¡42EEC (Cumuniáad Europea)

Caracteristicas £íéetn'cas:

Vnhaje: ?00—240VAC, 50160 Hz, Fases: 1

Tipo de seguriáad eléctrica: según norma IEC 60601 —1…

Tºma cmieme gmdo hospiíalario, cºrdón de

aiimcn£ación eléctrica de í<>ngitud aproximada de ?. ml
 

  

Monitor de Signos Vitales cºn medición inlracmueal China 120 días 41 516,853.81 $692,211.21 59841» ¡692,195.23

€[nvasiva)

Marca: BLTBmiighr

Mndeio)Q5

Cádigo Mima!: 63393?0?

ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Moniior ¡Negrach a modular para mgístmr y presentar en

pantalla lºs siguientes

parámetros: ama electrocaxdíagráñaa, ñ'ccuencía

caráiaca, frecuencia rcspimturia, £empexatum, nxímetría

de pulso, presiones invasiva y no invasiva y capnngraña

para paciente aduíto y pedíákrice.

Can capacidaá para cºnectarse ¡¡ md cemrat de

monitoreo.

Pantaila policmmátíca. tecnºlºgía TFT LCD Únlun

Tamaño de ?amaila de 11! pulgadas, resºlución 8013 x

600 píxeles wma mínimo.

Tºdas las funcinnes pueden ser seleccitmadas mediante

botones y periii& sei—actora en el &ente del monimr.

Teciadu, menús y mensajes en pantalla deben de ser en

español.

Con diseñº que permita a! equipo ser usadº emm

monitor de transpone y monitor ¿le cabecera.

Electmcardíngrama en cinco den'vaciones, seleccionables

pur ei usuario [, H, III, aVR, 3%, ¿NE V, ctm

presentación de un canal de ECG minimo en pama]la.

Fremmncia cardiaca cºn mnng de m a 300 ¡PM y

despkíegue de su curva.

Capacidad de análisis de a! menºs ¡8 tipos de arrilmias.

Prºtección cºntra desñbrifacíén.

Oxímem'a ée pulso (SP02) con Twnobogía Masimo

SET, clínicamente mmpmhada

poi su rendimiento en acnáiuiones ¿e mºvimiento y baja

perfusión, con grafica de onda pletísmogfáñca y vaíor

numérica en pantalla, cºn rango de 0 a 100%, preciaiím

de ¿2% mdicién de ritmo cazáiacn de 25 a 243 LPM a

1ravés de: S?02 y medición del índice de perfusión desde

0.05 hasta 20%.

?recucncía respiratºria con rango de 8 a ¿Sí)

respiraciones pºr minutº, con alarma de apnea.

3'º'resión no-invasive en moño wanna! y automático a

diferentes intervalºs de tiempo, mé€uáa osciiumétñcm

con range dz 0—28!) mmHg y precisién ¿e medida de i 3

mmHg, despiicgue numérico de presión sis.tú3ica.

&iastólicn )! medial

Meéición de Temperatura en a] menos un cama), con

range de 0 a SO”C, c<m una pmisién de medida al menos

¿…0.E ºC.

Dos canales de presión invasiva, ctm presentación ¿e

anda y valor numérica en pantaila. Rango de -50 a 300

mmHg y ca!ibfaciót¡ & oem. Daspiiague de valºres

numéricos sistólica, diastólica y media… limites de

al&rmas alto y bajo para cada uno, Función ¿le etiquetado

de al menos las siguientes pmsinnes: arteria¡,

miratraneal, y venºsa cenital.

Calculo de la variabilidad de presión de pulsº PPV, ;:

Pmsión ¿e perfusión cerebral CFR

Cálcuíos de función Fui… )( Cáiculos de         
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desechables.
3 rºllos nia papel para impresión»
Con em todabia (la fábrica
Con bateriade iiiio recargable de respaldo de al menos
240 minutes.
NORMATIVAS Y AUTORIZACIONES
REQUERZDAS;
Fabricada baje nºrma ¡SU 13485
Autonzado para su cmmmíalízacíón por Directiva
931'42EEC (lemidad Europea)
Caracteristicas Eléeuicas:
Vallejº: too—240mg 50160Hz, Fases: l
Tipo de seguricfad eléctrica: según norma IEC 60601 «1.
“fuma cmieme gado hospiíalarlo, cºrdón de
aiimcmación eléctrica de longitud aproximadade ?. m.
Monitor de Signos Viales cºn medición intracraneal China 120días 41 516,853.81 $692,211.21 $984.09 $692,l5}5.2§
{[nvasiva)
Mc.-rm: BLTBialighr
Mndelo:Q5
CádigoMama!:¿(139370?
ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Monitor ¡alegradoa modular para mgístmr y presentar en
pantalla lºs siguientes
parámetros: ama elcctrocaxdiagnifica, fi'ecuencia
caráiaca, frecuencia rcspimturia, ¿empexalurm nxímetría
de pulso, presiones invasiva y no invasiva y capnngraña
para paciente adulto y pedíákrice.
Can capacidati para cºnectarse a md cemral tie
monitoreo.
Pantalla policmmátíca. tecnºlºgía TFT LCD (Talar,
Tamaño de ?amalla de lll pulgadas, resºlución 8013x
600 píxeles wma mínimo.
Tºdas las funcinnes puedenser aelecciunadas mediante
botones y perillsz sel—actora en cl flame del menial-yr.
"¡helada,menúsy mensajes en pantalla deben de ser en
español.
Con diseñºque permita a! equipo ser usadº emm
monitor de transpofle y monitor tie cabecera.
Electmcardingrama en nines den'vaciones, seleccionable?»
par el usuario [,H, III, aVR, a‘VL, aVF, V, can
presentación de un canal de ECG minimo en pantalla.
Frecnencla cardiaca can mngn de ma 3001.?!“ y
despliegue de su curva.
Capacidad de análisis de al menes l3 tiposde arrilmias.
Prºtección mum dasfibrilacién.
Oxime’m'a (fe pulso (SPOE)con Tecnología Masimo
SET,clínicamente cºmprºbada
poi su rendimiento en mndiciones ¿e mºvimiento y baja
perfusión, can grafica ale nuda pletísmogfáñca y valor
numérica en pantalla, con tango de O a 100%,preciaién
de ill/u, mdicién de ritmo cazáiacn de 25 amLPM a
Havesde: SPQR y medición del índice de perfusión desde
0.05 hasta 20%.
?recucncía respiratºria con tango de (3 a £53
respiracionesper minute, con alarm de apnea.
¡ºresión ¡zo-invasiva en moño manual y automático a
diferentes intervalºs de tiempo, melanin oscilumétrico,
can rangedz 0-280 mmHg y precisién dcmedida de i3
mml’lg, despliegue numérico dc presión sistélica.
diastfilica y media.
Medicién de Temperatura rm al menos un canal, con
range de 0 a SWC, ms; una pmisic'm de medida al menos
¿(MºC.
Dos canales de presión invasiva, cm:presentación ¿e
anda y valor numérica en pantalla. Rango de .50 a 390
mmHg y calibfación & oem.Daspliague de valºres
numéricos sistólica, diastólica y media cm limites de
alarmas alto y bajo para cada uno, Función ¿le etiquetado
de al menos las siguientes preslnnes: arterial,
miracraneal, y venºsa cenital.
Calculo de la variabilidad de presión de pulsº PPV, ;:
Pmsión de perfusión cerebral CFR
Cálculos de funciónFui… )( Cálculos de
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Medicamentos…

Cm capacidad de monilmco de gastº cardiaca

Con su respectivo ajuste autamá£ico de maía )! alarma&

chisiradm o impresa; pur arregla 1ém:icu ¿e tres

mates coma máximo.

Tendencias gráficas y numéricas de 163 horas de tºdos

los parámetros seleccionables pºr a! usuario,

Afarmas mxdrbies y visuales de tºdos los parámetros

moniiurizados cun función que pmmta revisar y

mmiíñcar las límites auperíar e ínferim de Ens siguientes

parámatms: 5atumciéw de otxigcnn, ñ'ecuencía cardiaca…

presión arteria! no invasiva (sistólica, diastó!íca),

temperatmn, frecuencia respira:oría y alarma de apnea,

presiones invasivas.

Debe iden¡iñcar sumo mínimo iras m'weies de p|íi>riá3d

en las alieracíwes fisiºlógicas.

Presmtacián de al menus trece curvas: ñsiniógicas

simultáneas a información numérica: satumción de 02,

tendencia dc ECG, lenámmas de Fracueucia respiratoria,

prEsmues mvaswas.

Cea silenciaé9r de al&nnas.

Guía ¿a usuario ínc2uéda en el equipº que faciiíic ¡a

solución de moblemas.

Ca£ibracíón manual para MEP (: ¡BP

CA?NOGRAF2A;

La medición de registro cºntinuo de dióxidº de carbonn

(602) espirariu debe

realizarse & £ravés de linea de muestreo en vías aéreas.

Medición y tiesplicgn: de la &accíún inspirada ): cspírada

(ie CO2 de Ú-99ñmmi—lg.

Rangº de Frecuencia fcspimtmia de D a 150 respiraciones

por minuto a mayºr.

ACCESORIOS:

2 Brazaíetes adulta musablc cºn manga y amswrjns para

medir NIBP.

2 Brazeáetes pediátrica ¡amable con manga ); accemdos

para medir NEBP.

2 Brazaáem aánlm extra ¡argo reetsab!e con manga ¡¡

ameson'os para medir NIBP…

2 Cables de interface.

2 Cables de ¡Jacienie para ECG de 5 conductores,

2— Cables tmnnales con su respectivo sensºr ctm conector

lípc *“Neilcor dslGÚ—A" equivalente Masime LNCS

(adalto y pctiíátrico), rellsablc para sxámcltía dc pulso

[SPOZ) impermeables tipº suave de silicºna libre de

Eátex.

2» Sensores de temperatura transcutánm ¡eumble (de

supcrñcie).

2— Sensores de temperatura esºfágicn de aplicación

aduim ¡¡ peáiám'co.

¡OD kits de transduc1or desechables y todos ¡05

accesorios necesarios para ¡& madición de presión

invasiva“

100 kit (Incluye ¡inca Nomaiíne y iíaea de muestreo)

para medición de CDE.

200 elwrmám de ECG ácseohablcs.

lº miles ¿e papá para impresión.

Con brazo ajustable ;>ara sepnne (ie pared (ínstatación

incluida con mdna sus awesmíos)

Con bamºia de ¡un de íitío que brinda soporte de al

menus 2 % 6 minutas ramrgabie.

NORMATIVAS Y AUTORIZACIONES

REQUERLDAS:

Fahricaáo baja norma ¡50 13485

Ammízado para su comercíaiízaeión por Directiva

93142'I£EC (Comunidad Europea)

Características Eléc£rícas;

Voltaje: 100—240VAC, 5Q¡60 Hz, Fases: 1

Tip:) de seguridad eléctrica: según mmm IEC 68601 -1 .

Toma corriente grado hospitaíaría_ cºrdón de

alimentación eléctrica ds longitud aprºximada de 2 m_         
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Medicamentos…
Cm capacidadde monilorco do gastº cardiaca
Con su respectivo ajuste automation de mala y alarmasr
chislradm o impresa; pur arregla lénnicu dc tres
canales coma máximo.
Tendencias gráficas y numéricasde 163 horas de tºdos
los parámetros seleccionables pºr el usuario,

Alarma: mldrbies y visuales de tºdos los parámetros
moniludzados cun función que pwmta revisar y
modifies: las límites gupen‘or e inferior de las siguientes
parámatms: satumcién do antigens), ¡anuencia cardiaca…
presión arterial no invasiva (sistólica,diastólica),
temperatum, frecuencia respiramrla y alarma de apnea,
presiones invasivas.
Bebe idemlficar sumo mínimo iras niveles de plimiáad
en las allwacimzes fisiºlógicas.
Presmlacián do al menus tiene curvas: ñsinlóglcas
simultáneas a información numérica: salvación de 02,
tendencia dc ECG, lenámmas de Froweucla respiratoria,
prEsmnes mvassvas.
Coo silonciaéer de ¿llamas.
Guia do usuario íncluéda en el equipº que facilita la
solución de moblemas.
Calibración manual para NIE? (: ¡BP
CAPNOGRAFZA:
La medición de registro cºntinuo de dióxidº de cabana
(602) aspirado debe
realizarse a lravés de linea de muestreo en vías aéreas.
Medición y ticspllogno dc la &accíún inspirada ): csplrada
(ie CO2 de Ú-QQÁmmi—lg.

Rangºde Frecuencia rcspz'mtmia de. D a 15€) respiraciones
por minuto o mayor.
ACCESORIOS:
2 Brualetcs adulta reusable can manga y amsscrjns para
medir NIBP.
2 Brazeletes pediátrica reusable con manga y memories
para medir NEBP.
2Brazalem adults extra largo reusable con manga ¡¡
ameson'os para medir NIBP.
2Cables de interface.
2 Cables de ¡nacientepara ECG de S conductores,

2— Cables troncales con su respectivo sensºr can conector
lipo “Nellcor damn—A" equivalente Masimo LNCS
(adalto y pctlíátrico), reusable para oxlmcltia do pulso
CSPOZ) impermeables tipº suave de silicºna libre de
látex.
il» Sensores de temperatura lransculánm reusable {lie
superficio).

2— Sensores de temperatura esgfágicn d: aplicación
adullo y pecliám'co.
lºl) kits dc transduclor desechables y todos los
accesorios necesarios para la madlclón de presión
lnvasiva‘
100 kit (Incluye línea Nomoline y “¡lea de muestreo)
para medición de C02.
200 elecrrmlns de ECG ácseohablcs.
1G rollºs ¿e papel para impresión.
Con brazo ajustable glare supºne (la pared (instalación
incluida con mina sus awesmíos)
Con balms: de ion de litio que brinda soporte de al
menus2 l {3 minutas recargable.
NORMATIVAS Y AUTORIZACIONES
REQUERLDAS:
Fahricado baja norma ¡50 ¡3485
Autºrizado para su comerclalizaeién por Directiva
93142133“ (Comunidad Europea)
Características Eléctricas;

Voltaje: ¡GU—ZWVAC, Silla) Hz, Fases: I
Tip:) de seguridad eléctrica: según mmm IEC ¿nem -l.
Tomacorriente grado hospitalaria… cordon de
alimentación cléc—híca ds longitud aprºximada do 2m.
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Monitºr de Sigma Vila!es, Nmma:a! China 120 días 31 53,021.53 393,667.43 $744_90 594,41 L43

Mama: BLTBWIqu

MadeíaMº50€?

Códigº Mínml: 60303?26

ESPECIHG4CHINES TECNICAS:

Monilm modular ¡) integrada para registrar en pan%a¡¡a

las curvas: electrocaxúiográñca, frecuencia car¿íacar

respiratoria, tempera3ura, oximctria de puísu, y nº

¡masiva de uso neonamt

Famaila pulicmmática: iecnolºgía TFT, a tecnología

mejorada, Presentación en pantaiía alfanumérica de tºdos

los parámetros muaitariuáos… Tamaño de Pantalla de 15

pulgadas, resolución 800 x 606 píxeles comu minima

Tºdas las funcinnes deben ser seleccínnadas meáianw

tadas, (; perilla selectom en el gabinete de? monitºr…

Tecladº, menús y mensajes en pantalía ¿citen de sa en

españºl)

Con diseño que permita &! equipa ser usado camu

monitor de cabecera…

Electrocaráéogxama en tres derivaciºnes, como mínimo,

seieccíanables por el usuario: 1, H, IH.

Con pre&entación de un canal de ECG mínimo en

pantaíla,

Frecuencia cardiaca con rango de 10 a 350 LPM :: más

amplia )! dap£íegua de su curva

Úximetría de pulso (SPO2) con Tacmlogía Masimo

SET, clínicamente mmpmbada por sufendimiento en

condiciones de mºvimiento y baja pedímiñm, con gmñca

de ºnéa pietismagráñca y valer numérica en paa$alia,

con rango de 0 a 100%,

pwcisiún de; 332%, medición de n'ka cardíaco de 25 a

240 LPM & través de SPOZ y medición ¿el indiee de

perfusión desde 0,05 hasta 20%.

Frecuencia respiratwía con rzmgn d; 0 — 150

respiraciones por minuto… Alarma dg Apnea.

Presi¿m no—iavasiwl en mºdo manuai y automático a

diferentes intervalºs de tiempº, métnáu oscilamétxicn,

ctm rango de 0—300 mmHg a más amplio y precisión de

medida de +!— 3mmHg ¡) menºr

Despliegtw— numéricº de presión sistúfica, diastólica y

media.

Temperatura en al menos un canal, cum rango ¿e 15 a

42º£3 a más ampñu y precisión da medida de 0.2º0 0

menor.

Tendencias gráficas y numéricas &: 72 horas cºmº

minima de mdors los

parámetrºs, seíeccíenabies por el usuario, coa capacidad

de memºria para almacenar mínimo 72 horas de taza de

ECG.

Alarmas audíbles y visua¡es de toáes los paráme!ros

moiorízadºs cºn función qm permita mvisat y modíñcar

los !fmítes superior e infen'—ur de ¡05 siguientes

parámetros: saturación wie ºxígeno, frecm=ncia cardiaca,

pasión meriaí no invasiva (sístúlica, diastálica),

temperatura, frecuennia respimmía y ¿“arma de apnea

Debe ídemi5cm como mínimº tres niveles de priorsz

en las aitemcionma

ñsíoiógícas.

Con silenciadm de aíarmas.

Guia de usuario un españºl sujciaáa ai equipa… facilite

Ea sºlución de

problemas

Para presentación de al ¡ucnos seis camas fisiológicas

simultáneas e ínfm'macíón

numérica: saturación de: 02, tendencia de ECG.

tendencias de frecuencia

respiraíoria, frecuencia cardíaca y temperatura.

Caíihraníán manua£ yla automática.

incluir 3 equiyos con ¡a siguienfe mracteríslica

además ¡ie las ¡interiores

CAPNOGRAFÍA:

La medición de registro cºntinua de dióxi<£o de camoao

(CO?) espíraziu debe       
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Mama: BLTBiollghr
ModeloM9500
C¿digaMínml: 60303706

ESPECIHMCHINES TECNICAS:
Manila! modular ¡) integrada para registrar en pamalla
las curvas: electrocaxfliogréfica, frecuencia caréiaca,
respiratoria, temperalura, oximctriade pulso, y nº

¡masivade uso neonamll
Pantalla pulicmmátlca: (emula—gía TFT, a tecnología
mejorada, Presentación en pantalla alfanumérica de tºdos
los parámetros mmitarimdos. Tamaño de Pantalla de 15
pulgadas, resolución 800 K 6013 pixeles como minima
Tºdas las funcianes deben ser seleccimmdas meáianw
teclas, o perilla selenium en el gabinete del monitºr…
Tecladº, menús y mensajes en pantalla (label; de an! en
españºl)
Con diseño que permita a! equipa ser usado camu
monitor de cabecera…

Electrocarálogxama en tres derivaciºnes, como mínimo,
selecciºnables por cl “maria: 1, li, lll.
Con presentación de un canal de ECG mínimo en
pantalla,
Frecuencia cardiaca con rango de ll] a 350 LPM amás
amplia y daplíegue de su curva
Úxlmetría dc pulso (SPC?)con Tecmlogl’a Massimo
SET, clinic-¡amame cºmprºbada por surendimiemo en
condiciones de mºvimiento y baja perfimiém, con grafica
de mula pletismagrállca y valer numérica en paalalla,
con rango de G a mm,
precisiún de; 332%, medición dc 11'me cardíaco de 25 a
240 LPM a través de SPOZ y medición ¿el indie: de
perfusióndesde: 0,05 hasta 20%.
Frecuencia respiratofía con range d;0— ISO
respiraciones por minuto… Alarma dg Apnea.
Preslún no—izwasiva, en mºdo manual y automático a
diferentes intervalºs de tiempº, métnllu oscilamétxicn,
ctm tango dc 0-300mmHg amás amplio y precisiónde
medida de +.¡- 3mmHg ¡)menºr

Despliegtm numéricº de presión sistólica, diastólica y
media.
Temperatura en al menos un canal, can tango ¿e 15 a
42°C a más amplia y precisión da medida de wºo o
menor.
Tendencias gráficas y numéricas &:72 lloras emm
minima de tºdos los
parámetrºs, seleccíenables por el usuario, coa capacidad
de memºria para almacenar mínimo 72 horas de taza de
ECG.
Mamas audíbles y visuales de teclea los parámelros
moiorizados can función qm permita mvisaty modíñcar
los límites superior e lnfeú—Ul' de los siguientes
parámetros: saturación lie ºxígeno, freclmncia cardiaca,
pasión maria!no invasiva (sistólica, diastálica),
temperatura, fiecuencia respimmia y alarma do apnea,
Debe idemificm como mínimº tres niveles de 9:501de
en las altemcionma
fisiológicas.
Con silenciador de alarmas.
Guia de usuario :11 españºl sujciaáa al equipa…facilite
la sºlución de
problemas
Para presentación de: al ¡nenesseis camas ñsíológicas
simultáneas e ínfwmacíón
numérica: saturación de: 02, tendencia de ECG.
tendencias de frecuencia
¡”espiral-aria, frecuencia cardíaca y temperatura.
Calibración manual yla automática.
incluir 3 equhws can ¡a siguienfe sumatoria-¡ica
además ¡le las ¡interiores
CAPNOGRAFÍA:

La medición de registro continue de dióxiclo de enmaai)

(CO2) espiraziu debe
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realizarse a través ¿e ¡irme de muestreo en vías aéreas,

Medición y despliegue ¿e la ñ'amción inspirada y espifada

de C02 dentro de un rangº entre 8-3 50 mmHg.

Rango de frecuencia respiraioria de 3 & ¡GG respiraciones

por minutº o mayor…

ACCESORIOS;

& Brazaéete neonatal para recién nacido de término o

baja pm (2501—3999 gamas? reusabie cun manga y

accesºriºs para medir NIBP,

5— 'Brazalctc nmnata! para nación namdo grande pam ¡3

¡Mad ges!acíanai (mayºr de 4008 gramos) reusab!e can

manga y accesorios para medir MB?

5- Brazalete nmnalal para mcíén ¡temática de pre—termina

(menor de 1500 gramºs) musable con manga y

accesorios para medir NEBF.

2— Cables del paciente para ECG de aplíeación necnalal.

330 eie<2rodes desechables para ECGV

3- Sensºres mnuataí multisitio musable para 513432 para

pacientes neonatºs :in

“Nclícm” equivalente Mas¡mn LNCS para mmm )! pic

ajustabie, impermeables tipa suave de: silicºna ¡ibre Lie

látex.

3— Sensores de temperamra transcmáneo para pacientes

neonatos.

5 ml… de papa? para impresión“

100 kit (incluye Einea Nnmnh'ne y línea de i“uE51f£í>)

para meciicíón de (302 sólo para las manitores (3) con

capnógrafo.

Con brazº ajustable para supone de pared (instalación

inciuiáa con todos sus.

accesmías).

Con bateria que de mama de al menos ¡20 minutos

rccargabie.

NORWTWAS Y AUTORIZACIONES

REQUERIDAS:

Fabricado %aja norma ISO 13435

Autorizaci0 para su comercialización por Dírec¡íva

931428£C(Cnmuuiáad Europea)

Caracieñsticas Eléctricas;

Voltaje: iGº-24ÚVAC, 50J50 Hz, Fases: €

Tipo de megun'dad eíéclzica: según norma IEC 6066? »1.

Toma con-¡eme gado hospilaíarío, cºrdón de
¡.

 cléuixíca ¿e ¡un5_étud apruxxmada ¿e 2 m.
          $1794.239.66 39,768.09 31714,5307.06
 

PRECIO Y CRONOGRAMA DE CUMPLIMIENTO— SERVICÍOS CONEXOS

 

 

 

 

 

 

 

 

       

DESCRIPCIÓN FRECIOmmL POR

SERVICIO CANTIDAD PRECIO UNITAR¡O SERVIC!Ú

¡ Servicio de iastaizwión para ¡es equipºs del lote 1 49», 349… $16 28030 j

2 Servicios de capacitación para los equipos de! ¡ram 15 del ¡me 1 25 $75 00 ¿¡ 375 00

3 Servicio& de capacitación para ¡ºs equipos de.—I item 2, del ¡oie [ 23 375,00 $¡ 725 00

4 Servicios de capacitación para ¡95 equipos del ítem 3, de! [me 1 5 57530 337530

5 Servicios de: capacitación para iºs equipos del item 4, del (etc | ¡ $75…) 37500

Servicios de mantenimientº preventiva para los equipus ¡ici item

6 L dei lote 1 2016 $35.03 570,560.00

Servicios de mantenimiento preventiva para los equipºs de! item

7 2, de! ¡etc i 664 34600 $26,560.00

Sewicios de mantenimimm preventwu para ias equipss del item

8 3, de? inte ¡ 328 $40.00 513,120.00
 

10

     

 

MINISTERIO DE SALUD “,

SAN SALVADOR, EL SALVADOR,CA 51:36?”ij??FSSPSV-277-LPi-B W”CONTRATODE svmmsmoDEBIENESY SERVICIOS CONEXOSNo. 49612016 %

realizarse a través ¿e ¡irme de muestreo en vías aéreas,
Medición y despliegue ¿e la ¡imitación inspirada y ¿wit-ada
de C02 denim dc un rangº entre 8-350 mmHg.
Rango de frecuenciarespirmoria de 5 a ¡GGrespiraciones
por minutºo mayor…
ACCESORIOS;
5— Brazzaéele neonatal para recién nacido de término o
baja pm (2501-3999 gramºs? reusabie cun manga y
measuring para medir NIBP,
5— Brazalete nmnata! para nación nacndo grande pam ¡3
¡Mad gesmcíanai (mayor de 4000 gramos) reusable can
manga y accesorios para medir NIB?
5— Brazalete ¡momia!para ración naciée de pre-termina
(menor de 1500 gramºs) reusable can manga y
accesorios para medir NEBF.
2- Cables del paciente para ECG de aplíeación neonalal.
330 eieetrodes desechables para ECGV
3- Sensºresmanita? multisitio reusable para 513432 para
pacientes neonates :in
“Helical” equivalent:Mmmm LNCS para mama y pic
ajtmabie, impermeables tipa suave d6: silicºna fibre Ge
látex.
3— Sensoresdc temp—emmm trauscmáneo para pacientes
neonates.
5 rullofi de papa? para impresión“
100kit (incluye Enea Nnmnh‘ne y línea de muesifeú)
para meciicíón de CO2 sólo para las manitores (3) can
capnógrafo.
Con brazº ajustable para supone de pared [instalación
inciuiáa GO!: todos sus.
accesmins).
Con bateria que de 30mm de al menos ¡20minutos
roacargabie.
NORMATWAS YAUTORIZACIONES
REQUERIDAS:
Fabricado %aja mmm ISO 13435
Autºl-imán para su comercialización por Díreciíva
“BMZEEC (Cnmuniáad Europea)
Caracieflsticas Eléctricas;
Voltaje: ¡(w-mmc,SOM) Hz, Fases: €
Tipo de wgmídad eíéclzica: según norma IEC 6068i »1.

Toma con-¡eme gado hospílaíarío, cºrdón de1‘

alúmina dc Iungjtud apmxxmada ¿e 2 m,

51”¡94.39.96 $9,768.09 3171430106

PRECIO Y CRONOGRAMA DE CUMPLIMIBNTO~ SERVICÍOS CONEXOS

DESCRIPCIÓN pasaomun Pan
SERVICIO CANTIDAD PRECIO UNITARiO SERVICE}

1 Servicio de instaizwión para ¡esequipºs del lote 1 49», $49… $1628030 ¿a?
2 Servicios de capacitación para los equipos de! ¡ram l, del ¡me l 25 $75 00 ¿¡ 875 00

3 Servicioa de capacitación para ¡ºs equipos de.—I item 2, del km: l 23 375,00 ¿¡¡ 725 00

4 Servicios de capacitación para ¡95 equipos del item 3, de! [ale 1 5 $75.00 $375.00

5 Servicios de: capacitación para iºs equipos del item 4, del late I ¡ 37530 $7500
Servicios de mantenimientº preventiva para los equipus ¡ici ítem

6 I, dei lote l 2016 $35.01.) 570,560.00
Servicios de mantenimiento preventiva para los equipºs de! item

7 2, de! ¡etc i 664 $40.00 $26,583.00
Sewicios dc mantenimimm preventiva para ¡05equipss del item

8 3, de? inte i 328 $40.00 $13,120_O{)

10
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Servicios de mm1tcnimiento preventivo para los equipos dei iiem

 

9 4, del lote 1 248 325.100 56,200.00

Honorario:; de agcme aduanal (ácspaohante de aduana) para el

ID iote: ! 1 $500.00 $500.90
 

Apoyo administraiivo para las gesiion&s de importación de ios

bienes ( aranceles? imguesios u oiros gastos de importación

1 i para ei lote 1) 1 $500.00 $500.00   
 

   TO?AL $13?,770»0&
 

ESTE CONVENIO ATESTIGUA LO SIGUIENTE:

I. En este Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se los

aaigne en ias respectivas condiciones del Contrato a que se refieran.

2. Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, y

serán ieídos & interpretados como parte integral del Contrato:

(a) Este Convenio de Contrato;

(b) Las Condiciones Especiales del Contrato

(0) Las Condiciones Generales dei Contrato;

(d) Los Requerimientos Técnicos (incluyendo la Lista de Requisitos y las

Especificaciones Técnicas);

(e) La oferta del Proveedor y las Li3tas de Precios originales;

(Í) La No Objeción por parte del Banco al Informe de Evaluación y

Recomendación de fecha 21 de septiembre de 2016;

(g) Resolución de Adjudicación No. 130/2016, de fecha 26 de septiembre de 2016;

(h) La notificación de Adjudicación ciei Contrato emitida por el Comprador.

(1) Aclaraciones y Enmiendas &! Documento de Licitación.

G) La Garantía de Cumplimiento de Contrato.

3. Este Contrato prevaiecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de

alguna disoreparicia o 'Mconsistencia ener ios documentos del Contrato:, los documentos

prevalecerán en el orden enunciado anteriormente.
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Servicios de mimtcnimiento preventivo para los equipos dei ¡lem
9 4, del lote 1 248 $25.00 56,200.00

Honorario:; de agcme aduanal (ácspaohante de aduana)para el
ID iate:! 1 $300.00 $500.90

Apoyo administrafivu para las gesiíonos de importacion de ios
bienes (aranceles? ¡mouestoso aims gastos de importación

H para e! lote 1) 1 $500.00 $500.00

TO'fAL $13,770…)

ESTE CONVENIO ATESTIGUA LO SIGUIENTE:

1. En este Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les

aaigoe en ¡asrespectivas condicionesdel Contrato aque se refieran.

2. Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, y
serán icicles e interpretados como parte integral del Contrato:

(a) Este Convenio de Contrato;

(b) Las Condiciones Especiales del Contrato

(0) Las Condiciones Generales def Contrato;

(d) Los Requerimientos Técnicos (incluyendo 1a Lista de Requisitos y las

Especificaciones Técnicas);

(e) La oferta del Proveedor y las Listas de Precios originales;

(Í) LaNo Objeción por parte del Banco a1 Infame de Evaluación y
Recomendación de fecha 21 de septiembre de 2016;

(g) Resolución de Adjudicación No. 130/2016,de fecha 26 de septiembre de 2016;

(11) La notificación de Adjudicación (¡ei Contrato emitida por el Comprador.

(i) Aclaraciones y Enmiendas a! Documento de Licitación.

G) La Garantía de Cumplimiento de Contrato.

3. Este Contrato prevaiecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de

alguna discrepancia o 'mcongistenciaentre los documentos del Contrato:, los documentos

prevalecerán en el orden enunciado anterionnente.

11



MÍNÍSTE—Rlí) DE SALUD 1 AÍ … %

SAN SALVADOR, EL SALVADOR, C.A¿ gg¿2&Líéºí;—E

FSSPSW77-LPLB ”%

CONTRATODE SUM¡NISTRD DE BIENESY SERVIC!OS CONEXOS Na. 496/2016 ……

 

4. En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor confºrme a lo

estipulado en este Contratº, el Proveedor se comprºmete a proveer lºs Bienes y Servicioa

al Comprador y & subsanar los defectos de éstos de cºnformidad en todo respecto con las

disposicianes del Contrata.

El Cºmpra.er se compromete a pagar al Preveeáor cºmo cºntrapartida del suministro deU
!

.

lºs bienes y servicios y la subsanación de sus defectos, el Precio del Cºntratº 0 las sumas

que resulten pagaderas de ccnf0m1ídad con lo dispuesto en el Contratº en el plazo y en la

forma prescritos en éste.

6. El pago de los bienes bajo el presente; Contrato será cargado al Cifrad0 Presupuestariº

númerº: 2036a3200—3»09—01»22—3—61103, Certificación de Fondos de fecha 18 de enero

de 2016, Componente 1. Ampliación de los programas y los Servicios de Salud

Priorítario, Categoría de Inversión: 1.1.1.4: Equipº médico para el Segundo y Tercer

Nivel, Proyecto No. 5209.

EN TESTIMONIG de 10 cual las partes han ejecutado el presente Convenio da conformidad cºn

las leyes del país del Comprador, en el día, mes y año antes indicados.

   

 

&»3%…*……

' ÁCILIA AGUfL33R DELGADO

_ novmgmon

?m' y en €mbre (iei Proveeer
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4. En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor confºrme a lo

estipulado en este Contratº, el Proveedor se comprºmete a proveer lºs Bienes y Servicing

al Comprador y a subsanar los defectos de éstos de cºnformidad en todo respecto con las

disposicicnesdel Contrata.

E1 Cºmpradºr se compromete a pagar al Proveedor come cºntrapartida del suministro de
U! .

lºs bienes y servicios y la subsanación de sus defectos,el Precio del Cºntratº o las sumas

que resulten pagaderas de cºnfurmídad con 10 dispuesto en el Contratº en el plaza y en 1a
forma prescritos en éste.

6. E1 page) de los bienes bajo el presente; Contrato será cargado a1 Cifrada Presupuestariº

númerº: 203682006433…»22—3—61103, Certificación de Fondos de fecha 18 de enero

de 2016, Componente 1. Ampliación de los programas y los Servicios de Salud

Priorítario, Categoría de Inversión: 1.1.1.4: Equipº médico para el Segundo y Tercer
Nível, Proyecto No. 5209.

EN TESTIMONIG de 10 cual las partes han ejecutado el presente Convenio da confonnidad can

las leyes del país del Comprador, en el día,mes y año antes indicados.

AA»5%PM……
' ÁCILIAAGUIL‘M DELGADO

_
Rovmgmon

i’or y en ginebra (lei Proveedºr
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ANEXO A

Condiciones Generaies del Contrato

1. Definiciones 1.1. Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que

aqui se les asigna:

(a)

(b)

(º)

(d)

(º)

(B

(g)

(h)

0)

(¡º)

“Banco” significa oi Banco Mundial y se refiere al Banco

Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) o a la

Asociación Internacional de Fomento (AIF)

“Contrato” significa ei Convenio de Contrato celebrado entre

el Comprador y el Provoeáor, junto con los Documentos del

Contrato aiii referidos, incluyendo todos los anexos y

apéndices… y toáos los documentos incorporados alli por

referencia.

“Documentos del Contrato” significa ios documentos

enumerados en ei Convenio de Contrato, inciuyendo

cualquier enmienda.

“Precio del Contralo” significa el precio pagadero al

Proveedor según se especifica en el Convenio de Contrato,

sujeto a las condiciones y ajustes aili estipulados ()

deducciones propuestas, según corresponda en virtud dei

Contrato.

“Día” signiñca día calendario.

“Cumplimiento” significa que el Proveedor ha compiotado ia

prestación ¿ie los Servicios Conexos cio acuerdo con ios

téminos y condiciones establecidas en el Contrato.

“CGC” significo ias Condiciones Generales del Contrato.

“Bionos” significa todos los productos, materia prima,

maquinaria y equipo, y otros materiaios que el Proveedor

deba proporcionar al Comprador en virtud del Contrato.

“El país del Comprador” es el país especificado en las

Condiciones Especiales del Contrato (CEC).

“Comprador” significa la entidad que compra los Bienes y

Servicios Conexos, según se indica en las CEC.

“Servicios Conexos” significan los servicios incidentales

relativos & ia provisión de los bienes, tales como seguro,
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ANEXO A

Condiciones Generates del Contrato

I. Definiciones 1.1. Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que
aquí se les asigna:

(a)

(b)

(C)

(d)

(e)

(f)

(g)

01)

G)

(k)

“Banco” significa el Banco Mundial y se refiere a] Banco
Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) () a la
Asociación Internacional de Fomento (AIF)

“Contrato” significa ei Convenio de Contrato celebrado entre
el Comprador y el Proveeáor, junto con los Documentos del
Contrato aiii referidos, incluyendo todos los anexos y
apéndices! y “socios los documentos incorporados allí por
referencia.

“Documentos del Contrato” significa ios documentos
enumerados en ei Convenio de Contrato, inciuyeodo
cualquier enmienda.

“Precio del Centrale” significa el precio pagadero a]
Proveedor según se especifica en el Convenio de Contrato,
sujeto a las condiciones y ajustes eiii estipulados o
deducciones propuestas, según corresponda en virtud del
Contrato.

“Día” significa día calendario.

“Cumplimiento” significa que el Proveedor ha compietado ia
prestación (ie los Servicios Conexos cie acuerdo con ios
términos y condiciones establecidas en el Contrato.

“CGC” significa las Condiciones Generales del Contrato.

“Bienes” significa todos los productos, materia prima,
maquinaria y equipo, y otros materiales que el Proveedor
deba proporcionar al Comprador en virtud del Contrato.

“El país del Comprador” es el país especificado en las
Condiciones Especiales del Contrato (CEC).

“Comprador” significa la entidad que compra los Bienes y
Servicios Conexos, según se indica en las CEC.

“Servicios Conexos” significan los servicios incidentales
relativos a ia provisión de los bienes, tales como seguro,
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instalación, capacitación y mantenimiento inicia] y otras

obiigaciones similares del Proveedor en virtud del Contrato.

(1) “CEC” significa las Condiciones Especiales dei Contrato.

(m) “Saboontratista” significa cualquier persona naturai, cnticiad

privada o púhiica, o cualquier combinación de alias, con

quienes el Proveedor ha subcontratado el suministro de

cuaiquier porción de los Bienes o la ejecución de ouaiquier

parte de los Servicios…

(n) “Proveedor” o "Contratista" significa la persona natural,

jurídica o entidad gubernamental, o una combinación de

éstas! cuya oferta para ejecutar el Contrato ha sicio aceptada

por el Comprador y es denominada como tal en el Convenio

de Contrato.

(0) “El Sitio dci Proyecto”, donde corresponde, significa el iogar

citado en las CEC.

2. Documentos del 2.1 Sujetos ai orden de procedencia establecido en ei Convenio de

Contrato Contrato, se entiende que todos ios documentos que forman parte

integral dei Contrato (y tocios sus componentos aiii incluidos) son

correlativos, complementarios y recíprocamente aclaratorios. Ei

Convenio de Contrato deberá leerse de manera integral.

3. Prácticas 3.1 El Banco requiere ei cumplimiento de sus poiíticas relativas &

Corruptas y Prácticas Corruptas y Frauduientas establecidas en el Anexo & ias

Frauduientas CGC.

&. El Comprador requiere del Licitante que divuigue aquellas

comisiones u honorarios que pudieran haber sido pagados () que

hayan de ser pagados a los agentes o cuaiquier otra parte con

relación a] proceso de licitación o ejecución del Contrato. La

información divuigada deberá incluir ai menos el nombro y

domicilio del agente o de la otra parte, ni monto y ia moneda, y ei

propósito de la comisión, gratificación u honorario.

4. Interpretación 4.1 Si si contexto así lo requiere, el singular significa el plural, y

viceversa.

4.2 Íncaterm3

(a) El significado de cualquier término comercial, así como los

derechos y obiigaciones de las partes serán los prescritos en

los Incoterms, & menos que sea inconsistente con aiguna

disposición del Contraf…o.

(b) Los términos EXW, CIP, FCA, CFR y otros simííares,
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instalación, capacitación y mantenimiento inicia] y otras
obiigaciones similares del Proveedor en virtud del Contrato.

(1) “CBC” significa las Condiciones Especiales dei Contrato.

(m) “Subcontratista” significa cualquier persona natural, cntidad
privada o púhiica, o cualquier combinación de alias, con
quienes el Proveedor ha subcontratado el suministro de
cuaiquier porción de los Bienes o la ejecución de ouaiquier
parte de los Servicios.

(n) “Proveedor” o "Contratista" significa la persona natural,
jurídica o entidad gubernamental, o una combinación de
éstas! cuya oferta para ejecutar el Contrato ha side aceptada
por el Comprador y es denominada como tal en el Convenio
de Contrato.

(0) “El Sitio doi Proyecto”, donde corresponde, significa el ingar
citado en las CEC.

2. Documentos del 2.1 Sujetos al orden de procedencia establecido en ei Convenio de
Contrato Contrato., se entiende que todos ios documentos que forman parte

integral dei Contrato (y tocino sus componentos aiii incluidos) son
correlativos, complementarios y recíprocamente aclaratorios. Ei
Convenio de Contrato deberá leerse de manera integral.

3. Prácticas 3.1 El Banco requiere ei cumplimiento de: sus poiíticas relativas a
Corruptas y Prácticas Corruptas y Fraudulentas establecidas en el Anexo a ias
Frauduientas CGC.

a. El Comprador requiere del Licitante que divuigue aquellas
comisiones u honorarios que pudieran haber sido “pagados () que
hayan de ser pagados a los agentes o cuaiquier otra parte con
relación a] proceso de licitación o ejecución del Contrato. La
información divuigada deberá incluir ai menos el nombro y
domicilio del agente o de la otra parte, ni monto y ia moneda, y ei
propósito de la comisión, gratificación uhonorario.

4. Interpretación 4.1 Si si contexto así lo requiere, el singular significa el plural, y
viceversa.

4.2 Íncotermx

(a) El significado de cualquier término comercial, así como los
derechos y obiigaciones de las partes serán los prescritos en
los Incaterms, a menos que sea inconsistente con aiguna
disposición del Contram.

(b) Los términos EXW, CIP, FCA, CFR y otros simííares,
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cuando se utilicen, se regirán por las normas establecidas en

la edición vigente de los Incºterms cspccificacia cn ias CEC,

y publicada ¡mr ia Cámara de Comerc-iu internacional en

París, Francia.

4.3 Tctalidad dci Convenio

EE Cºntrato constituye la totalidad de 10 acordado entre ei

Ccmprador y el Pruvcedcr y substituyc todas las comunicaciones,

negociaciones y acuerdos (ya sea escritos () verbales) realizadas

entre las partes con anterioridad a la fecha de ia celebración dci

Contrato.

4.4 Enmienda

Ninguna enmienda u otra variación al Ccntratc será válida & ¡nenes

que esté por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato,

y esté firmada por un representante de cada una de las partes

debidamente autcrizadc.

4.5 Limitación de Dispensas

(&) Sujeto a lo indicado en la Subcláusula 4.5 (la) siguiente de

estas CGC, ninguna dilación, tolerancia, demora () aprobación

por cualquiera… de las partes al hacer cumplir algún término y

condición del Contrato 0 el otorgar prórrogas por una de las

partes a la otra, perjudicará, afectará o limitará los derechos

de esa parte en virtud ¿el Contrato. Asimismc, ninguna

dispensa concedida por cualquiera de las partes por un

incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa para

incumplimientºs posteriºres c continuas del Contratº.

(i)) Tcóa dispensa & los ácrcchos, poácres o rcmcdics de una de

las partes en virtud del Contrato, deberá ser por escritº, llevar

la fecha y estar firmada por un representante autorizaáo de ia

parte otorgando dicha dispensa y deberá especificar la

obligación que cstá dispensandc y ci alcance de ia riispcnsa.

4.6 Divisibilidad

Si cualquier provisión o condición del Contrato cs prahibiáa 0

resultase inválida o incjccutabic, dicha prohibición, invalidez () falta

de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento de las otras

provisiones () condiciones del Contrato.

5. Idioma 5.1 El Contrato, así como toda ia correspºndencia y dºcumentos

relativos al Ccntratc intercambiados entre el Proveedor y el

Compradcr, deberán ser escritos en el idioma especificado en ias
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cuando se utilicen, se regirán por las normas establecidas en
la edición vigente de los Incaterms cspccificacia cn ias CEC,
y publicada ¡mr la Cámara de Comerc-iu internacional en
Paris,Francia.

4.3 ”fatalidad dci Convenio

EE Cºntrato constituye la totalidad de 10 acordado entre ei
Ccmprador y el Pruvcedcr y substituye todas las comunicaciones,
negociaciones y acuerdos (ya sea escritos () verbales) realizadas
entre las partes con anterioridad a la fecha de la celebración dci
Contrato.

4.4 Enmienda

Ninguna… enmienda u otra variación al Ccntmtc será válida a memos
que esté por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato,
y esté firmada por un representante de cada una de las partes
debidamente autºrizado.

4.5 Limitación de Dispensas

(&) Sujeto a lo indicado en la, Subcláusula 4.5 (b) siguiente de
estas CGC, ninguna dilación, tolerancia, demora o aprobación
por cualquiera… de las partes al hacer cumplir algún término y
condición del Contrato o el otorgar prórrogas por una de las
partes a la otra, perjudicará, afectará o limitará los derechos
de esa parte en virtud ciel Contrato. Asimismc, ninguna
dispensa concedida por cualquiera de las partes por un
incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa para
incumplimientºs posteriºres c continuas del Contratº.

(i)) Tcóa dispensa a los ácrcchos, poácres o remedies de una de
las partes en virtud del Contrato, deberá ser por escrito:, llevar
la fecha y estar firmada por un representante autorizado de ia
parte otorgando dicha dispensa y deberá especificar la
obligación que Esta dispensanda y ci alcance de ia riispcnsa.

4.6 Divisibilidad

Si cualquier provisión o condición del Contrato cs prahibiáa 0

resultase inválida o incjccutabic, dicha prohibición, invalidez o falta
de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento de las otras
provisiones () condiciones del Contrato.

5. Idioma 5.1 El Contrato, así como toda ia correspºndencia y dºcumentos
relativos al Ccntratc intercambiados entre el Proveedor y el
Compradcr, deberán ser escritos en el idioma especificado en ias
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5.2

6.1

7,1

7.2

8.1

8.2

9.1

9.2

CEC. Lºs documentos de sustento y material impreso que formen

parte del Contrato? pueden estar en otrº idiºma siempre que los

mismos estén acompañados de una traducción fidedigna de los

apartes pertinentes al idioma especificado y, en tal caso, dicha

traducción prevalecerá para efectos de interpretación cie] Contrato.

El Prºveedor será respcmsabie de todos los cºstos de Ia traducción

ai idioma que riger, asi como de todos los riesgos derivados de la

exactitud de dicha traducción de ios documentos proporcionados

por el Proveedor

Si el Proveedor es una Asociación en Participación () Consorcio,

todas las partes que 10 conf0nnan deberán ser mancomunada y

solidariamente responsabies frente al Comprador por el

cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar

a una de eiias para que actúe coma representante con autºridad para

comprometer & ia Asociación en Participación 0 Consorcia La

composición () constitución de la Asociación en Participación 0

Cºnsorcio nº podrá ser alterada sin el previo cansentimiento del

Comprador.

El ?roveedor y sus Subcantratistas deberán tener ía nacionalidad de

un pais eiegible. Se considera que un Proveedor o Subcontratista

cuenta con ¡& nacionalidad cie un país si es un ciudadano 0 está

constituida, incorpºrado () registrado y npera de canf0nniciad con

las normas y leyes de ese país.

Todos los Bienes y Serviciºs Conexos a suministrarse bajo ei

Contrato y financiados por ei Banco deberán tener su origen en

países eiegibies. ?ara propósitos cie esta cláusuia, “origen” significa

el país donde los bienes han sido extraídos, wsechadns, cultivadas,

producidos, fabricados o procesados o, que debido a ser afectados

por procesos, manufactura () ensambiaje resultan en otra artículo

reconocido comercialmente que difiere sustancíaimente de las

características básicas de sus componentes.

Todas las notiíicaciones entre las partes en virtud de este Contrata

deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección indicada en las

CEC. Ei término “por escrito” significa comunicación en fauna

escrita cºn prueba de recibo.

Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha

de entrega y la fecha dr: la notificación.

El Contrato se regirá y se interpretará según ias leyes del país dei

Comprador, a menos que se ináique otra cosa en ¡as CEC.

Durante la ejecución del Contrato, se! Contratista deberá cumpiir con
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5.2

6.1

7,1

7.2

8.1

8.2

9.1

9.2

CEC. Los documentos de sustento y material impreso que formen
parte del Contrato? pueden estar en otro idioma siempre que los
mismos estén acompañados de una traducción fidedigna de ios
apartes pertinentes al idioma… especificado y, en tai caso, dicha
traducción prevalecerá para efectos de interpretación del Contrato.

El Proveedor será responsabie de todos los costos de la traducción
ai idioma que rige, así como de todos ios riesgos derivados de la
exactitud de dicha traducción de ios documentos proporcionados
por el Proveedori

Si el Proveedor es una Asociación en Participación () Consorcio,
todas las partes que lo confon'nan deberán ser mancomunada y
solidariamente rcsponsabies frente al Comprador por el
cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar
a una de eiias para que actúe como representante con autoridad para
comprometer a la Asociación en Participación 0 Consorcio La
composición o constitución de 1a Asociación en Participación 0

Consorcio no podrá ser alterada sin el previo consentimiento del
Comprador.

El ?roveedor y sus Subcontratistas deberán tener ía nacionalidad de
un pais eiegible. Se considera que un Proveedor o Subcontratista
cuenta con la nacionalidad de un país si es un ciudadano o está
constituido, incorporado o registrado y opera de confonnidad con
las normas y leyes de ese país.

Todos los Bienes y Servicios Conexos a suministrarse bajo ei
Contrato y financiados por ei Banco deberán tener su origen en
países eicgibies. Para propósitos de esta cláusuia, “origen” significa
el país donde los bienes han sido extraídos, cosechados, cultivados,
producidos, fabricados o procesados o, que debido a ser afectados
por procesos, manufactura () ensambiaje resultan en otro articulo
reconocido comercialmente que difiere sustanciaimente de las
características básicas de sus componentes.

Todas las notiiicaciones entre las partes en virtud de este Contrato
deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección indicada en las
CEC. Ei término “por escrito” significa comunicación en fauna
escrita con prueba de recibo.

Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha
de entrega y la “fecha de la notificación.

El Contrato se regirá y se interpretará según las leyes del país dei
Comprador, amenos que se indique otra cosa en las CEC.

Durante la ejecución del Contrato, ei Contratista deberá cumpiir con

16



 

MIN]STT£RIO on SALUD "23 '*"“':1ºi

SAN SALVADOR, EL SALVADOR, C.A. ELM;>€—Ufº£3£35
essesv—2ºz7—m-e …………M _ “ -'

CONTRATO DE SUMINISTRO DE BIENESY smmcros conexos No. 496/2mó “…

ies prohibiciones reiativas & la importación de bienes y servicios del

pais dei Comprador, cuando:

(a) como consecuencia de las leyes o regulaciones oficiales, el

país del Prestatario prohibiera reiaciones comerciaies con tal

país; o

(b) por en acto de acuerdo con la decisión del Consejo de

Seguridad de ies Naciones Unidas, de acuerdo con ei

Capítulo Vii de ia Carta de las Naciones Unidas, el pais del

Prestatario prohíba cuaíquíer importación de bienes de aquel

país, o pagos a cualquier país, persona o entidad de aquel

país.

18. Solución de 10.1 El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver

Controversias amigabiernentc mediante negociaciones directas informales,

cuaiqeier desacuerdo 0 controversia que se haya suscitado entre

ellos en virtud o en referencia si Contrato.

10.2 Si después de transcurridos veintiocho (28) dias las partes no han

podido resolver la controversia o diferencia mediante dichas

consultas mutuas, entonces el Comprador 0 ei ?roveedor podrá

informar a la otra parte sobre sus intenciones de iniciar un proceso

de arbitraje con respecto al asunto en disputa, conforme a las

disposiciones que se indican a continuación; no Se podrá iniciar un

proceso de arbitraje con respecto a dicho asunto si no se ha emitido

la mencionada notificación. Cualquier controversia o diferencia

respecto de la cual se haya notificado la intención de iniciar un

proceso de arbitraje de conformidad con esta cláusula, se resolverá

definitivamente mediante arbitraje. El proceso de arbitraje puede

comenzar antes o después de la entrega de los bienes en virtud del

Contrato. El arbitraje se llevará a cabo según ei reglamento de

procedimientos estipulado en las CEC.

10.3 No obstante las referencias a arbitraje en este documento,

(a) ambas partes deben continuar cumpíiendo con sus

obligaciones respectivas en virtud dei Contrato, a menos que

ias partes acuerden de otra manera; y

(b) ei Comprador pagará el dinero que le adeudo al Proveedor.

11. Inspecciones y I 1.1 El Contratista deberá mantener, ); reaiizer todos ios esfuerzos

Auditorias por el razonables para que sus Subconúºatistae mantengan, cuentas exactas

Banco y sistematizadas así como registros contabies relativos a los Bienes

en forma tal y detalle que permitan identificar los tiempos de

cambios rclcveeles y los costos.
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¡es prohibiciones reiativas a la importación de bienes y servicios del
país dei Comprador, cuando:

(a) como consecuencia de las leyes o regulaciones oficiales, el
país del Prestatario prohibiera reiacionee comerciales con tal
país; o

(b) por un acto de acuerdo con la decisión del Consejo cie
Seguridad de ios Naciones Unidas, de acuerdo con ei
Capítulo Vii de la Carta de las Naciones Unidas, el pais del
Prestatario prohíba cuaiquier importación de bienes de aquel
país, o pagos a cualquier país, persona o entidad de aquel
país.

18. Solución de 10.] El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver
Controversias amigablemente medianie negociaciones directas informales,

cuaiqeier desacuerdo 0 controversia que se haya enseñado entre
ellos en virtud o en referencia 31 Contrato.

10.2 Si después de transcurridos veintiocho (28) dias las partes no han
podido resolver la controversia o diferencia mediante dichas
consultas mutuas, entonces e1 Comprador 0 ei ?roveedor podrá
informar a la otra parte sobre sus intenciones de iniciar un proceso
de arbitraje con respecto al asunto en disputa, conforme a las
disposiciones que se indican a continuación; no Se podrá iniciar un
proceso de arbitraje con respecto a dicho asunto si no se ha emitido
la mencionada notificación. Cualquier controversia o diferencia
respecto de la cual se haya… notificado la intencion de iniciar un
proceso de arbitraje de conformidad con esta cláusula, se resolverá
definitivamente mediante arbitraje. El proceso de arbitraje puede
comenzar antes o después de la entrega de los bienes en virtud del
Contrato. E1 arbitraje se llevará a cabo según ei reglamento de
procedimientos estipulado en las CEC.

10.3 No obstante las referencias a arbitraje en este documento,

(a) ambas partes deben continuar cumpíiendo con sus
obligaciones respectivas en virtud dei Contrato, a menos que
las partes acuerden de otra manera.; y

(b) ei Comprador pagará el dinero que le adendo al Proveedor.

11. Inspecciones y 11.! El Contratista deberá mantener, ); reaiiznr todos ios esfuerzos
Auditorias por el razonables para que sus Subconnºatistas mantengan, cuentas exactas
Banco y sistematizadas así como registros contabies relativos a los Bienes

en forma, tal y detalle que permitan identificar los tiempos de
combine relevantes y los; costos.
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! i.2 El Contratista permitirá, y realizará todos los trámites para que sus

Subcontratistas permitan, que ei Banco y/o ias personas designados

por ei Banco inspeccionen las oficinas y todas las cuentas y registros

contables del Contratista y sus sub contratistas reiaoionados con el

proceso de ticitación y ¡a ejecución del contrato y realice auditorías

por medio de auditores designados por el Banco, si asi lo requiere el

Banco. El Con&-atista, Suboontretistas y Consultores deberán prestar

atención a lo estipuíado en la Cláusula 3 (Prácticas Corruptas y

Frauduientas), según la cuai las actuaciones dirigidas a obstaculizar

significativamente el ejercicio por parte del Banco de ios derechos de

inspección y auditoría consignados en esta Subcláusuia 11.2

constituye una práctica prohibida que podrá resultar en la

tenninación del contrato (al ígoai que en ¡a declaración de

inelegibiiidad de acueráo & los procedimientos de sanción vigentes

¿el Banco).

12. Alcance de ¡os 12.1 Los Bienes y Servicios Conexos serán suministraéos según lo

Suministros estipuiado en la lista de Requisitos de ios Bienes y Servicios

Conexos.

13. Entrega y 13.1 Sujeto a lo óispuesto en la Suboláusuia 33.1 de las CGC, la Entrega

Documentos de los Bienes y Cumplimiento de ios Servicios Conexos se realizará

de eeueráo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento

indicado en la Lista de Requisitos. Los deta]ies de los documentos

¿e embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se

especifican en 135 CEC.

14. Responsabitidades 14.1 El Proveedor deberá proporcionar todos 305 Bienes y Servicios

¿el Proveedor Conexos incluidos en ei Alcance de Suministros de conformidad

con la Cláusula 12 de las CGC, ei Plan de Entrega y Cronograma de

Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 13 de las CGC.

15. Precio del Contrato 15.1 Los precios que cobre ei Proveedor por los Bienes proporcionados y

los Servicios Conexos prestados en virtud del Contrato no podrán

ser ¿iferentes de los cotizados por e! Proveedor en su ofe¡ta,

excepto por cualquier ajuste de precios autorizado en las CEC.

16. Condiciones de 16,1 El precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, si

Pago corresponde, se pagará según se estabieoe en las CEC.

16.2 La soiicitud de pago del Proveedor ai Compraáor deberá ser por

escrito, acompañada de recibos que describan, según corresponda,

¡os Bienes entregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los

documentos presentaéos de conformidad con la Ciáusuia 13 de ¡as

CGC ;; en cumplimiento de las obiigaciones estipuladas en el

Contrato.

16.3 Ei Comprador efectuará los pagos prontamente, pero ¿o ninguna

18
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i L2 El Conoatista permitirá, y realizará todos los trámites para que sus
Subcontratistas pennitan, que- ei Banco y/o ias personas designadas
por si Banco inspeccionen las oficinas y todas las cuentas y registros
contables doi Contz‘atista y sus sub contratistas roiaoionados con el
proceso de ticitación y ¡o ejecución de! contrato y realice auditorías
por medio do auditores designados por el Banco, si así lo requiere el
Banco. El Contratista, Subcontratistas y Consultores deberán prestar
atención a lo estipuiado en la Cláusula 3 (Prácticas Coi—rupias y
Frauduiontas), según la cusi Las actuaciones dirigidas a obstaculizar
significativamente el ejercicio por parte del Banco de ios derechos de
inspección y auditoría consignados en esta Subcláusuia 11.2
constituye una práctica prohibida que podrá resultar en Ia
tenninación del contrato (al igual que en La declaración de
inelogíbiiidad de acuercio a los procedimientos de sanción vigentes
¿el Banco).

12.Alcance de ios 12.1 Los Bienes y Servicios Conexos serán suministracios según lo
Suministros estipuiado en 1a lista de Requisitos de ios Bienes y Servicios

Conexos.

13. Entrega y 13.1 Sujeto a io óispuosto en Ia Subcláusuia 33.1 de ias CGC, Ia Entrega
Documentos de los Bienes y Cumplimiento de ios Servicios Conexos se reaiizará

de acueráo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento
indicado en ia Lista de Requisitos. Los detalies de ios documentos
cie embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se
especifican en ias CEC.

14. Responsabifidades 14.} El Proveedor deberá proporcionar todos ios Bienes y Servicios
(¡el Proveedor Conexos incluidos en ei Alcance de Suministros de conformidad

con Ia Cláusula 12 do las CGC, oi Plan de Entrega y Cronograma de
Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 13de las CGC.

15. Precio del Contrato 15.1 Los precios que sobre oi Proveedor por los Bienes proporcionados y
los Servicios Conexos prestados en virtud del Contrato no podrán
ser ¿iforentes de los cotizados por e! Proveedor en su ofefia,
excepto por cualquier ajuste de precios autorizado en las CEC.

16. Condiciones de 16.1 E] precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, si
Pago corresponde, se pagará según se ostabioce on ias CEC.

162 La soiicitud de pago del Proveedor si Compratior deberá ser por
escrito, acompañada de recibos que describan, según corresponda,
¡os Bienes entregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los
documentos presentacios de conformidad con la Ciáusuia 13 de ias
CGC ;; en cumplimiento de las obiigacionos estipuladas en el
Contrato.

16.3 Ei Comprador efectuará los pagos prontamente, pero ¿o ninguna
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manera podrá exceder sesenta (60) días después de la presentación

de una factura o solicitud de pago por el Proveedor, y ciespués de

que el Comprador la haya aceptado.

Las monedas en las que se le pagará el Proveedor en virtud de este

Contrato serán aquellas que el Proveerlor hubiese especificado en su

oferta.

Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al Proveedor

en las fechas de vencimiento corresponrliente o dentro del plazo

establecido en las CEC, el Comprador pagará el Proveedor interés

sobre los montos de los pagos morosos & la tasa establecláa en las

CEC, por el períoclo de la… demora hasta que haya efectuado el pago

completo, ya sea antes o después de cualquier juicio o fallo de

arbitraje.

En el caso de Bienes fabricaclos fuera del país del Comprador, el

Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos,

timbres, comisiones por licencias, y otros cargos similares

impuestos fuera del país del Comprador.

En el caso de Bienes fabricados en el país del Comprador, el

Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos,

gravámenes, comisiones por licencias, y otros cargos similares

incurridos hasta la entrega cie los Bienes contratados con el

Comprador.

El Comprador interpoodrá sus mejores oficios para que el

Proveedor se beneficie con el mayor alcance posible de cualquier

exención impositiva, concesiones, o privilegios legales que

pudiesen aplicar al Proveedor en el país del Comprador.

Si así se estipula en las CEC, el Proveedor, dentro de los siguientes

veintiocho (28) días de la notificación de la adjudicación del

Contrato, deberá suministrar la Garantía de Cumplimiento del

Contrato por el monto establecido en las CEC.

Los recursos ¿e la Garantía de Cumplimiento serán pagederos al

Comprador como indemnización por cualquier pérdida que le

pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones del

Proveeclor en virtud del Contrato.

Como se establece en las CEC, la Garantía de Cumplimiento, si es

requerida, deberá estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s)

del Contrato, 0 en una moneda de libre convertibilidad aceptable al

Comprador, y presentada en uno de los formatos estipuladas por el
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manera podrá exceder sesenta (60) días después de la presentación
de una factura o solicitud de pago por el Proveedor, y después de
que el Comprador ia haya aceptado.

Las monedas en las que se le pagará al Proveedor en virtud de este
Contrato serán aquellas que el Proveedor hubiese especificado en su
ofexta.

Si ei Comprador no efectuara cualquiera de los pagos ai Proveedor
en las fechas de vencimiento correspondiente o dentro del plazo
establecido en las CEC, el Comprador pagará el Proveedor interés
sobre los montos de los pagos morosos a in tasa establecida en las
CEC, por el período de la… demora hasta que haya efectuado el pago
completo, ya sea antes o después de cualquier juicio o fallo de
arbitraje.

En el caso de Bienes fabricados fuera del pais del Comprador, el
Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos,
timbres, comisiones por licencias, y otros cargos similares
impuestos fuera del país del Comprador.

En el caso de Bienes fabricados en el pais del Comprador, el
Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos,
gravámenes, comisiones por licencias, y otros cargos similares
incurridos hasta te entrega de los Bienes contratados con el
Comprador.

El Comprador interpoudrá sus mejores oficios para que el
Proveedor se beneficie con ei mayor alcance posible de cualquier
exención impositiva, concesiones, o privilegios legales que
pudiesen apiicar al Proveedor en el país dei Comprador.

Si así se estipula en las CEC, el Proveedor, dentro de los siguientes
veintiocho (28) dias de la notificación de la adjudicación del
Contrato, deberá suministrar la Garantía de Cumplimiento del
Contrato por ei monto estabiecido en las CEC.

Los recursos de la Garantia de Cumplimiento serán pagedems al
Comprador como indemnización por cualquier pérdida que le
pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones del
Proveedor en Virtud del Contrato.

Como se establece en las CEC, la Garantía de Cumplimiento, si es
requerida, deberá estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s)
del Contrato, 0 en una moneda de libre convertibilidad aceptable al
Comprador, y presentada en uno de los formatos estipuiadas por el
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Comprador en las CEC, o en otro formato aceptable al Comprador.

18.4 A menos que se indique otra cosa en las CEC, ia Garantía de

Cumplimento será iiberada por el Comprador )! devuelta al

Proveedor & más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la

fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud

del Contrato, inciuyendo cualquier obligación relativa a la garantía

de los bienes.

19. Derechos de Autor 19.1 Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros

materiales conteniendo datos & infomación proporcionada al

Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad doi

Proveedor. Si esta infomación fue suministrada al Comprador

directamente o a través del Proveedor por terceros, incluyendo

proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos materiales

seguirá siendo de propiedad de dichos terceros.

20. Confidencialidad 20.1 El Comprador y el Proveedor deberán mantener confidencialidad y

de ¡a Infomación en ningún momento divulgarán a terceros, sin el consentimiento de

la otra parte, documentos, datos u otra infomación que hubiera sido

directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en

conexión con el Contrato, antes, durante o después de la ejecución

del mismo. No obstante lo anterior; el Proveedor podrá

proporcionar a sus Subcontratistas los documentos, datos e

infomación recibidos del Comprador para que puedan cumplir con

su trabajo en virtud del Contrato. En tal caso, el Proveedor

obtendrá de dichos Subcontratistas un compromiso de

confidencialidad simiiar al requerido del Proveedor bajo la Cláusula

20 delas CGC.

20.2 El Comprador no utilizará dic:th documentos, datos u otra

infomación recibida del Proveedor para ningún uso que no esté

relacionado con el Contrato. Asi mismo el Proveedor no utilizará

los documentos, datos u otra información recibida del Comprador

para ningún otro propósito que el de la ejecución del Contrato.

20.3 La obligación de las partes de conformidad con las Subciáusulas

20.1 y 20.2 de las CGC arriba mencionadas, no aplicará &

infomación que:

(a) ei Comprador 0 el Proveedor requieran compartir con el

Banco o otras instituciones que participan en el

financiamiento del Contrato;

(b) acmalmente o en el futuro se hace de dominio público sin

culpa de ninguna de ias partes;

(0) puede comorobarse que estaba en posesión de esa parte en

20
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Comprador en las CEC, o en otro formato aceptable al Comprador.

18.4 A menos que se indique otra cosa en las CEC, ia Garantia de
Cumplimento será iiberada por el Comprador )! devuelta a1
Proveedor a más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la
fecha de Cumplimiento de ias obligaciones del Proveedor en virtud
del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía
de los bienes.

19. Derechos de Autor l9.l Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros
materiales conteniendo datos e infomación proporcionada el
Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad dei
Proveedor. Si esta información fue suministrada al Comprador
directamente o a través del Proveedor por terceros, incluyendo
proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos materiales
seguirá siendo de propiedad de dichos terceros.

28. Confidencialidad 20.1 El Comprador y el Proveedor deberán mantener confidencialidad y“
de ¡aInfomación en ningún momento divulgarán a terceros, sin el consentimiento de

la otra parte, documentos, datos u otra infomación que hubiera sido
directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en
conexión con el Contrato, antes, durante o después de la ejecución
del mismo. No obstante lo anterior; el Proveedor podrá
proporcionar a sus Subeontratistas los documentos, datos e
información recibidos del Comprador para que puedan cumplir con
su trabajo en virtud del Contrato. En tal caso, el Proveedor
obtendrá de dichos Subcontratistas un compromiso de
confidencialidad similar al requerido del Proveedor bajo la Cláusula
20 delas CGC.

20.2 El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra
infomación recibida del Proveedor para ningún uso que no esté
relacionado con el Contrato. Asi mismo el Proveedor no otiiizará
los documentos, datos u otra información recibida del Comprador
para ningún otro propósito que el de la ejecución dei Contrato.

20.3 La obligación de ¡as partes de conformidad con las Subcláusulas
20.1 y 20.2 de las CGC arriba mencionadas, no aplicará a
información que:

(a) el Comprador 0 el Proveedor requieran compartir con el
Banco u otras instituciones que participan en el
financiamiento del Contrato;

(b) acmalmeote o en el futuro se hace de dominio público sin
culpa de ninguna de las partes;

(o) puede comprobarse que estaba en posesión de esa parte en

20
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el momento que fue divuigade y no file obtenida

previamente direeia o indirectamente de la otra parte; o

(d) que de otra manera fue legalmente puesta a la disponibilidad

de esa pm“te por una £ereera parte que no tenia obiigaeióa (ie

conñdenciaiidaá.

Las disposiciones precedentes de esta Cláusuia 20 de las CGC no

modificarán de ninguna manera ningún compromiso de

eonñdeneíaiidad otorgaáo por cualquiera de las partes a… quien este

compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los Suministros

o cualquier parte de ellos.

Las disposiciones de ia Cláusula 20 de ias CGC permanecerán

válidas después del cumpiimiento o terminación del Contrato por

cualquier razón.

El Proveedor infomará al Comprador por escrito de todos los

subeontratos que adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera

especiiieaáo en su oferta. Dichas notificaciones, en la oferta

original u ofertas posteriores, no eximirán al Proveedor de sus

obiigacione5, deberes y compromisos o responsabiiidades

contraídas en virtud del Contrato.

Todos los subeontratos áeberán cumplir con ias disposiciones de las

Ciáusulas 3 y 7 de las CGC.

Especificaciones Técnicas y Planes

(e) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este

Contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y &

ias nonnas estipuladas en la Sección Vi, Lista de Requisitos

y, cuando no se hace referencia a. una norma aplicable, la

norma será equivalente o superior a las normas oficiales

cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de ¡es

Bienes.

(b) EE Proveedor tendrá derecho & rehusar responsabilidad por

cuaiquier diseño, dato, piano, eepeeiiicaeión u otro

documento, o por cuaiquier modificación proporcionada o

diseñada por o en nombre del Comprador, mediante

notificación al Comprador de dicho rechazo.

(o) Cuando en el Contrato se hagan referencias & códigos y

normas conforme a las cuales éste debe ejecutarse, la edición

o versión revisada de dichos códigos y nomas será la

especiñcaáa en la Lista de Requisitos. Cualquier cambio de

dichos códigos o normas durante la ejecución dei Contrato
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el momento que fue divuigade y no file obtenida
previamente direem o indirectamente— de la otra parte; o

(d) que de otra manera fue legalmente puesta a 1a disponibilidad
de esa petite por una iereera parte que no tenia obiigaeióa (ie

coniidenciaiidaá.

Las disposiciones precedentes de esta Cláusuia 20 de las CGC no
modificarán de ninguna manera ningún compromiso de
eonñdeneíaiidad otorgaáo por cualquiera de las partes a. quien este
compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los Suministros
o cualquier parte de ellos.

Las disposiciones de ia Cláusula 20 de ias CGC permanecerán
válidas después del cumpiimiento o terminación del Contrato por
cualquier razón.

El Proveedor informal-é al Comprador por escrito de todos los
subeontratos que adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera
especificacio en su oferta. Dichas notificaciones, en la oferta
original u ofertas posteriores, no eximirán al Proveedor de sus
obiigaciones, deberes y compromisos o responsabiiidades
contraídas en virtud del Contrato.

Todos los sub—contratos áeberán cumplir con ias disposiciones de las
Ciáusulas 3 y 7 de las CGC.
Especificaciones Técnicas y Planos

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este
Contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y a
ias nonnas estipuladas en 1a Sección Vi, Lista de Requisitos
y, cuando no se hace referencia a. una norma aplicable, la
norma será equivalente o superior a las normas oficiales
cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de ¡es
Bienes.

(b) EE Proveedor tendrá derecho a rehusar responsabilidad por
cuaiquier diseño, dato, piano, eepeeiiicaeión 11 mm
documento, o por cuaiquier modificación proporcionada o
diseñada por o en nombre del Comprador, mediante
notificación al Comprador de dicho rechazo.

(o) Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos y
normas conforme a las cuales este debe ejecutarse, la edición
o versión revisada de dichos códigos y nomas será la
especiñcacia en la Lista de Requisitos. Cualquier cambio de
dichos códigos o normas durante la ejecución dei Contrato

21
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se aplicará solamente con la aprobaeión previa dei

Comprador y dicho cambio se regirá de conformidad con la

Cláusula 33 de las CGC.

23. Embalaje y 23…1 El Proveedor embalará los Bienes en ia ibrma necesaria para

Documentos impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar de

destino fmai indicado en el Contrato El embalaje deberá ser

aáecuado para resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y

descuidada, su exposición a temperaturas extremas, la sal y las

precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el

tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, cuando

corresponda, la lejanía del iugar de destino final de los bienes y la

carencia de equipo pesado de carga y descarga en todos los puntos

en que los bienes deban transbordarse.

23.2 El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen

dentro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con ios

requisitos especiales que se hayan estipulado expresamente en el

Contrato, y cualquier otro requisito; si lo hubiere, especificado en las

CEC y en cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador…

24. Seguros 24.1 A menos que se disponga otra cosa en ias CEC, los Bienes

suministrados bajo el Contrato deberán estar completamente

asegurados, en una moneda de libre convertibilidad de un país

eiegible, contra riesgo de extravío o daños incidentales ocurridos

durante fabricación, adquisición, transporte, almacenamiento y

entrega, de conformidad con los Incoterms aplicables o según se

disponga en las CEC.

25. Transporte y 25.1 A menos que se disponga otra… cosa en las CEC, la responsabilidacl

Servicios Conexos por ios arreglos de transporte de los Bienes se regirá por los

Incoterms indicados.

25.2 El Proveedor puede ser requerido para suministrar uno o todos de

ios siguientes servicios, incinyendo servicios adicionales,

especificados en las CEC:

(En) funcionamiento o supervisión in situ del ensamblaje o puesta

en marcha de los Bienes suministrados;

(b) provisión de herramientas de ensamblaje y/o mantenimiento

delos Bienes suministrados;

(o) provisión de un manual detallado cie operaciones y de

mantenimiento apropiado para cada una de las unidades de

los Bienes suministrados;

(d) funcionamiento o supervisión o mantenimiento yfo

22
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se aplicará solamente con la aprobación previa del
Comprador y dicho cambio se regirá de conformidad con la
Cláusula 33 delas CGC.

23. Embalaje y 23…1 El Proveedor embalará los Bienes en la toma necesaria para
Documentos impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar de

destino finai indicado en el Contrato? E1 embalaje deberá ser
adecuado para resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y
descuidada, su exposición a temperaturas extremas, ia sai y las
precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el
tamaño y peso de ios embalajes se tendrá en cuenta, cuando
corresponda, la lejanía del lugar de destino final de los bienes y En
carencia de equipo pesado de carga y descarga en todos los puntos
en que los bienes deban transbordarse.

23.2 El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen
dentro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con ios
requisitos especiales que se hayan estipulado expresamente en el
Contrato, y cualquier otro requisito; si lo hubiere, especificado en las
CEC y en cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador…

24. Seguros 24.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, los Bienes
suministrados bajo el Contrato deberán estar compietamente
asegurados, en una moneda de libre convertibilidad de un país
eiegible, contra riesgo de extravío o daños incidentales ocurridos
durante fabricación, adquisición, transporte, aimacenamiento y
entrega, de conformidad con los Incoterms aplicables () según se
disponga en las CEC.

25. Transporte y 25.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, la responsabilidad
Servicios Conexos por los arreglos de transporte de los Bienes se regirá por los

Incoterms indicados.

25.2 El Proveedor puede ser requerido para suministrar uno o todos de
ios siguientes servicios, incluyendo servicios adicionales,
especificados en las CEC:

(a) funcionamiento o supervisión in situ del ensamblaje o puesta
en marcha de los Bienes suministrados;

(b) provisión de herramientas de ensamblaje y/o mantenimiento
delos Bienes suministrados;

(c) provisión de un manual detallado de operaciones y de
mantenimiento apropiado para cada una de las unidades de
los Bienes suministrados;

(d) funcionamiento o supervisión o mantenimiento yfo
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reparación de ios Bienes suministrados, por un periodo de

tiempo acordado entre las partes, entendiendo que este

servicio no exime al Proveedor de ninguna de las garantias

de funcionamiento bajo este Contrato; y

(e) capacitación del personal del Comprador, en la planta del

Proveedor y/o en el sitio de entrega, en ensnrnblaje= inicio…

operación, mantenimiento, yio reparación de ios Bienes

suministrados.

25.3 Los precios facturados por ei Proveedor por los servicios

incidentales, sino estuvieran incluidos en el Precio del Contrato por

los Bienes, serán agregados por las partes y no excederán ias tarifas

predominantes facturadas por el Proveedor & otras partes por

servicios similares.

26. Iuspeecionesy 26.1 Ei Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones de los

Pruebas Bienes y Servicios Conexos según se dispone en ias CEC, por su

cuenia y sin costo alguno para el Comprador.

262 Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en ies instalaciones

dci Proveedor o de sus Subcontratístas, en el lugar de entrega y/o en

el iuger de destino final de los Bienes o en otro lugar en el pais del

Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la

Subciánsnia 26.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones ()

pruebes sean realizadas en recintos del Proveedor o de sus

subcontratistas se les proporcionará a los inspectores todas las

facilidades y asistencia razonables; incluso ei acceso a los planos y

datos sobre producción, sin cargo aiguno para el Comprador.

26.3 El Comprador o su representante designado tendrá derecho a

presenciar ias pruebas yfo inspecciones mencionadas en la

Subclánsula 26.2 de ias CGC, siempre y cuando éste asuma todos

los costos y gastos que ocasione su participación, incluyendo gastos

de viaje, alojamiento y alimentación.

26.4 Cuando e! Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas e

inspecciones, nciiñcará oportunamente el Comprador indicándole

ei lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de una tercera parte, si

corresponde, o del fabricante cualquier permiso () consentimiento

necesario para permitir al Comprador 0 a su representante

designado presenciar las pruebas y/o inspecciones.

26.5 El Comprador podrá requerirle al Proveedor que reaiice aigunas

pruebas yfo inspecciones que no están requeridas en el Contrato,

pero que considere necesarias para verificar que las características y

funcionamiento de los bienes cumpian con los códigos de las

especificaciones técnicas y normas establecidas en ei Contrato. Los

23
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reparación de los Bienes suministrados, por un periodo de
tiempo acordado entre las partes, entendiendo que este
servicio no exime al Proveedor de ninguna de las garantías
de funcionamiento bajo este Contrato; y

(e) capacitación del personal del Comprador, en la pianta del
Proveedor y/o en el sitio de entrega, en ensambiajo: inicio…
operación, mantenimiento, yio reparación de ios Bienes
suministrados.

25.3 Los precios facturados por ei Proveedor por los servicios
incidentales, sino estuvieran incluidos en el Precio del Contrato por
los Bienes, serán agregados por las partes y no excederán las tarifas
predominantes facturadas por el Proveedor a otras partes por
servicios similares.

26. Iuspeccionesy 26.1 Ei Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones de los
Pruebas Bienes y Servicios Conexos según se dispone en ias CEC, por su

cuenta y sin costo alguno para el Comprador.

262 Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en ies instalaciones
del Proveedor o de sus Subcontratistas, en el lugar de entrega y/o en
el lugar de destino final de los Bienes o en otro lugar en el pais del
Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la
Subcláusuia 26.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones o
pruebas sean realizadas en recintos dei Proveedor o de sus
subcontratistas se les proporcionará a los inspectores todas las
facilidades y asistencia razonables! incluso ei acceso a los planos y
datos sobreproducción, sin cargo alguno para el Comprador.

26.3 El Comprador 0 su representante designado tendrá derecho a
presenciar las pruebas yfo inspecciones mencionadas en la
Subcláusuia 26.2 de ias CGC,siempre y cuando éste asuma todos
los costos y gastos que ocasione su participacion, incluyendo gastos
de viaje, alojamiento y alimentación.

26.4 Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas e
inspecciones, notificará oportunamente el Comprador indicándole
ei lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de una tercera parte, si
corresponde, en del fabricante cualquier permiso o consentimiento
necesario para permitir a] Comprador 0 a su representante
designado presenciar las pruebas y/o inspecciones.

26.5 El Comprador podrá requerirle a1 Proveedor que reaiice algunas
pruebas vio inspecciones que no están requeridas en el Contrato,
pero que considere necesarias para verificar que las caracteristicas y
funcionamiento de los bienes cumplan con los códigos de las
especificaciones técnicas y normas establecidas en ei Contrato. Los
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costos adicionales razonables que incurra el Proveedor por dichas

pruebas e inspecciones serán sumados al precio del Contrato.

Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones ímpidioran el avance

de la fabricación y/o el desempeño de otras obligaciones del

Proveedor bajo ei Contrato, deberán realizarse los ajustes

correspondientes a las Fechas de Entrega y de Cumplimiento y de

las otras obligaciones afectadas.

El Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados

de dichas pruebas ”¿¡/0 inspeccionea

El Comprador podrá rechazar cualquiera de los Bienes o

componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o

que no se ajusten a las especiñcacioncs. El Proveedor tendrá que

rectificar o reemplazar dichos bienes o componentes rechazados o

hacer las modificaciones necesarias para cumplir con las

especificaciones sin ningún costo para el Comprador. Asimismo,

tendrá que repetir las pruebas o inspecciones= sin ningún costo para

el Comprador, una vez que notifique al Comprador de conformidad

con la Subcláusula 26.4 delas CGC.

El Proveedor acepta que ni ia realización de pruebas o inspecciones

de ios Bienes o de parte de ellos, ni la presencia del Comprador 0

de su representante, ni la emisión de infonnes, de conformidad con

la Subcláusoia 26.6 de las CGC, lo exímírán de las garantias u otras

obligaciones en virtud del Contrato.

Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 32 de ias CGC,

si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de

los Bienes en la(s) fécha(s) establecida(s) o con la prestación de los

Servicios Conexos dentro del periodo especificado en el Connato,

sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en

virtud del Contrato, éste podrá. deducir del Precio del Contrato por

concepto de liquidación de daños y perjuicios, una suma

equivalente al porcentaje del precio de entrega de los Bienes

atrasados o de los servicios no prestados establecido en las CEC

por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el

máximo del porcentaje especificado en esas CEC. Al alcanzar el

máximo establecido, el Comprador podrá dar por terminado ei

Contrato de conformidad con la Cláusula 35 de las CGC.

El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados en virtud

del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e

incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y

materiales, a menos que el Contrato disponga otra cosa.

De confonnidad con la Subcláusuia 22.1(b) de las CGC, ei

Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados estarán
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costos adicionales razonables que incurra el Proveedor por dichas
pruebas e inspecciones serán sumados al precio del Contrato.
Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones ímpidieran el avance
de la fabricación y/o el desempeño de otras obligaciones del
Proveedor bajo ei Contrato, deberán realizarse los ajustes
correspondientes a las Fechas de Entrega y de Cumplimiento y de
las otras obligaciones afectadas.

E1 Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados
de dichas pruebas y/o inspecciones.

El Comprador podrá rechazar cualquiera de los Bienes o
componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o
que no se ajusten a las especiñcaciones. El Proveedor tendrá que
rectificar o reemplazar dichos bienes o componentes rechazados o
hacer las modificaciones necesarias para cumplir con las
especificaciones sin ningún costo para el Comprador. Asimismo,
tendrá que repetir las pruebas o inspecciones= sin ningún costo para
el Comprador, una vez que notifique al Comprador de conformidad
con la Subcláusula 26.4 delas CGC.

E1 Proveedor acepta que ni ia realización de pruebas o inspecciones
de ios Bienes o de parte de ellos, ni la presencia del Comprador 0

de su representante, ni la emision de informes, de conformidad con
la Subcláusoia 26.6 de las CGC, lo exímírán de las garantias u otras
obligaciones en virtud del Contrato.

Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 32 de ias CGC,
si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de
los Bienes en la(s) fechas) establecida(s) o con la prestación de los
Servicios Conexos dentro del periodo especificado en el Cantata,
sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en
virtud del Contrato, éste podrá. deducir del Precio del Contrato por
concepto de liquidación de daños y perjuicios, una suma
equivalente al porcentaje del precio de entrega de los Bienes
atrasados o de los servicios no prestados establecido en las CEC
por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el
máximo del porcentaje especificado en esas CEC. Al alcanzar el
máximo establecido, el Comprador poeta dar por terminado ei
Contrato de conformidad con la Cláusula 35 de las CGC.

El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados en virtud
del Contato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e
incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y
materiales, a menos que el Contrato disponga otra cosa.

De confonnidad con la Subcláusuia 22.1(b) de las CGC, ei
Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados estarán
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libres de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese

incurrido, o derivados del diseño, materiales o manufactura,

durante el uso normai de ios bienes en las condiciones que imperan

en el país de destino final.

Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantia permanecerá

vigente durante ei período cuya fecha de terminación sea la más

temprana entre los periodos siguientes: doce (12) meses a partir de

ia fecha en que los Bienes, () cualquier paria de ellos según el caso,

hayan sido entregados y aceptados en ei punto fina? de destino

indicado en ei Contrato, 0 dieciocho (18) meses a partir de la fecha

de embarque en el puerto o lugar de flete en el país de origen.

El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de los

defectos y proporcionará toda la evidencia disponible,

inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador

otorgará al Proveedor facilidades razonables para inspeccionar tales

defectos.

Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del

plazo establecido en las CEC, deberá reparar o reemplazar ios

Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún costo para el

Comprador.

Si el Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con

corregir ios defectos dentro del plazo establecido en las CEC, el

Comprador, dentro de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar

las… medidas necesarias para remediar la situacióm por cuenta y

riesgo del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que ei

Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en vir£ud del

Contrato.

De conformidad con la Subcláusuia 29,2 de las CGC! el Proveedor

indemnizará y iibrará de toda responsabilidad al Comprador 3! sus

empleados y funcionarios en caso de pleitos, acciones o

procedimientos administrativos, reclamaciones, demandas,

pérdidas, daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, ineinyendo

gastos y honorarios por representación legal, que el Comprador

tenga que incurrir como resultado de transgresión o supuesta

transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño

registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de

propiedad intelectual registrado o ya existente en la fecha del

Contrato debido a:

(a) la instalación de ios bienes por ei Proveedor o el uso de los

bienes en el País donde está el lugar dei proyecto; y

(b) ia venta de los productos producidos por los Bienes en
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libres de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese
incurrido, o derivados del diseño, materiales o manufactura,
durante el uso normai de ios bienes en las condiciones que imperan
en el país de destino final.

Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantia permanecerá
vigente durante ei período cuya. fecha de terminación sea la más
temprana entre los periodos siguientes: doce (12) meses a partir de
ia fecha en que los Bienes, o cualquier paria de ellos según el caso,
hayan sido entregados y aceptados en ei punto final de destino
indicado en ei Contrato, 0 dieciocho (l8) meses a partir de ia fecha
de embarque en el puerto o lugar de fiero en el pais de origen.

El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de los
defectos y proporcionará toda la evidencia disponible,
inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador
otorgará al Proveedor facilidades razonables para inspeccionar tales
defectos.

Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del
plazo establecido en las CEC, deberá reparar o reemplazar ios
Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún costo para el
Comprador.

Si el Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con
corregir ios defectos dentro del plazo establecido en las CEC, el
Comprador, dentro de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar
las. medidas neoesarias para remediar la Simao—¡om por cuenta y
riesgo del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que ei
Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en viriud del
Contrato.

De conformidad con la Subcléusula 29.2 de las CGC! el Proveedor
indemnizará y iibrará de toda responsabilidad al Comprador 3! sus
empieados :; funcionarios en caso de pleitos, acciones o
procedimientos administrativos, reclamaciones, demandas,
pérdidas, daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, ineinyendo
gastos y honorarios por representación legal, que el Comprador
tenga que incurrir como resultado de transgresión o supuesta
transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño
registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de
propiedad intelectual registrado o ya existente en la fecha del
Contrato debido a:

(a) la instalación de ios bienes por ei Proveedor o el uso de los
bienes en el País donde está el lugar dei proyecto; y“

(b) ia venta de los productos producidos por los Bienes en
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cualquier país.

Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una parte de ellos

fuesen utilizados para fines no previstos en el Con£rato o para fines

que no pudieran inferirse razonablemente del Contrato. La

indemnización tampoco cubrirá cualquier transgresión que resultara

del uso de los Bienes () parte de ellos…, o de cualquier producto

producido como resultado de asociacion o combinación con otro

equipo, planta o materiales no suministracios por el Proveedor en

virtud del Contrato.

Si se entablara un proceso legal o una demanda contra el

Comprador como resultado de alguna de las situaciones indicadas

en la Subcláusule 29.1 de las CGC, el Comprador notificará

prontamente al Proveecior y éste por su propia cuenta y en nombre

del Comprador responderá a dicho proceso o demanda, y realizará

las negociaciones necesarias para liegar & un acuerdo de dicho

proceso o demanda.

Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28)

días a partir del reoibo de dicha comunicación de su intención de

proceáer con taies procesos o reclamos, el Comprador tendrá

derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre.

El Comprador se compromete, a solicitud dei Proveedor, & prestarle

todo La asistencia posibie para que el Proveedor puede contestar las

citadas acciones legaies o reclamaciones… El Comprador será

reembolsado por el Proveedor por todos los gastos razonables en

que hubiera incurrido.

El Comprador deberá indemnizar y eximir de culpa ei Proveeáor y

a sus empleados, funcionarios y Subeontratistas, por cualquier

litigio, acción legal o procedimiento administrativo, reclamo,

demanda, péráida, daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza,

incluyendo honorarios y gastos de abogado, que puáieran afectar ai

Proveedor como resultado de cualquier transgresión o supuesta

transgresión de patentes, modelos de aparatos, diseños registrados,

marcas registradas, derechos de autor, o cualquier otro derecho de

propiedad intelectual registracio o ya existente a la fecha del

Contrato, que pudieran suseitarse con motivo de cualquier diseño,

datos, pianos, especificaciones, u otros documentos o materiales

que hubieran sido suministrados () diseñados por el Comprador 0 a

nombre suyo.

30.1 Excepto en casos de negiigencia criminal o cie malversación,

(º) el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad contractual, de

agravio o tie otra índole frente al Comprador por pérdidas o
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cualquier país.

Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una parte de ellos
fuesen utilizados para fines no previstos en el Convento o para fines
que no pudieran inferirse razonablemente del Contrato. La
indemnización tampoco cubrirá cuaiquier transgresión que resultara
del uso de los Bienes () parte de cellos, o de cualquier producto
producido como resultado de asociacion o combinación con otro
equipo, planta o materiales no suministracios por el Proveedor en
virtud del Contrato.

Si se entablarºn un proceso legal o una demanda contra el
Comprador como resultado de niguna de las situaciones indicadas
en la Subciáusule 29.1 de las CGC, el Comprador notificará
prontamente a] Proveecior y este por su propia cuenta y en nombre
del Comprador responderá a dicho proceso o demanda, y realizará
las negociaciones necesarias para liege!" a un acuerdo de dicho
proceso o demanda.

Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28)
días a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de
procecier con tales procesos o reclamos, el Comprador tendrá
derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre.

El Comprador se compromete, a solicitud dei Proveedor, a prestarle
todo La asistencia posibie para que el Proveedor puede contestar las
citadas acciones legaies o reclamaciones… El Comprador será
reembolsado por el Proveedor por todos los gastos razonables en
que hubiera incurrido.

El Comprador deberá indemnizar y eximir de culpa ei Proveeáor y
a sus empieados, funcionarios y Subcontratistas, por cualquier
litigio, acción legal o procedimiento administrativo, reclamo,
demanda, pérdida, daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza,
incluyendo honorarios y gastos de abogado, que puáieran afectar ai
Proveedor como resultado de cualquier transgresión o supuesta
transgresión de patentes, modelos de aparatos, diseños; registrados,
marcas registradas, derechos de autor, o cualquier otro derecho de
propiedad intelectual registracio o ya existente a la fecha del
Contrato, que pudieran enseñame con motivo de cualquier diseño,
datos, pianos, especificaciones, u otros documentos o materiales
que hubieran sido suministrados () diseñados por el Comprador 0 a
nombre suyo.

30.1 Excepto en casos de negiigencia criminal o dc malversación,

(a) el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad contractual, de

agravio o (ie otra índole frente al Comprador por pérdidas o
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daños indirectos o consiguientes, pérdidas de utilización,

pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de

intereses, estipuiándose que esta exclusión no se aplicará a

ninguna de ias obligaciones del Proveedor de pagar al

Comprador los daños y perjuicios previstos en el Contrato: y

(b) la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, ya

sea eontrnetnai, de agravio () de otra índole, no podrá exceder el

Precio del Contrato, entendiéndose que tal limitación de

responsabilidad no se aplicará a ios costos provenientes de la

reparación o reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la

obligación del Proveedor de indemnizar al Comprador por

transgresiones de patente.

31. Cambio enlas 31.1 A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después de ia

Leyes y fecha de 28 días antes de la presentación de ofertas, cualquier ley,

Regulaciones reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con carácter de iey entrase

en vigencia, se promuignseº abrogase () se modiñoase en el lugar del

país del Comprador donde está ubicado ei Proyecto (incluyendo

cualquier cambio en interpretación o aplicación por las autoridades

competentes) y que afecte posteriormente La fecha de Entrega y!o el

Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega ylo Precio del Contrato

serán incrementados o reducidos según corresponda, en ie medida en

que el Proveedor haya sido afectado por estos cambios en el

desempeño de sus obiigaciones en virtud del Contrato. No obstante io

an£erior, dicho incremento o disminución del costo no se pagará

separadamente ni será acreditado si el mismo ya ha sido tenido en

cuenta en las provisiones de ajuste de precio, si corresponde y de

conformidad conla Cláusula 15 de las CGC.

32. Fuerza Mayor 321 El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de

Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación por

incumplimiento en [a medida en que la demora o el incumplimiento

de sus obligaciones; en virtud del Contrato sea el resultado de un

evento de Fuerza Mayor.

32.2 Para fines de esta Cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o

situación fuera del control del Proveedor que es imprevisible,

inevitable y no se origina por descuido o negligencia del Proveedor.

Taies eventos pueden incluir sin que éstos sean los únicos, actos del

Comprador en su capacidad soberana, guerras o revoluciones,

incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y

embargos de cargamentos.

32.3 Si se presentara en evento de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará

por escrito al Comprador & la máxima brevedad posible sobre dicha

condición y causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa
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daños indirectos o consiguientes, perdidas de utilización,
pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de
intereses, estipuiándose que esta exclusión no se aplicará a
ninguna de ias obligaciones del Proveedor de pagar al
Comprador los daños y perjuicios previstos en el Contrato: y

(b) la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, ya
sea eontrnetnai, de agravio () de otra índole, no podrá exceder el
Precio del Contrato, entendiéndose que tal limitación de
responsabilidad no se aplicará a ios costos provenientes de la
reparación o reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la
obligación del Proveedor de indemnizar al Comprador por
transgresiones de patente.

31. Cambio enlas 31.1 A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después de ia
Leyes y fecha de 28 días antes de la presentación de ofertas, cualquier ley,
Regulaciones reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con carácter de icy entrase

en vigencia, se promuignseº abrogase () se modificarse en el lugar del
país del Comprador donde está ubicado ei Proyecto (incluyendo
cualquier cambio en interpretación o aplicación por las autoridades
competentes) y que afecte posteriormente La fecha de Entrega yÍo el
Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega ylo Precio del Contrato
serán incrementados o reducidos según corresponda, en ie medida en
que el Proveedor haya sido afectado por estos cambios en el
desempeño de sus obiigaciones en virtud del Contrato. No obstante io
anterior, dicho incremento o disminución del costo no se pagará…
separadamente ni será acreditado si el mismo ya ha sido tenido en
cuenta en las provisiones de ajuste de precio, si corresponde y de
conformidad conla Cláusula 15de las CGC.

32. Fuerza Mayor 32.1 El Proveedor no estará sujeto a la ejecucion de su Garantía de
Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación por
incumplimiento en [a medida en que la demora o el incumplimiento
de sus obligaciones; en virtud del Contrato sea el resultado de un
evento de Fuerza Mayor.

32.2 Para fines de esta Cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o
situación fuera del control del Proveedor que es imprevisible,
inevitable y no se origina por descuido o negligencia del Proveedor.
Taies eventos pueden incluir sin que éstos sean los únicos, actos del
Comprador en su capacidad soberana, guerras o revoluciones,
incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y
embargos de cargamentos.

32.3 Si se presentara en evento de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará
por escrito al Comprador & la máxima brevedad posible sobre dicha
condición y causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa
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por escrito.). el Proveedor continuará cumpliooáo con sus obligaciones

en virtud del Contrato en la medida que sea razonablemente práctico,

y buscará todos los medios alternativos de cumplimionto que no

estuviesen afectados por la situación de Fuerza Mayor existente.

33. Ordenes de Cambio 33.1 El Compraáor podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro

y Enmiendas al del marco general del Contmtq mediante orden escrita al Proveedor

Contrato de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los

siguientes aspectos:

(a) planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes que

deban suministrarse en virtud al Contrato deban ser

fabricados específicamente para el Comprador;

(b) la forma de embarque o de embalaje;

(o) el lugar de entrega, y/o

(el) los Servicios Conexos que deba suministrar el Proveedor.

312 Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o disminución en

el costo o en el tiempo neoosario para que el Proveedor cumpla

cualquiera de las obligaciones en virtud del Contrato, se efectuará un

ajuste equitativo al Precio del Contrato 0 al Plan de Entregas/de

Cumplimiento, () a ambas cosas, y el Contrato se enmendará según

corresponda. El Proveedor deberá presentar la solicitud de ajuste de

confonnidad con esta Cláusula, dentro de los veintiocho (28) días

contados a partir de la fecha en que éste reciba la solicitud de la

orden de cambio del Comprador…

33.3 Los precios que cobrará el Proveedor por Servicios Conexos que

pudieran ser necesarios pero que no fueron incluidos en el Contrato,

deberán convenírse previamente entre las partes, y no excoderán los

precios que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios

similares.

33.4 Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o modificación

al Contrato excepto mediante una enmienda por escrito ñ1mada por

ambas partes.

34. Prórroga delos 34.1 Si en ouaiquíer momento durante la ejecución del Contrato, oi

Plazos Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que

impidioson la entrega oportuna de los Bienes o el cumplimiento de

los Servicios Conexos de conformidad con la Cláusula 13 de las

CGC, el Proveedor informará prontamente y por escrito al

Comprador sobre la demora, posible duración y causa. Tan pronto

como sea posible después de recibir la comunicación del Proveedor,

el Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá prorrogar
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por escrito.). el Proveedor continuará cumpliooáo con sus obligaciones
on virtud del Contrato en la medida que sea razonablemente práctico,
y buscará todos los medios alternatives de cumplimionto que no
estuviesen afectados por la situacion de Fuerza Mayor existente.

33. Ordenes de Cambio 33.1 El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro
y Enmiendas al del marco general del Cortamos mediante orden escrita al Proveedor
Contrato de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los

siguientes aspectos:

(a) planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes que
deban suministrarso en virtud al Contrato deban ser
fabricados específicamente para el Comprador;

(b) la forma de embarque o de embalaje;

(c) el lugar de entrega, y/o

(d) los Servicios Conexos que deba suministrar el Proveedor.

33.2 Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o disminución en
el costo o en el tiempo nooosario para que el Proveedor cumpla
cualquiera de las obligaciones en virtud del Contrato, se efectuará un
ajuste equitativo al Precio del Contrato 0 al Plan de Entregas/de
Cumplimiento, () a ambas cosas, y el Contrato se enmendará según
corresponda. El Proveedor deberá presentar Ia solicitud de ajuste de
confonnidad con esta Cláusula, dentro de los veintiocho {28} días
contados a partir de la fecha en que éste reciba la solicitud de la
orden de cambio del Comprador…

33.3 Los precios que cobrará el Proveedor por Servicios Conexos que
pudieran ser necesarios pero que no fueron incluidos en el Contrato,
deberán convenírse previamente entre las partes, y no excoderán los
precios que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios
similares.

33.4 Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o modificación
al Contrato excepto mediante una enmienda por escrito filmada por
ambas partes.

34. Prórroga delos 34.1 Si en ouaiquíer momento durante la ejecución del Contrato, oi
Plazos Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que

impidioson la entrega oportuna de los Bienes o el cumplimiento de
los Servicios Conexos de conformidad con la Cláusula 13 de las
CGC, el Proveedor infonnaré prontamente y por escrito a1
Comprador sobre la demora, posible duración y causa. Tan pronto
como sea posible. después de recibir la comunicación del Proveedor,
el Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá prorrogar
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el plazo cie cumplimiento del Proveedor En dicha circunstancia,

ambos partes ratiñearán la… prórroga mediante una enmienda al

Contrato.

34.2 Excepto en ei caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la Cláusula

32 de las CGC, cualquier retraso en ei desempeño de sus

obligaciones de Entrega )! Cumplimiento expondrá al Proveeáor a la

imposicién de liquidación por daños y perjuicios de conformidad con

la Cláusuia 26 de las CGC, & menos que se acuerde una prórroga en

virtud de la Suboláusuia 34.1 de las CGC.

34.1 Terminación por Incumplimiento

(a)

(h)

El Comprador, sin perjuicio de otros recursos a su haber en

caso de incumplimiento del Contrato, podrá terminar el

Contrato en su totalidad o en parte mediante una

comunicación de incumplimiento por escrito al Proveedor en

cualquiera de las siguientes circunstancias:

(i) si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los ¡Bienes

dentro del período establecido en el Contrato, 0 dentro

de alguna prórroga otorgada por el Comprador de

conformidad con la Cláusula 34 de las CGC; 0

(ii) Si el Proveedor no cumple con cualquier otra obligación

en virtud del Contrato; 0

(iii) Si el Proveedor, & juicio del Comprador, durante el

proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha

participado en actos de fraude y corrupción, según se

define en 33 Cláusula 3 de las CGC

En caso de que el Comprador termine el Contrato en su

totalidad o en pamte= de conformidad con la Cláusula 35.1(a)

de las CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y conáiciones

que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos

similares a los no suministrados o prestados. En estos casos,

el Proveedor deberá pagar al Comprador los costos

adicionales resuitantes de dicha adquisición. Sin embargo! el

Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución

de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado

sin concluir.

35.2 Terminación por insolvencia

(a) El Comprador podrá resoindir el Contrato median£e

comunicación por escrito al Proveedor si éste se declarase en

quiebra o en estado de insolvencia. En tal caso, la
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el plazo de cumplimiento del Proveedor En dicha circunstancia,
ambos partes ratiñoarán la prorroga mediante una enmienda al
Contrato.

34.2 Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la Cláusula
32 de las CGC, cualquier retraso en el desempeño de sus
obiigacioues de Entrega )! Cumplimiento expondrá al Proveedor a la
imposiciéu de liquidación por daños y perjuicios de conformidad con
la Ciáusuia 26 de las CGC, amenos que se acuerde una prórroga en
virtud de la Subcláusuia 34.1 de las CGC.

34.1 Terminación por Incumpiimiento

(a)

(h)

El Comprador, sin perjuicio de otros recursos a su haber en
caso de incumplimiento del Contrato, podrá terminar el
Contrato en su totalidad o en parte mediante una
comunicación de incumplimiento por escrito el Proveedor en
cualquiera delas siguientes circunstancias:

(i) si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los ¡Bienes
dentro del período establecido en el Contrato, 0 dentro
de alguna prórroga otorgado por el Comprador de
conformidad con la Cláusula 34 de las CGC; 0

(ii) Si el Proveedor no cumple con cualquier otra obligación
en virtud del Contrato; 0

(iii) Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el
proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha
participado en actos de fraude y corrupción, según se
define en la Cláusula. 3 de las CGC

En caso de que el Comprador termine el Contrato en su
totaiidad o en parte: de conformidad con la Cláusula 35.1(3)
de las CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones
que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos
similares a los no suministrados o prestados. En estos casos,
el Proveedor deberá pagar el Comprador los costos
adicionales resultantes de dicha adquisicion. Sin embargo, el
Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución
de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado
sin concluir.

35.2 Terminación por insolvencia

(a) El Comprador podrá rescindir el Contrato mediante
comunicación por escrito al Proveedor si este se declarase en
quiebra o en estado de insolvencia. En tai caso, la

29



MINISTBRÍO DE S
ALUD

Í“Í' " "

sms……&………&%
EL SALVADOR
Lffáslkáñ%if25 ?A¡¡Á DREB£%

FSSPSV-277—LPl-B ..u% ,.

CONTRATO DE SUMINISTRO DE B!ENES V SERV!CIOS CONEXOS No. 4960016 ”º…'

 

terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor,

siempre que dicha tenninación no perjudique o afecte algún

derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener

posteriormente hacia ei Comprador.

35,3 Tenninación por Conveniencia.

(a) El Comprador, mediante comunicación enviada al Proveedor,

podrá terminar ei Contrato total o parcialmente, en cualquier

momento por razones de conveniencia… La comunicación de

terminación deberá indicar que ia terminación es por

conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación de

las responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y la

fecha de efectividad de dicha tenninación.

(b) Los bienes que ya están fabricados y iistos para embarcar

dentro de los veintiocho (28) días siguientes a al recibo por el

Proveedor de la notificación de tenninación del Comprador

deberán ser aceptados por ei Comprador de acuerdo con los

ténninos y precios establecidos en ei Contrato. En cuanto ai

resto de los Bienes el Comprador podrá elegir entre las

siguientes opciones:

(i) que se complete alguna porción y se entregue de

acuerdo con las condiciones y precios del Contrato; y/o

(ii) que se cancele et balance restante y se pague el

Proveedor una suma convenida por aqueilos Bienes o

Servicios Conexos que hubiesen sido parcialmente

completados y por ios materiales y repuestos adquiridos

previamente por el Proveedor.

36. Cesión 36.1 Ni ei Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o parcialmente las

obligaciones que hubiesen contraído en virtud del Contrato, excepto

con ei previo consentimiento por escrito de ia otra parte.

37. Restricciones a la 37.1 No obstante cualquier obligación incluída en el Contrato de cumplir

Exportación con todas las formalidades de exportación, cualquier restricción de

exportación atribuible al Comprador, al país del Comprador o al uso

de ios productosfhienes, sistemas o servicios a ser proveídos y que

provenga de regulaciones comerciaies de un país proveedor de los

productosíbienes, sistemas o servicios, y que impidan qee el

Proveedor cumpla con sus obligaciones contractuales, deberán

liberar al Proveedores de la obligación de proveer bienes o

servicios. Lo anterior tendrá efecto siempre y cuando el Proveedor

pueda demostrar, a satisfacción del Banco y el Comprador, que ha

cumplido diligentemente con todas las formalidades tales como

aplicaciones para permisos, autorizaciones y licencias necesarias
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terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor,
siempre que dicha tenninación no perjudique o afecte algún
derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener
posteriormente hacia el Comprador.

35,3 Terminación por Conveniencia.

(a) El Comprador, mediante comunicación enviada el Proveedor,
podrá terminar el Contrato total o parcialmente, en cualquier
momento por razones de conveniencia. La comunicación de
terminación deberá indicar que io terminación es por
conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación de
las responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y la
fecha de efectividad de dicha tenninación.

(b) Los bienes que ya están fabricados y listos para embarcar
dentro de los veintiocho (28) días siguientes a al recibo por el
Proveedor de la notificación de teoninación del Comprador
deberán ser aceptados por el Comprador de acuerdo con los
ténninos y precios establecidos en el Contrato. En cuanto ai
resto de los Bienes el Comprador podrá elegir entre las
siguientes opciones:

(i) que se compicte alguna porción y se entregue de
acuerdo con las condiciones y precios del Contrato; y/o

(ii) que se cancele ei balance restante y se pague al
Proveedor una suma convenida por aqoeilos Bienes o
Servicios Conexos que hubiesen sido parcialmente
completados y por ios materiales y repuestos adquiridos
previamente por el Proveedor.

36. Cesión 36.1 Ni ei Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o parcialmente las
obiigaciones que hubiesen contraído en virtud del Contrato, excepto
con ei previo consentimiento por escrito de ia otra parte.

3‘7. Restricciones a la 37.1 No obstante cualquier obligacion incluída en el Contrato de cumplir
Exportación con todas las formalidades de exportación, cualquier resoiccion de

exportación atribuible al Comprador, al país del Comprador o al uso
de ios productosfhienes, sistemas o servicios a ser proveídos y que
provenga de regulaciones comerciaies de un pais proveedor de los
productosíbienes, sistemas o servicios, y que impidan (¡oe ei
Proveedor cumple con sus obligaciones contractuales, deberán
liberar al Proveedores de la obligación de proveer bienes o
servicios. Lo anterior tendrá efecto siempre y cuando el Proveedor
puede demostrar, a satisfacción del Banco y el Comprador, que ha
cumplido diligentemente con todas las formalidades tales como
aplicaciones para permisos, autorizaciones y licencias necesarias
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ANEXO A LAS CONDICIONES GENERALES

PÚLÍT¡CAS DEL BANCO SOBRE ?RÁCTICAS FRAUDULENTAS Y CORRUPTAS

Normas para Adquisiciones de Bienes, Obras y Servicios distintos a los de Consultoría con

préstamos del BIRF, créditos de la AIF y donaciones por prestatarios del Banco Mundial

Enero 2011

“Frau6e y Corrupción

1.16 Es política del Banco exigir que los Prostatarios (incluidos los beneficiarios de los

préstamos conoosíiáos por la institución), licitantes, proveedores, contratistas y sus

agentes (hayan sido declarados o no), subcontratistas, sub-consultores, proveedores de

servicios o proveedores de insumos, y cualquier otro personal asociado, observen ias más

elevadas normas éticas duraute el proceso de contrataciones y la ejecución de los

contratos ñnancíados por el Bancol. A efectos del cumplimiento de esta poiítica, el

Banco:

(a) doñne de ia siguiente manera, a ios efectos de esta disposición, las expresiones que

se indican a continuación:

(i) “práctica corrupta” significa el o&ecimíento, suministro, aceptación o

soiicitud, directa o indirectamente, de cualquier cosa de vaíor con el fm de

influir ímpropíwnente en la actuación… de otra oorsona; 2

(ii) “práctica fraudulenta” significa cualquiera actuación u omisión, incluyendo

una tergiversación de los hechos que, astuta o descuidadamente, desorienta o

intenta doscriontar & otra persona con oi ño de obtener un beneficio financiero

o de otra índoíe, o para evitar una obligación; 3

 

* En este contexto, cualquiera acción para infíuencíar el proceso de contratación 0 ríe ejecución de un

contrato para oáquirír una ventaja ¡Regítima, es impropia.

¡ Para los fines de este Subpárrafo, “persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación al

prooeso de contratación 0 la ejecución del contrato. En este contexto, “funcionario público” incluye a

personal del Banco Munéial y a emploaóos de otras organizaciones que toman o revisan decisiones

relativas a ios contratos.

3 Para los ñnos de esto Suhpárrafo, “persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” )(

“obiigaoión” se refieren al proceso de contratación 0 a la ejecución doi contrato; y si término “actuación u

omisión” debe estar dirigido & influenciar el proceso de contratación 0 la ejecución de un contrato.
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ANEXO A LAS CONDICIONESGENERALES

PoLiTICAs DEL BANCO SOBRE ?RÁCTICAS FRAUDULENTASY CORRUPTAS

Normas para Adquisiciones de Bienes, Obras y Servicios distintos a los de Consultoría con
préstamos del BIRF, créditos do la AIF y donaciones por prestatarios del Banco Mundial

Enero 2011

“Frantic y Corrupción

1.16 Es política del Banco exigir que los Prostatarios (incluídos los beneficiarios de los
préstamos concedidos por la institución), licitantes, proveedores, contratistas y sus
agentes (hayan sido declarados o no), subcontratistas, sub-consultores, proveedores de
servicios o proveedores de insumos, y cualquier otro personal asociado, observen ias más
elevadas normas éticas duraute el proceso de contrataciones y 1a ejecución de los
contratos financiados por el Bancol. A efectos del cumplimiento de esta poiifica, el
Banco:

(a) define do ía siguiente manera, a ios efectos de esta disposición, las expresiones que
se indican a continuacion:

(í) “práctica corrupta” significa el ofiecimiento, suministro, aceptación o
sokicitud, directa o indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin de
influir ímpxopímnente en… la actuación… de otra persona; 2

(ii) “práctica fraudulenta” significa cualquiera actuación u omisión, incluyendo
una tergiversación de los hechos que, astuta o descuidadamente, desorienta o
intenta desoriontar a otra persona con oi fin de obtener un beneficio financiero
0 do otra índoíe, o para evitar una obligación; 3

* En este contexto, cualquiera acción para infíuencíar el proceso de contratación 0 ríe ejecución de un
contrato para adquirir una ventaja íEegítima, es impropia.
¡Para los fines de este Subpárrafo, “persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación a1
prooeso do contratación o la ejecución del contrato. En este contexto, “funcionario público” incluye a
personal del Banco Mundial y a emploacios de otras organizaciones que toman o revisan decisiones
relativas a ios contratos.
3 Para los finos de este Suhpárrafo, “persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” )(

“obiigaoion” se refieren a1proceso de contratación 0 a la ejecución doi contrato; y si término “actuación u
omisión” debe estar dirigido a influenciar el proceso de contratación 0 la ejecución de un contrato.
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para la exportación de los productes/bienes, sistemas o servicios de

acueráo a 105 ténninos del Contrato. La Terminación de] Contrato

se hará según convenga al Cºmprador según ¡0 estipulada en ias

Subciáusulas 35.3.
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para la exportación de los productos/bienes, sistemas o servicios de
acuerdo a los ¡¿¿-minos del Contrato. La Terminación de] Contrato
se hará según convenga al Comprador según Eo estipulado en ias
Suboiáusulas 35.3.
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(iii) “práctica de colusión” significa un arreglo de dos o más personas diseñado

para lograr un propósito impropio, incluyendo influenciar impropiamente las

acciones de otra persona;

(iv) “práctica coercitiva” signiñca el daño o amenazas para dañar, directa o

indirectamente, a cualquiera persona, o las propiedades de una persona, para

influenciar impropiamente sus actuaciones;S

(v) “práctica de obstrucción” significa

(aa) la destrucción, falsificación, alteración o escondimiento deliberados de

evidencia material relativa a una investigación o brindar testimonios

falsos alos investigadores para impedir materialmente una investigación

por parte del Banco, de alegaciones de prácticas corruptas, ñaudulentas,

coercitivas o de colusión; yfo la amenaza persecución o intimidación de

cualquier persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre

asuntos relevantes ala investigación o lleve a cabo la investigación, o

(bb) las actuaciones dirigidas a impedir materialmente el ejercicio de los

derechos del Banco a inspeccionar y auditar de conformidad con el

párrafo 1.i…6 (e), mencionada más adelante.

(b) rechazará toda propuesta de adjudicación si determina que el licitante seleccionado

para dicha adjudicación 0 su personal, sus agentes y sub consultores,

subcontratistas, proveedores o sus empleados hayan participado, directa o

indirectamente; en prácticas corruptas, ñºaudulentas, de colusión coercitivas o de

obstrucción para competir por el contrato de que se trate;

(o) declarará la adquisición violada y anulará la porción del préstamo asignada a un

contrato si en cualquier momento detem1ina que los representantes del Prestatario o

de un beneficiario de alguna parte de los fondos del préstamo han participado en

prácticas corruptas, &audulentas, de colusión, coercitivas o de obstrucción durante

el proceso de adquisición o la implementación de dicho contrato, sin que el

Prestatarío haya adoptado medidas oportunas y apropiadas que el Banco considere

satisfactorias para corregir la situación, dirigidas a dichas prácticas cuando éstas

ocurran, incluyendo no haber informado al Banco oportunamente al haberse

conocido dichas prácticas;

 

4 Para los fines de este Sub árrafo, “ ersonas” se refiere a los articí ntes en el receso de contrataciónP P _ _ P Pa . P

(incluyendo a funcionarios públicos) que intentan, por Si m1smos o por medio de otra persona o entidad

no participante del proceso, establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos.

5Para los fines de este Subpárrafo—, “persona” se refiere a un participante en el proceso de contratación a

en la ejecución de un contrato.
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(iii) “práctica de colusión” significa un arreglo de dos o más personas áíseñado

para lograr un propósito impropio, incluyendo influenciar impropiamente las
acciones de otra persona;

(iv) “práctica coercitiva” signiñca el daño o amenazas para dañar, directa o
indirectamente, a cualquiera persona, o ias propiedades de una persona, para
influenciar impropiamente sus actuaciones;S

(v) “práctica de obstrucción” significa

(aa) la destruccion, falsificación, alteración o escondimiento cie-liberados de
evidencia material relativa a una investigación o brindar testimonios
falsos a los investigadores para impedir materialmente una investigación
por parte ciel Banco, de alegaciones de prácticas corruptas, fraudulentas,
coercitivas o de colusión; yfo la amenaza persecución () intimidación de
cualquier persona para evitar que puede revelar lo que conoce sobre
asuntos relevantes a la investigación o ileve a cabo ia investigación, o

(bb) las actuaciones dirigidas a impedir materialmente el ejercicio de los
derechos del Banco a inspeccionar y auditar de conformidad con el
párrafo Lio (e),mencionada más adelante.

(b) rechazará toda propuesta de adjudicación si cietermina que el licitante seleccionacio
para dicha adjudicación 0 su personal, sus agentes y sub consultores,
subcontratistas, proveedores o sus empleados hayan participado, directa o
índirectarnenteº en prácticas corruptas, fi-auduientas, de colusión coercitivas o de
obstrucción para competir por el contrato de que se trate;

(c) declarará la adquisición violada y molars la porción dei préstamo asignada a un
contrato si en cualquier momento detemúna que los representantes del Prestatario o
de un beneficiario de alguna parte de los fondos del préstamo han participado en
prácticas corruptas, &audulentas, de colusión, coercitivas o de obstrucción durante
ei proceso de adquisición o la implementación de dicho contrato, sin que el
Prestatario haya adoptado medidas oportunas y apropiadas que el Banco considere
satisfactorias para corregir la situación, dirigidas a dichas prácticas cuando éstas
ocurran, incluyendo no haber informado al Banco oportunamente al haberse
conocido dichas prácticas;

4 Para los fines de este Sub árrafo, “ crsonas” se refiere a los artioi ntes en el receso de contrataciónP P _ _ P pa . P
(incluyendo a funcionarios públicos) que intentan, por Si ¡memes 0 por medio de otra persona o entidad
no participante del proceso, establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos.

5¡""sea los fines de este Subpárrafo, “persona” se refiere a un participante en ei proceso de contratación 0

en la ejecución de un contrato.
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(d) sancionará a una firma o persona, en cualquier momento, de conformidad con el

régimen de sanciones del Bancoí incluyendo declarar dicha firma o persona

ineiegibíe públicamente, en forma indefinida o durante un período ¿etennínado

para: (i) que se le atijudique un contrato íinanciado por el Banco y (ii) que se le

nomíne subcontratistaí consultor, proveedor o proveedor de servicios de una firma

que de lo contrario sería elegibie para que se le adjudicara un contrato financiado

por el Banco.

(e) requerirá que, en los contratos financiados con un préstamo del Banco, se incluya

una cláusula que exija que los Licitantes, proveedores y contratistas y sus

subcontratistas sus agentes, personaí, consultores, proveedores de bienes o servicios

deben permitir ai Banco revisar todas las cuentas, archivos y otros documentos

relacionados con la presentación de las ofertas y el cumplimiento del cºntrato y

someterlos a una verificación por auditores designados por el Banco.”

 

6 Una firma o persona podrá ser declaracia ineiegible para que se le adjudique un contrato financiado por

el Banco: (i) ai ténnino de un procedimiento de sanciones en contra dei mismo, de confonnidad con ei

régimen de sanciones del Banco, que inciuye ia inhabiiitacíón conjunta de acuerdo a lo acordado con

otras Instituciones Financieras Internacionales incluyendo ios Bancos Muitiiatcraies de Desanoilo, y ias

sanciones corporativas del Grupo Banco Munáiai para casos de ñ*aude y corrupción en la administración

de adquisiciones; y (ii) cuando se ie sancione con suspensión temporal o suspensión temporal temprana

en relación con un procedimiento de sanción en proceso. Véase el pie de página 14 del párrafo 8 en el

Apéndice 1 de estas Normas.

7 Un subcontratista, consultor, fabricante yio un proveedor de productos () sewicios (se usan diferentes

nombres según el ciocumento de licitación utilizado) nominado es aquel que ha sido: (i) incluido por el

licitante en su solicitud de precalificación u oferta por cuanto aporta la experiencia ciave y específica y e]

conocimiento que permite ai iieitante cumplir con los criterios de calificación para una licitación en

particular; 0 (ii) nominado por el prestatario…
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(d) sancionará a una firma o persona, en cualquier momento, de conformidad con el
régimen de sanciones del Bancoé, incluyendo declarar dicha firma o persona
inelegibie públicamente, en forma indefinida o durante un período detenninado
para: (i) que se le adjudique un contrato ñnanciado por el Banco y (ii) que se le
nomine subcontratistaí consultor, proveedor o proveedor de servicios de una firma
que de lo contrario sería elegible para que se le adjudicara un contrato financiado
por el Banco.

(e) requerirá que, en los contratos financiados con un préstamo del Banco, se incluya
una cláusula que exija que los Licitantes, proveedores y contratistas y sus
subcontratistas sus agentes, persona…i, consultores, proveedores de bienes o servicios
deben permitir ai Banco revisar todos ias cuentas, archivos y otros documentos
relacionados con la presentación de las ofertas y el cumplimiento del contrato y
someterlos auna verificación por auditores designados por el Banco.”

6 Una firma o persona podrá ser declarada inelegible para que se le adjudique un contrato financiado por
el Banco: (i) al ténnino de un procedimiento de sanciones en contra dci mismo, de conformidad con ei
régimen de sanciones del Banco, que incluye la inhabiiitacíón conjunta de acuerdo a lo acordado con
otras instituciones Financieras lntemacionales incluyendo los Bancos Muitiiaterales de Desarroilo, y ias
sanciones corporativas del Grupo Banco Mnndiai para casos de fraude y corrupción en la administración
de adquisiciones; y (ii) cuando se le sancione con suspensión temporal o suspensión temporal temprana
en relacion con un procedimiento de sanción en proceso. Véase el pie de página 14 del párrafo 8 en el
Apéndice 1de estasNormas.

7Un subcontratista, consuitor, fabricante yio un proveedor de productos o servicios (se usan diferentes
nombres según el documento de licitación utilizado) nominado es aquel que ha sido: (i) incluido por el
licitante en su solicitud de precalificación uoferta por cuanto aporta la experiencia stave y específica y el
conocimiento que pennite el licitante cumplir con los criterios de calificación para una licitación en
particular; 0 (ii) nominado por el prestatario…
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CONDICIONES ESPECIALES DEL CGNTRATÚ

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán y/0

enmendarán las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las

provisiones aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC.

 

 

 

CGC 1.16) El país del Comprador es: Gobierno de la República del Salvador

CGC 1.10) El compraáor es: Mnísteria de Salud

CGC1.1(0) El (Los) Destino(s) final(es) del (de los) Sitio(s) de? (de los) Proyecto(s) es/son:

Anexo B Requisitos de los bienes y servicios conexos, Cuadro de distribución del

Documento de Licitación…

 

CGC 4.2 (a) El significado de los términos comerciales será el establecido en los Iñaaterm.r.

 

CGC 4.2 (b) La versión de la edición de los lncoterms será;20¡0

 

CGC 5.1 Ei iciioma aerá: Español

 

CGC 8.1 Para notificaciones, la dirección del Comprador será:

Atención: Licda. Isela de los Ángeles Mejía.

Dirección: Calle Arce No. 327

Ciudad: San Salvador

Código postal: 503

Pais: El Salvador

Teléfono: 2591—7306

Dirección Electrónioa: uací©salud.gob.sv

 

CEC 9.1 La ley que rige será la ley €le: República de El Salvador

 

CGC 16.2 Los reglamentos de ios procedimientos para los procesos de arbitraje, ¿e

conformidad con la Cláusula 10.2 de las CGC, serán:

La Ciáusula 30.2 (a) se deberá retener en el caso de un Contrato con un Proveedor

extranjero, y la Cláusula 10.2 (b), en ei caso de un Contrato con un ciudadano del

pais del Comprador.

(3) Contrato con un Proveedor extranjero:

Cualquier disputa, controversia o reclamo generado por o en relación con este

Contrato, 0 por incumplimiento, cesación, o anulación del mismo, deberán ser

resueltos mediante arbitraje de conformidad con e! Regiamento de Arbitmje vigente

de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil

lntemacional…(€……).

(b) Contratos con Proveedores ciudaáanos dei país ¿el Comprador:

En el caso de aiguna controversia entre el Comprador )! ei Proveedor que es un   
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CONDICIONES ESPECIALES DEL CONTRATO

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementará”: y/o
enmendarán las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las
provisiones aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC.

CGC LEG) E] país del Comprador es: Gobierno de la República del Salvador

CGC 1.10) El comprador es: Mmm…-grin de Salud

CGC 1.1(0) El (Los) Destino(s) final(es) del (de los) Skids} del (de los) Proyecto(s) es/son:
Anexo B Requisitos de los bienes y servicios conexos, Cuadro de distribución del
Documento de Licitación…

CGC 4.2 (a) El significado de los términos comerciales será el establecido en los locatarios

CGC 4.2 (b) La versión de la edición de los locatarios será:.2010

CGC 5.1 El idioma será: Español

CGC 8.1 Para notificaciones, la dirección del Comprador será:
Atencion: Licda. Isela de los Ángeles Mejía.
Dirección: Calle Arce No. 827
Ciudad: San Salvador
Código postal: 503
Pais: El Salvador
Teléfono: 2591—7306
Dirección Electrónica: uaci@saiud.gob.sv

CEC 9.1 La ley que rige será la ley de: República de E!Salvador

CGC 16.2 Los reglamentos de los procedimientos para los procesos de arbitraje, de
conformidad con la Cláusula 10.2de las CGC, serán:
La Cláusula 30.2 (a) se deberá retener en el caso de un Contrato con un Proveedor
extranjero, y la Cláusula 10.2 (b), en el caso de un Contrato con un ciudadano del
pais del Comprador.

(a) Contrato con un Proveedor extranjero:
Cualquier disputa, controversia o reclamo generado por o en relación con este
Contrato, 0 por incumplimiento, cesación, o anulación del mismo, deberán ser
resueltos mediante arbitraje de conformidad con el Reglamento de Arbitraje vigente
de la Comision de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil
Internacional…(CNUDls/H).

(b) Contratos con Proveedores ciudadanos del pais del Comprador:
En el caso de alguna controversia entre el Comprador )! el Proveedor que es un
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ciudadano del país del Comprador, la contraversia deberá ser sometida juiciº ()

arbitraje de acuerdo cºn las ¡eyes del país del Compradºr.

 

 

CGC 13.1

 

Detalle de los documentos de Embarque )! otros documentºs que deben ser

prºpºrcionadas por el Proveedor:

En el caso de los bienes importados:

Una vez realizado ef embarque, e! Proveedor notiñcará a! Cºmprador, y a la

Compañía de Seguros, por cable, todos los detañes del embarque, que comprenderán

el número del Contrato, una descripción ¿& Eos bienes, las cantidades, la fecha y

lugar del embarque, la modalidad de transporte y ¡a fecha estimada de llegada al

lugar de destino.

El Proveccior enviará al Comprador pOr correo electrónico y por servicio especial de

correo, 103 siguientes documentos con copia & ia compañía… de seguros:

Para Transpºrte Aéreo.

- Factura

Original y dos (2) sopias de, ia factura ¿el Proveedor en la que describa al

Comprador como: Ministerio de Salud, Proyecto Fortalecimiento de Saluá

Pública, Préstamo BIRF 8076—SV y se indique el número dei contrate, la

descripción del bien”… cantidad, el precio unitario y monto total de 105 bienes, la

factura debe estar ñrmada y sellada por ia empresa;

' Lista de empaque

- Certificacie de calidad

- Guía aérea

En la que describa ai Cemprador comº: Ministerio de Salud, Proyecto

Fortalecimiento de Saiud Púbíica= Préstamº BIRF 8076—SV

. Copia del Cerñiñcad0 de Seguro en ei que el Comprador aparezca come

beneficiario.

' Copia Certificado de garantía de! fabricante o Distribuider.

: Cºpia del Certificado de origen de todo los bienes.

Para Transporte Maritima

. Factura

Original y cios (2) copias de Ea factura del Proveedor en la que describa al

Cºmprador comº: Ministerio de Salud, Proyecto Fortalecimiento de Saiud

Pública, Préstamo BIRF 3076—SV y se indique e? número del contrato, la

descripción del bien, cantidaá, el precio unitariº y monto total de los bienes, ¡&

factura debe estar ñrmada y sellada por la empresa;
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ciudadano del país del Comprador, la contraversia deberá ser sometida juiciº ()

arbitraje de acuerdo cºn las ¡eyesdel país del Compradºr.

CGC 13.1 Detalle de los documentos de Embarque )! otros documentºs que deben ser
prºpºrcionadas por el Proveedor:

En el caso de los bienes importados:

Una vez realizado ef embarque, e! Proveedor notiñcará a! Cºmprador, y a Ia
Compañía de Seguros, por cable, todos los detañes del embarque, que comprenderán
el número del Contrato, una descripción ¿e ¡os bienes, las cantidades, la fechay
lugar del embarque, la modalidad de transporte y 3a fecha estimada de llegada al
lugar de destino.

El Provscdor enviará al Comprador par correo electrónico y por servicio especial de
correo, 103 siguientes documentos con copia a ia compañía…de seguros:

Para TranspºrteAéreo.
I Factura

Original y dos (2) sopias de, ia factura ¿el Proveedor en la que describa a1
Comprador como: Ministerio de Salud, Proyecto Fortalecimiento de Salud
Pública, Préstamo BIRF SMG—SV y se indique el número dei contrate, la
descripción del bien”… cantidad, el precio unitario y monto total de 105 bienes, Ia
factura debe estar firmada y sellada por ía empresa;
' Lista de empaque

I Certificado de calidad

I Guía aérea

En la que describa ai Cemprador comp: Ministerio de Salud, Proyecto
Fortalecimiento de Saiud Púbíica= Préstamº BIRF 8076—SV
. Copia del Certificado de Seguro en ei que el Comprador aparezca coma

beneficiario.

. Copia Certificado de garantía de! fabricante oDistribuider.
: (Sepiadel Certificado de origen de todo los bienes.

Para Transporte Maritima. Factura

Original y cios (2) copias de Ea factura del Proveedor en la que describa al
Cºmprador comº: Ministerio de Salud, Proyecto Fortalecimiento de Salad

Pública, Préstamo BIRF 3076~SV y se indique e} número del contrato, la
descripción del bien, cantidad, el precio unitariº y monto total de los bienes, ¡&
factura debe estar ñrmada y selladapor la empresa;
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a Lista ¿e empaque

' Certificado de calidad

. Biii ofLading (B/L)

Dos (2) copias dei conocimiento de: embarque negociabie, ¡impío ¡¡ bordº, con la

indicación “flete pagado” y dos (2) cºpias del conocimiento de embarque no

negociabie, en la que describa al Comprador como: Ministerio de Salud,

Proyecto Fºrtalecimiento de Salud Páialica, Préstamo BÍRF 8076-SV

0 Copia Certificado de Garantía de! fabricante 0 Distribuidor;

- Copia del Certificado de origen de todo las bienes.

— Copia del Certificado de Segurº en el que el Comprador aparezca como

beneficiario.

Para Transporte Terrestre

- Factura

0rigínai y dºs (2) cepias de la factura dei ?re*veed0r en la que describa ai

Comprador como: Ministerio de Salud, Proyecto Fortalecimiento de Salud

Pública, Préstamo BIRF 8076—SV y se indique el número del contrato, la

descripción dei bien, santidad? ei precio unitario y monto total de ios bienes, ia

factura debe estar firmada y Sellada por la empresa;

! Lista de empaque

. Certificado de caiiúad

! Carta Porte

En la que describa ai Compradºr cºmo: Ministerio de Saiud, Proyecto

Fortalecimiento de Saiud Pi'1i:iiica= Préstamo BIRF 8076—SV

' Cºpia Certificadº de garantía del fabricante (> Distribuidºr;

. Copia del Certificado de origen de todo ¡05 bienes.(€uando aplique)

- Cºpia del Ce1tiñcado de Seguro en el que el Comprador apar&zca como

beneficiario.

En todos ios casos el Comprador debe—rá recibir 105 documentºs arriba menciºnados,

según cºrrespºnda al equipo, po:* 10 menºs una semana antes de la iiegada de los

bienes; si no recibe dichos dºcumentos, todos los gastºs conexos adiciºnaies que se

mºiginen correrán por eucnta del Proveedor.

Nota: En caso de oferta con precios CIP, ei proveedor previo & ia entrega de

los bienes en los almacenes respectivos y facturación, enviará ha visto bueno

dei encargada de Ia administración y seguimiento dei cºntrato de la unidad

solicitante, la lista de equipo contratado con su respectivo costo unitario y

toiai ajustado para cada uno de ios bienes después de haber pagado los 
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o Lista (ie empaque

' Certificado de calidad

. Biii of Lading (B/L)

Dos (2) copias dei conocimiento de embarque negociabie, iimpio a bordo, con la
indicación “flete pagado” y dos (2) copias del conocimiento de embarque no
negociabie, en la que describa al Comprador como: Ministerio de Salud,
Proyecto Fortalecimiento de Salud Páblica, Préstamo BIRF 8076-SV
0 Copia Certificado de Garantía do! fabricante 0 Distribuidor;- Copia del Certificado de origen de todo los bienes.
' Copia del Certificado de Seguro en el que el Comprador aparezca como

beneficiario.

Para Transporte Terrestre- Factura

Originai y dos (2) copias de la factura dei ?ro'veedor en la que describa ai
Comprador como: Ministerio de Salud, Proyecto Fortalecimiento de Salud
Pública, Préstamo BIRF BMG—SV y se indique ei número del contrato, la
descripción dei bien, cantidad, ei precio unitario y monto total de ios bienes, ia
factura debe estar firmada y Sellada por la empresa;
t Lista de empaque

. Certificado de caiioad

' Carta Porte

En la que describa ai Comprador como: Ministerio de Saiud, Proyecto
Fortalecimiento de Saiud Pública, Préstamo BIRF 8076~SV. Copia Certificado de garantía del fabricante o Distribuidor;. Copia del Certificado de origen de todo ¡osbienes.(Cuando aplique)
' Copia del Certificado de Seguro en el que ei Comprador aparezca como

beneficiario.

En todos ios casos el Comprador debe—rá recibir 105 documentos arriba mencionados,
según corresponda al equipo, pci" lo menos una semana antes de 1a ¡legado de los
bienes; si no recibe dichos documentos, todos los gastos conexos adicionaies que se
originen correrán por cuenta del Proveedor.
Nota: En caso de oferta con precios CIP, ei proveedor previo a ia entrega de
los bienes en los almacenes respectivos y facturación, enviará ha visto bueno
dei encargado de ia administración y seguimiento del contrato de la unidad
solicitante, la lista de equipo contratado con su respectivo costo unitario y
total ajustado para cada uno de ios bienes después de haber pagado los
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aranceles e impuestos en aduana (valor dei bien + aranceles + impuestos+

transporte interno + servicios conexos), para ello debe anexar copia de la hoja

de declaración de mercancías.

 

CGC 15.1 Los precios de los Bienes suministrados y los Servicios Conexos prestados “rro

serán ” ajustables.

 

CGC 16.1 Forma de pago:

La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán las

siguientes:

Page cie bienes importados:

(i) Anticipo: El diez gor ciento (10%) del Precio de los bienes se pagará dentro

de los sesenta (60) ¿las siguientes a la presentación de solicitud de pago y

presentación de una garantía de anticipo por el Cien por ciento (108%) del

valor del mismo, deberá ser válida ¿ partir de la fecha de su emisión hasta

que los bienes hayan sido entregados en la forma establecida en los

documentos de licitación o en otra forma que el Comprador considere

aceptable y autorización por la Unidad Solicitante o quien este delegue.

En el caso que ei Proveedor no requiere del anticipo del 10%? este porcentaje

será sumado al 75% indicado en el inciso (ii) para hacer un total del 85% del

pago

(ii) Ai embarcar los bienes: El setenta y cinco por ciento (75%) cici precio de

los bienes embarcados se pagará dentro de los sesenta (60) días siguientes

mediante trasferencia bancaria o una caña de crédito irrevocable,

confirmada, abierta a favor del Proveedor en un banco de su pais, contra la

presentación de los documentos especificados en la Cláusula 13 de las CGC.

(iii) Al recibir los bienes: El quince por ciento (i5%) del precio de los bienes

recibidos se pagará dentro de los sesenta (60) días siguientes de recibidos los

bienes, contra presentación de una solicitud de pago acompañada de acta de

aceptación finnada y sellada por la Unidad Solicitante () quien este delegue y

de la neta de aprobación de la garantía de buena calidad, la coat será

extendida por la UAG] del MINSAL, siempre y cuando haya sido presentada

conforme a lo establecido en el Documento cie Licitación.

(iv) El pago de los servicios conexos:

&) Capacitación e Instalación: se pagara ei 100% de ios servicios de

capacitación e mstalacmn se pagará dentro de los sesenta (60) días

siguientes contra la presentación de un acta de recepción del servicio y el

listado correspondiente ¿el personal capacitado con la aprobación de ia

Unidad Solicitante o quien este delegue.    
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aranceles e impuestos en aduana (valor dei bien + aranceles + impuestos+
transporte interno +servicios conexos), para ello debe anexar copia de la hoja
de declaración de mercancías.

CGC 15.1 Los precios de los Bienes suministrados y los Servicios Conexos prestados “no
serán ” ajustables.

CGC 16.1 Forma de pago:
La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán las
siguientes:

Page de bienes importados:

(i) Anticipo: El diez ¡jor ciento (10%) del Precio de los bienes se pagará dentro
de los sesenta {60) ¿las siguientes a la presentación de solicitud de pago y
presentación de una garantía de anticipo por el Cien por ciento (108%) del
valor del mismo, deberá ser válida a partir de la fecha de su emisión hasta
que los bienes hayan sido entregados en Ia forma establecida en los
documentos de licitación o en otra forma que el Comprador considere
aceptable y autorización por la Unidad Solicitante o quien este delegue.

En el caso que ei Proveedor no requiere del anticipo del 10%,, este porcentaje
será sumado al 75% indicado en el inciso (ii) para hacer un total del 85% del
pago

(ii) Ai embarcar los bienes: El setenta y cinco por ciento (75%) (ici precio de
los bienes embarcados se pagará dentro de los sesenta (60) días siguientes
mediante trasferencia bancaria o una carta de credito irrevocable,
confirmada, abierta a favor del Proveedor en un banco de su pais, contra la
presentacion de los documentos especificados en la Cláusula 13de las CGC.

(iii) Al recibir los bienes: El quince por ciento (15%) del precio de los bienes
recibidos se pagará dentro de los sesenta (6G) días siguientes de recibidos los
bienes, contra presentación de una solicitud de pago acompañada de acta de
aceptación filmada y sellada por la Unidad Solicitante () quien este delegue y
de la neta de aprobación de la garantía de buena calidad, la coat será
extendida por la UAG] del MINSAL, siempre y cuando haya sido presentada
conforme a lo establecido en el Documento (ie Licitación.

(iv) El page de los servicios conexos:
a) Capacitación e Instalación: se pagara ei 100% de ios servicios de
capacitación e mstalacmn se pagará dentro de los sesenta (60) días
siguientes contra la presentación de un acta de recepción del servicio y el
listado correspondiente ¿el personal capacitado con la aprobación de ia
Unidad Solicitante o quien este delegue.
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El proveedor y la persona encargada de la Administración, seguimiento y

ejecución del Contrato firmarán actas parciales (instalación y capacitación)

y para efectos de pago, se deberá adjuntar a la factura o recibo, el acta de

instalación, acta de capacitación y los listados de personal capacitado.

b) Mantenimiento preventivo: se pagara el cien por ciento (100%) del

valor del servicio de ¡mantenimiento, dentro de los sesenta (60) días

siguientes previa entrega de una Garantia Bancaria o Añanzadora,

equivalente al cien por ciento (100%) del monto contratado para los

servicios de mantenimiento, y nota de aprobación de la misma por parte de

la UACI, además deberá presentar plan de mantenimiento actualizado y

aprobado por la Unidad Solicitante o quien este delegue…

e) Honorarios Agente Aduanal: se pagará el cien por ciento (l00%) del

valor de los honorarios, previa entrega de Nota de aprobación ñrmeda por

Ea Unidad solicitante o quien éste éciegue.

Pago de Aranceles, Impuestos ¡¡ otros gastos que se generen en. la Importación

de los bienes a El Salvador.

El proveedor presentara & la Unidad Financiera institucional, una solicitud de

reembolso de gastos efectivamente realizados con la aprobación de la unidad

solicitante y acompañada de un recibo o factura según aplique, firmado y sellado,

que indique el monto & reembolsará asimismo deberá adjuntar los clocumentos

originales que comprueben el mento solicitado, estos documentos serán de acuerdo

el tipo de transpox1:e utilizado.

Declemción de Mercadería (DM) y los demás documentos solicitados en la CGC

13.1 de estas CEC.

lºgra los Proveedores Extranjeros: La factura o recibe deberá detallar el nombre

del Proyecto Fortalecimiento del Sistema de Saiud Pública, Préstamo BIRF 8076—

SV, adjuntando original y copia del Acta de Recepción de los Productos

dehidamente firmada y sellada por la Dirección Nacional de Hospitaies o quien este

delegue, original y copias de las notas de aprobación de las garantías que estipule ei

contrato, extenéidas por la UACUMINSAL, además la facturación deberá incluir:

Número de Contrato, Número de Licitación y Lote, Nombre del bien, cantidades,

Precio Unitario, Precio total de acuerdo & io establecido en el contmto respectivo y

las retenciones de Ley que correspondan…
 

  CGC 16.5 El MINSAL reconocerá el cero punto cero dieciséis por ciento, por cada día de

retraso, calcuiado sobre el monto de la factura adeudado. Después de transcurrido

los sesenta días de le entrega del quedan respectivo.

CGC 18.1 Se requerirá una Garantia de Cumplimiento. El monto de la Garantía deberá ser: del 10% del valor del contrato la cual deberá  
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El proveedor y la persona encargada de la Administración, seguimiento y
ejecución del Contacto firmarán actas parciales (instalación y capacitación)
y para efectos de pago, se deberá adjuntar a la factura o recibo, el acta de
instalación, acta de capacitación y los listados de personal capacitado.

b) Mantenimiento preventivo: se pagara el cien por ciento (100%) del
valor del servicio de mantenimiento, dentro de los sesenta (60) días
siguientes previa entrega de una Garantia Bancaria o Añanzadora,
equivalente al cien por ciento (100%) del monto contratado para los
servicios de mantenimiento, y nota de aprobación de la misma por parte de
la UACI, además deberá presentar plan de mantenimiento actualizado y
aprobado por la Unidad Solicitante o quien este delegue…

e) Honorarios Agente Aduanal: se pagará el cien por ciento (100%) del
valor de los honorarios, previa entrega de Nota de aprobación ñrmeda por
Ea Unidad solicitante o quien éste éclegue.

Pago de Aranceles, Impuestos ¡¡otros gastos que se generen en. la Importación
de los bienes a El Salvador.

El proveedor presentara a la Unidad Financiera institucional, una solicitud de
reembolso de gastes efectivamente realizados con la aprobación de la unidad
solicitante y acompañada de un, recibo o factura según aplique, firmado y sellado,
que indique el monto a reembolsará asimismo deberá adjuntar los clocumentos
originales que comprueben el momo solicitado, estos documentos serán de acuerdo
al tipo de transmite utilizado.

Declaración de Mercadería (DM) y los demás documentos solicitados en la CGC
13.1de estas CEC.

lºgra los Proveedores Extranjeros: La factura o recibo deberá detallar el nombre
del Proyecto Fortalecimiento del Sistema de Salud Pública, Préstamo BIRF 8076—
SV, adjuntando original y copia del Acta de Recepción de los Productos
dehidamente firmada y sellada por la Dirección Nacional de Hospitaies o quien este
delegue, original y copias de las notas de aprobación de las garantías que estipule el
contrato, extendidas per la UACUMINSAL, además la facturación deberá incluir:
Número de Contrato, Número de Licitación y Lote, Nombre del bien, cantidades,
Precio Unitario, Precio total de acuerdo a lo establecido en el contrato respectivo y
las retenciones de Ley que correspondan…

CGC 16.5 El MINSAL reconocerá el cero punto cero dieciséis por ciento, por cada día de
retraso, calcuiado sobre el monto de la factura adeudada. Después de transcurrido
los sesenta días de le entrega del quedan respectivo.

CGC 18.1 Se requerirá una Garantia de Cumplimiento.

El monte de la Garantía deberá ser: del 10% del valor del contrato la cual deberá
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estar vigente durante el piazo de 210 días contados a partir de la ñrma (¡ei

contrato

 

CGC 18.3 La Garantía de Cumplimiento deberá presentarse en la foma de: “una Garantía

Bancaria” ¿) “una Fianza de Cumplimiento”, según el…” Numero! 2 de la Sección IX

Formularios del Cºntrato.

La Garantía de Cumpiimiento deberá estar denominada en dólares de ¡es Estados

Un¡dos de América.

En caso que la Garantía sea emitida por un Banco de un país extranjero, éste deberá

tener corresponsalía con un Banco del país del Contratante, ei que deberá estar

autorizado por la Superintendencia del Sistema Financiero.

 

 

CGC 13_4 La liberación de la Garantía de Cumplimiento tendrá iugar: a más tardar treinta

(30) días después de aceptada la Garantía de buena de calidad.

CGC 23.2 Ei embaiaje, la identificación y ¡a documentación dentro y fuera de los paquetes

serán como se indica a continuación: deberá venir en su caja con su respectivo

protector con una nota de identificación del bien, que contenga la siguiente leyenda:

Proyecto: “Fortaiecimicnto del Sistema de Saiud Púb£ica”

Licitación Pública intemacionai

No. FSSPSV—277—LPI—B

“Equipo (¡e Monitoreo Ciínico y Fetal”

Número de Lote 1: EQUIPO DE MONITOREO DE SÍGNÚS VITALES

El Salvador, San Salvador

El Proveedor embalará los bienes en la forma nccesaa*ia para impedir que se dañen o

deterioran durante el transporte a! lugar de destino final indicado en el Contrato. Se

aplicará en todo momento los estándares para el manejo de carga íntemacionah

 

CGC 24_¡ La cobertura de seguro será según se establece en ios Incoterms 2010.

El monto del seguro será equivalente al 110% del valor CIP de ios bienes de

“bodega” a “bodega”: del tipo “contra todo riesgo”, con cláusulas de riesgo de

guerra y huelgas.

El seguro será contratado y pagado por el ?mveedor y su costo está incluido en el

precio del contrato.

El seguro deberá constituirse en ia misma moneda del contrato.

 

CGC 25_¡ El Proveedor está obligado bajo ios términos del Contrato a transportar ios

Bienes al lugar de destino fmal dentro del país dei Comprador, definido como el

Sitio del Proyecto, incluyendo seguro y almacenamiento, y todos ios gastos

relacionados estarán incluídos en el Precio dei Contrato, excluidos ios costos de

importación de los bienes al país del Compraáor.
 

CGC 26.1 Las inspecciones y pruebas serán como se indica a continuación y serán realizadas

por el Comprador    
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estar vigente durante el plaza do 210 días contados a partir de la Erma tie!
contrato

CGC 18.3 La Garantía de Cumplimientº deberá presentarse en la fox-ma de: “una Garantía
Bancaria” ¿) “unaFianza de Cumplimienta”, según el…” Numeral 2 de la Sección IX
Formularios del Cammm.
La Garantía de Cumplimiento deberá estar ¿encaminada en dólares de ¡es Estados
Un¡dosde América.

En caso que la Garantía sea emitida por un Banco de un país extranjero, éste deberá
tener corresponsalía con un Bancº del país del Contratante, ei que deberá estar
autorizado por la Superintendencia del Sistema Financiem.

CGC 134 La liberación de la Garantía de Cumplimiento tendrá iugar: a más tardar treinta
(30) díasdespués de aceptada la Garantía de buena de calidad.

CGC 23.2 Bl embalaje, Ia identificación y la documentación dentro y fuera de los paquetes
serán como se indica a cºntinuación: deberá venir en su caja con su respectivo
protector con una nota de identificación del bien, que contenga la siguiente leyenda:

Proyecto: “Fonaleoimionto dci Sistema do Salud Pfiblica”
Licitación Pública intemacionai

No. FSSPSV—ZW—LPLB
“Equipo (¡e Monitoreo Ciínico y Fetal”

Número de Lºte 1: EQUIPO DE MONITOREODE SÍGNÚSVITALES
El Salvador, San Salvador

El Prºveedor embalará los bienes en la forma nccesaa'ia para impedir que se dañen o
deterioran durante el transpºrte al ¡agar de destino final indicado en el Contrato. Se
apiicará en todo momento los estándares para el manejo de carga internacional.

CGC 243 La cobertura de seguro será según se estahiece en ios Incoterms 2010.
El monto del seguro será equivalente al 110% del valor CIP de. ios bienes de
“bºdega” a “bodega”= del tipo “contra tºdo riesgo”, con cláusulas de riesgº de
guerra y huelgas.

El seguro será contratado y pagada por el ?mveedcr y su coste está incluido en el
precio del cºntrato.

El seguro deberá constituirse en ia misma moneda del contrato.

CGC 251 E! Provoedor está obligado bajo ios términos del Contrato a transportar los
Bienes al lugar de destino final dentro del país dei Comprador, definido como el
Sitio del Proyecto, incluyendo seguro y almacenamiento, y todos los gastos
relacionadas estarán incluídos en el Precio dei Contrato, excluidos los costos do
importación de Ios bienes al país del Comprador.

CGC 26.1 Las inspecciones y pruebas serán como se indica a continuación y serán realizadas
por el Comprador
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1. Acta de Recepción de Bienes:

A ia entrega de los bienes en los destinos finales indicados en Lista de Bienes y

Pian de Entregas, el personal designado por el Comprador, verificará ios

siguientes aspectos:

(a) Cantidades dc artícuios, conforme a Lista de Bienes y Plan de Entregas.

03) Marca y modelo de los artículos conforme a la Oferta.

(c) Origen de los bienes.

(d) Provisión de Manuales en caso que apiiquc.

(e) iºrovisión de los Certificados de Garantía de los bienes.

(i) Defectos externos apreciabies (raspaduras, roturas y otros daños físicos

evidentes)

(g) Embaiajc conforme a las exigencias de este Documento de Licitación.

Una vez practicadas estas inspecciones, el personal designado para la recepción

de los bienes por parte del MiNSAL emitirá el acta de recepción definitiva de ios

bienes.

Si alguno de los aspectos precedentes no se hallaran conformes, el personal

designado por si MINSAL asentará en el acta de No Recepción ios motivos por

los cuaics no se rccepcionan los bienes e implicará para el proveedor ci

reempiazo o de los bienes no conformes dentro del plazo estabiecido en las

Condiciones Especiales del Contrato
 

 

 

 

 

CGC 26.2 Las inspecciones y pruebas se rcaiizarán en: Los lugares donde se instalará el equipo,

Según Anexo B. Requisitos de ios bienes y servicios conexos, Cuadro de

distribución dei Contrato de mérito.

CGC 27.1 El valor de ]a iiquidación por daños y perjuicios será: 05% por cada semana de

demora hasta que ia entrega o prestación de ios servicios conexos tengan lugar.

CGC 27.1 El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: 10 %

CGC 28.3 El periodo de Garantía de los bienes, se detalia en la siguiente Tabla

 
 

 

LOTE VIGENCIA DE LA GARANTIA

DE FABRICA

I 2 Años

   
 

Ei Proveedor deberá presentar al momento de entregar los bienes un certificado de

fabricante por la vigencia establecida en ia tabla anterior para cada… uno de los

equipos.

De conformidad & ia CGC 16.1 Forma de Pago, romano (iv) Pago de ios Servicios

Conexos, iiterai b, mantenimiento, se requerirá una Garantía de Buen Servicio, la

cual servirá para garantizar el cumplimiento de ios mantenimientos. Deberá ser

presentada en la UACI del MENSAL, dentro de ios cinco días hábiles siguientes a la  
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Si“? …. ¿…"—“2.3 …

1.Acta de Recepción de Bienes:

A la entrega de los bienes en los destinos finales indicados en Lista de Bienes y
Plan de Entregas, el personal designado por el Comprador, verificará los
siguientes aspectos:
(a) Cantidades de artícuios, conforme a Lista de Bienes y Plan de Entregas.
(b) Mares y modelo de los articulos conforme a le Oferta.
(c) Origen de los bienes.
(d) Provisión de Manuales en caso que apiique.
(e) HOW/lesion de los Certificados de Garantia de los bienes.
(t) Defectos externos epreciabies (raspaduras, roturas y otros daños físicos
evidentes)
(g) Embaiaje conforme a las exigencias de este Documento de Licitación.

Una vez practicadas estas inspecciones, el personal designado para la recepción
de los bienes por parte del MiNSAL emitirá el acta de recepción definitiva de ios
bienes.
Si alguno de los aspectos precedentes rio se hallaran conformes, el personal
designado por el MINSAL asentará en el acta de No Recepción ios motivos por
los cuales no se recepcionan los bienes e implicará para el proveedor ei
reemplazo o de los bienes no conformes dentro del plazo estabiecido en las
Condiciones Especiales del Contrato

CGC 26.2 Las inspecciones y pruebas se reaiizarán en: Los lugares donde se instalará el equipo,
Según Anexo B. Requisitos de ios bienes y servicios conexos, Cuadro de
distribución del Contrato de mérito.

CGC 27.1 El valor de la liquidación por daños y perjuicios será: 0.5% por cada semana de
demora hasta que la entrega o prestación de ios servicios conexos tengan lugar.

CGC 27.1 El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: 10%

CGC28.3 El periodo de Garantía de los bienes, se detalla en la siguiente Tabla

LOTE VIGENCIA DE LA GARANTIA
DE FABRICA

I 2 Años

El Proveedor deberá presentar al momento de entregar los bienes un certificado de
fabricante por la vigencia establecida en la tabla anterior para cada… uno de los
equipos.

De conformidad a la CGC 16.1 Forma de Pago, romano (iv) Pago de ios Servicios
Conexos, literal b, mantenimiento, se requerirá una Garantia de Buen Servicio, la
cual servirá para garantizar el cumplimiento do ios mantenimientos. Deberá ser
presentada en la UACI del MENSAL, dentro de ios cinco días hábiles siguientes a la
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emisión del acta de recepción de les bienes, su vigencia será de DOS ANQS

contados a partir de la fecha de emisión de dicha acta y su mente per una cantidad

equivalente al 100% dei monto total de ios mantenimientos & requerir… Dicha

garantía será devuelta a la fecha cie su vencimientº, previo visto bueno por parte de

ia Dirección Nacional de Hespitales o quien este delegue.

De conformidad a la CGC 16.1 Farma de Pago, romano (iii), al recibir les

bienes, se requerirá una Garantia de Buena Calidad de los Bienes, la cual

servirá para garantizar la calidad de ¡es mismos. Deberá ser presentada en la

UACI dei MINSAL, dentro de los cinco días hábiles siguientes a la emisión

del acta de recepción de los bienes, su vigencia será de UN Af€0 contadº a

partir de la fecha de emisión del acta y su mente por me cantidad

equivalente al 10% del monte total contrataéo. Dicha garantía será ¿evuelta

& más tardar diez días hábiles siguientes a la fecha de su vencimientº, previo

viste bueno por parte ¿e la Dirección Naciºnal de Hospitales 0 quien este

deiegue.

Consisten en una fianza emitida por Sociedades Añanzaderas, Aseguradoras ()

Instituciºnes Bancarias Nacienaies o extranjeras, siempre y cuandº lo hicieren por

medio de alguna de las instituciºnes ciel Sistema Financiero Salvadoreño, actuando

cºmo entidad conñrmadnra de la emisión. Las empresas que emita… la referida

fianza cieherán estar autorizada por la Superintendencia del Sistema Financiero de

El Salvador.

En caso que las Garantías sean emitidas por un Banco de un país extranjero, éste

deberá tener corresponsaiia con un Bancº de! país del Cºntratante, el que deberá

estar auterizedo pºr la Superintendencia del Sistema Financiero.

 

CGC 28.5 El plazo para reparar o reemplazar los bienes será: 15 días calendario en caso de

repuestºs y 36 días calendario en case de reempiazar ei equipo totalmente, per

defectos de fábrica.

 

  
La administración y Seguimiento dei Contrato, será de conformidad a le

estabiecide en el Numeral 65.10 del Manual de Operaciones del Banco Mundiai,

ia cual corresponáe a la Unidad Selicitante, es decir el Director Nacional de

Hospitales, ha designadº al Doctor Edgarcio Redrign Ortiz Castaneda, Médico

Neonatologo ¿el Hospital Nacional de ia Mujer, Teiéfeno: 2206-6239 y Correo

Electrónico: edgerde…md…neníííégmnii…ee¡n

 

 

FIN DEL DQCUMENTÚ
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emisión del acta de recepción de los bienes, su vigencia será de DOS ANOS
contados a partir de la fecha de emisión de dicha acta y su monto por una cantidad
equivalente al 100% del monto total de ios mantenimientos a requerir. Dicha
garantía será devuelta a la fecha de su vencimiento, previo visto bueno por parte de
la Dirección Nacional de Hospitaies o quien este delegue.

De conformidad a la CGC 16.1 Forma de Pago, romano (iii), al recibir los
bienes, se requerirá una Garantia de Buena Calidad de los Bienes, la cual
servirá para garantizar la calidad de ios mismos. Deberá ser presentada en la
UACI del MINSAL, dentro de los cinco dias hábiles siguientes a la emisión
del acta de recepción de los bienes, su vigencia será de UN AND contado a
partir de la fecha de emisión del acta y su monto por una cantidad
equivalente ai l0% del monto total contratado. Dicha garantía será devuelta
a más tardar diez dias hábiles siguientes ala fecha de su vencimiento, previo
visto bueno por parte de la Dirección Nacional de Hospitales o quien este
delegue.

Consisten en una fianza emitida por Sociedades Añanzadoras, Aseguradoras o
Instituciones Bancarias Nacionales o extranjeras, siempre y cuando lo hicieron por
medio de alguna de las instituciones del Sistema Financiero Salvadoreño, actuando
como entidad conñrmadora de la emisión. Las empresas que emita… la referida
fianza deberán estar autorizada por la Superintendencia del Sistema Financiero de
El Salvador.

En caso que las Garantías sean emitidas por un Banco de un país extranjero, éste
deberá tener corresponsaiia con un Banco del país del Contratante, al que deberá
estar autorizado por la Superintendencia del Sistema Financiero.

CGC 28.5 El plazo para reparar o reemplazar los bienes será: 15 días calendario en caso de
repuestos y 30 días calendario en caso de reempiazar ei equipo totalmente, por
defectos de fábrica.

La administración y Seguimiento dei Contrato, será de conformidad a lo
establecido en el Numeral 6.5.10del Manual de Operaciones del Banco Mnndiai,
la cual corresponde a la Unidad Solicitante, es decir el Director Nacional de
Hospitales, ha designado al Doctor Edgardo Rodrigo Ortiz Castaneda, Médico
Neonatologo del Hospital Nacional de la Mujer, Teiéfono: 2206-6239 y Correo
Electrónico: edgardo…mdmeot'ííégmsil…con;

FIN DEL DQCUMENTÚ
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MINISTERIO DE SALUD
SANSALVADOR, ELSALVADOR,CA.

CONTRATO DESUMINISTRODEBIENES Y SERVICIOSCBNEXÚSNº.496/2016

I

ANEXO B.CUADRODEDISTRIBUCION.

BEEuamw…v Ernie:

1

8…………3……… %Eamon.…er
% amm…smw% 3333550.350ma…—f mv…HñmºI

4222

ºk….. mvSaw… 3chon 338:

54575

1

cºca… M..…en €£$ch …Eñgz

4

$200common—mi mmmon …mxamox

_
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22553222

ganga.—…suon_mmºumz“Same:magaºcumzwwmv35…va_mxamoxmoEwm $330on._mcañmz "Big—.…32330 maízmu 3:282anumex

54565410

1
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mu Eco…vmz_mmamoz
272243
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CANTIDAD

252

83

41

31

DeseamºsDEL
vacuums

MONITOR DESEGNOS
VÍTALES

MONITOR DESIGNOS

QUIRÓFANO

MONITOR DESIGNOS

MEDICIÓN

MONITOR DESEGNOS
VíTALES, NEONATAL

MONITOR MATERNO
FETALSENCILLD

MONITOR FETAL
GEMELAR

cameo DEL

SEGÚNonu

4213mm

¿12180000 WTALES, PARA USC) EN

42180000 VíTALES CON

42180000

42180000

42180000

pnooucro paonucro
SEGÚN

sum;

cémoo
DEL

60393720

60303721

60303708

503133725

69303750

50393803

a.N
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€ ¡...
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SAN SALVADOR, EL SALVADOR, CT_A,

FSSPSV-277-LPI-B

CONTRATO DE SUMINISTRO DE BIENES Y SERVICK)S CONEXOS No… ¿962016

 

CONTACTOS DE HOSPITALES Y DIRECCIONES DE HOSPITALES

 

Nombre 1 Dirección del Hospital Dirección de Contacto Directºres / Jefes de

Mantenimiento.

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.

Francisco Menéndez", Abuachapán

Dirección: Ca¡le Zacamil, Cantón Ashapuco,

Ahuachapán

Dr. Walter Flºres Alemán

 

Cºrreo efectrónícuz wñoresal©hatmaii.cnm

 

Teiéfono: (503) 2443—0046 Conmutador, 2443-3 570,

Fax 2413—2975
 

Jefe de Mantenimiento: ing. Jorge Arturo Torrente

Chicas
 

Correo electrónico: arturachicas©gmaikcom

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.

Jorge Mazzini Villacorta“, Sonsonate

Dirección: Calle Alberta Masfener Pte a&3-1

Sensonate

Directºr: Dr. Nehemías Aifarn Trejº

 

Correo electrónico: nehemiasatfam©hotmai¡.com

 

Teléfonº: (503) Conmutador 2429—2201, Fax 2429—

2249
 

Jefe de Mantenimiento: José Oscar 0rdéñes Ayala

 

Correo electrónico: oscarfcoorá©yahoo.es

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL DE

CHALCHUAPA

Dirección: Final Av. 2 de abril Nte. Chalchuapa

Directora: Dra. Katia Josefina Henríquez Rosales

 

Correo electrónico: katíasuíza©yahoo.es

 

Teléfcno: (503) 2444—0217, 2444—0085 Conmutador
 

Jefe de Mantenimientº: Edgar Mauricio Estupinian

 

Correo electrónico: Inºmestuninian©hotmai¡.com

 

HOSPITAL NACIONAL REGIONAL "San

Juan de Dios", Santa Ana

Dirección: Finai 13 Av. Sur N0.1, Santa Ana

Director: Dr. Ramón Antonio Ábrega González

 

Correo electrónico: rabrego©salud.g0b.sv

 

Teléf0nn: (503) 2435—9500 Cºnmutadºr, 2435—9529

Telefax
 

Jefe de Mantenimiento: José Adalberto Guzmán

Argueta
 

Teléfono: 2435—9500, ext. 8775

 

Correo electrónico: ¡iumanar2uetg©vahoc.com

  HOSPITAL NACIONAL GENERAL "]) r.

Arturo Momias", Metapán

Dirección: Carretera Internacional, Km.l 12,

Directºra: Dra. Francia Irene de Jesús Dreliana (¡e

Montalvo
  Correa e!ectrónico: dra_orelíanai l©yahoo.com
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MWISTERIO DE SALUD

¿“SALVADOR
tmáaacwm: una cama a…SAN SALVADOR, EL SALVADOR, (IZA,

FSSPSV-Z'Y’i-LPI-B
CONTRATODESUMINISTRODE BIENESY SERVICIÚS CONEXOS No… 4962016

CONTACTOS DE HOSPITALESYDIRECCIONESDE HOSPITALES

Nombre ¡Dirección del Hospital Dirección de ContactoDirectºres / Jefes de
Mantenimiento.

HOSPITAL NACIONALGENERAL "Dr.
Francisco Menéndez", Abuachapán
Dirección: Calls Zacamil, Cantón Ashapuco,
Ahuachapán

Dr.Walter Flares Alemán

Cºrreo efectrónícuz wfloresal@hotmail.com

Teiéfono: (503) 2443-0046 Conmutador, 2443—}570,
Fax 2413—2975
Jefe de Mantenimiento: Ing. Jorge Arturo Torrente
Chicas
Correo electrónico: arturachicangmaiLcom

HOSPITALNACIONAL GENERAL "Dr.
Jorge Mazzini Villacorta“, Sonsonate
Dirección: Calle Alberto Masfezrer Pte #3-1
Sonsonate

Directºr: Dr. Nehemías Affarn Trejº

Correo electrónico: nehemiasatfamcaghotmai¡.com

Teléfonº: (503) Conmutador 2429—2201, Fax. 2429—
2249
Jefe de Mantenimiento: José Oscar Ordóñes Ayala

Correo electrónico: oscarfcooráanhoocs
HOSPITAL NACIONAL GENERALDE
CHALCHUAPA
Dirección: Final Av. 2de abril Nte.Chalchuapa

Directora: Dra. Katia Josefina Henríquez Rosales

Correo electrónico: katiasuiza@yah00.es

Teléfano: (503) 2444-0217, 2444—0085 Conmutador
Jefe de Mantenimientº: Edgar Mauricio Estupinian
Correo electrónico: InanaestuninianfflmtmaiLoom

HOSPITAL NACIONAL REGIONAL "San
Juan de Dios", Santa Ana
Dirección: Finai 13Av. SurNo.1, SantaAna

Director: Dr. Ramón Antonio Ábrega González

Correo electrónico: rabrego@salud.g0b.sv

Teléfonn: (503)2435—9500 Cºnmutadºr, 2435—9529
Telefax
Jefe de Mantenimiento: José Adalberto Guzmán
Argueta
Teléfono: 2435—9500, ext. 8775

Correo electrónico: iiuzmanargueths/ahoacom

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "])r.
ArturoMomias", Metapán
Dirección: Carretera Internacional, Km.l 12,

Directºra: Dra. Francia Irene de Jesús Dreliana (¡e
Montalvo
Correa efectrónico: dra_0rellana11©yahoo.com
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SAN SALVADOR, EL SALVADOR. C…A.

FSS?SV—27?*LPE—B

CONTRATO DE SUMINISTRO DE BiENES Y SERV!CEOS CONEXOS Nu. 496!2016

 

Metapán Teléfono: (583) 2484-4402-05 FAX3 2402—0935

 

Jefe de Mantenimient0: Ing. Juan Felipe Castaneda

 

Teléfono: 24844430

 

Correo electrónico: juanfe.castaneda©yahoo.com

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.

Luis Edmumio Vásquez", Chalatenangº

Dirección: Bo. San Antonio, Chalatenango

Director: Dr. Carlos Enrique Girón Sort0

 

Comm electrónico: carengis©hotmail.com

 

Teléfono: Conmutador (503) 2393—9010, Fax 2393—

2014
 

Jefe de Mantenimiento; Santos Aáilio Guardado

Griega
 

Correo electrónico; will¡analfredohndez©yahoo.com

 

HOSPITAL NAC!ONAL GENERAL DE

NUEVA CONCEPCION

Dirección: 93. C. Ote. 30. Rosario, Nueva

Concepción, Chalatenango

Directora: Dra. María Victoria Durán Ramírez

 

Correo electrónico: vickiduranrQhotmail…com

Teléfono: (503) 23357087, 2306—7180 Conmutador

;2335—-7020 Fax
 

Jefe de Mantenimiento: Rafael Alexander Monterrosa

 

Correo electrónico; rafmontenosal207©hotmail.com

 

HOSPITAL NACIONAL GENERA

Rafael", La Libertad

Dirección: 4“. C Ote No. 9—2 Sta… Tecla

"San Director: Dr. Yeerles Luis Ramírez

 

Correo electrónico: doctor_yeerles©yahºn.com.mx

 

Teléfono: Conmutador (503) 2525—5 800, Fax 2229—

9646
 

Jefe de Mantenimiento: José de Jesús Lara

 

Cºrreº electrónico: iosed laramañine7£…ho…aii.com

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL ”Dr.

Juan José Fernández", Zacamil

Dirección: Urb… José Simeón Cañas, Cel.

Zacamil, San Salvador.

Director: Dr. Douglas Salvador Martí í'anameño

 

Correo electrónicº: gozacamil©gmaíl.com

 

Teléfono: (503) Conmutador 2559—0000, Fax 2272—

0464
 

Jefe de Mantenimientº: Ing. Eduardo Ernesto Pérez

 

Correº electrónico: eduardºgc??g&gahoo.com

  HOSP1TAL NACIONAL ESPECIALIZADODE Niños "Benjamín Bloom"

Dirección: Final 25 Avenida Norte, San Salvador.

Director: Dr. Álvaro Hugo Salgado Roldan

 

Correo electrónico:

hugesaigado©hospi£aibloem.g0b.sv y

toxicobloom©yahoo.es  
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SAN SALVADOR, EL SALVADOR. CA.
FSSPSV~27$LPLB

CONTRATO DE SUMINISTRODE ¡BIENESY SERVICEOSCONEXOSNu. 49612016

Metapán Teléfono: (583) 2484-4402-05 FAX: 2402—0935

Jefe de Mantenimiento: Ing. Juan Felipe Castaneda

Teléfono: 2484-4430

Correo electrónico:juanfe.castaneda@yahoo.com

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.
Luis EdmumioVásquez", Chalatenangº
Dirección: B0. San Antonie, Chalatenango

Director: Dr. Carlos Enrique Girón Sorta

Cornea electrónico: carengis@,hotmail.com

Teléfono: Conmutador (503) 23533—9010, Fax 2393—
2014
Jefe de Mantenimiento: Santos Adilio Guardado
Griega
Correo electrónico: will¡analfredohndengyahooxom

HOSPITAL NACÍONAL GENERAL DE
NUEVA CONCEPCION
Dirección: 93. C. Ote. 30. Rosario, Nueva
Concepción, Chalatenango

Directora: Dra. María Victoria Durán Ramirez

Correo electrónico: vickiduranrQhotmaiLcom
Teléfono: (503) 23357087, 2306-7180 Conmutador

33353020 Fax
Jefe de Mantenimiento: Rafael Alexander Monterrosa

Correo electrónico; rafmonten'osal207©hotmaiLcom
HOSPITAL NACIONAL GENERA
Rafael", La Libertad
Dirección: 4“. C Ote No. 9—2 Sta. Tecla

"San Director: Dr. Yeerles LuisRamirez
Correo electrónico: doctorjeerlesggyahºnxommx

Teléfono: Conmutador (503) 2525-5800, Fax 2229-
9646

Jefe de Mantenimiento: José de Jesús Lara

Cºrreº electrónico: iosed laramartinmflhohmiimm

HOSPITAL NACIONALGENERAL "Dr.
Juan José Fernández", Zacamil
Dirección: Urb… José Simeón Cañas,Cel.
Zacamil, San Salvador.

Director: Dr. Douglas SalvadorMarti Panamefio

Correo electrónicº: gnzacamil@gmail.com

Teléfono: (503) Conmutador 2559—0000, Fax 2272-
0464

Jefe de Mantenimientº: Ing. Eduardo Ernesto Pérez

Correº electrónico: eduardºgc'Y'r'ganhoocom

HOSPiTAL NACIONAL ESPECIALIZADO
DE Niños "Benjamín me…"
Dirección: Final 25 Avenida Norte, San Salvador.

Director: Dr. Álvaro Hugo SalgadoRoldan

Correo electrónico:
hugnsaigadoghospiiaibloem.gnb.sv y
taxicobloom@yaheo.es
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SAN SALVADOR, EL SALVABOR, C.A.

FSSP5V-277-LPE»B

CONTRATO DE SUMIN¡STRÚ DE BIENES Y SERVICIOS CONEXOS Nº. 4962016

 

Teíéfono: (503)2225»4114, 2225»4029, Conmutador

2225—4873
 

Jefe de Mantenimiento: Ing. Oscar Granados

 

Correo

eiectrónico: mantenimíento©hosnitaibloom.gob…sv
 

HOSPITAL NACIONAL DE LA MUJER

Dirección: Quinta María Luisa, Barrio Santa

Anita, entre ¡a calie Francisco Menéndez y 25

Avenida Norte. San Salvador

Director: Dr. Roberto Edmundo Sánchez Ochoa

 

Correo electrónico: nicosanchezochoa©hotmail.com

g gicosanchezochoa©gmail.com

Teléfono: (503) 2529-8200 PBX , 2222—0105 Fax y

2529-8274(directo dirección)

 

 

Jefe de Mantenimiento: Ing. Héctor Eduardo Gómez

Cornejo
 

Correo eiectrónico: hectoreduardog©.gmaí ¡ .com 

 

HOSPITAL NACIONAL ESPECIALIZADO

"Rosaies"

Dirección: Final Caíle Arce y 25 Avenida Norte,

San Saivadon

Director: Dr. Mauricio Ventura Centeno

 

Correo e£ectrónicoz mventura©salud.gob.sv

 

Teléfono: (503) 2231—9200 PBX

 

Jefe de Mantenimiento: Ing. David Edgardo Campos

Aré*vaio

Correo eíectrónico: dcamgos©hnr.goh.sv

 

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL Y DE

PSIQUIATRIA "Dr. José Molina Martínez“

Dirección: Calle La Fuente, Ctón Venecia,

Soyapango, San Saivador.

Director: Dr. Melvin Arturo Goméz Flores
 

Correo electrónico: meivingomez90©yahoo.es

 

Teíéfono: PBX (503) 2291-0050, Fax 2291-0056

 

Jefe de Mantenimiento: Nelson Pineda
 

Correo electrónieo: n.oineda©vahoo.com
 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL DE

NEUMOLOGIA Y MEDÍCINA FAMIL!AR

"Dr. José Antonio Saldaña"

Dirección: Km. 8 Vz, Carretera a Los Planes de

Rendems, San Saivador.

Director: Dr. Raúl Roberto Castilio Duran

 

Correo electrónico: raulcastílloduran©hohnaii.com;

rrcastillo©satud.gob.sv
 

Teléfono: (503) 2201 2194

 

Jefe de Mantenimiento: ing. Jorge Hernández Moreira

 

Teléfono: 2201 2122

 

Correo eiectrónico: ¡moreira('ñ?turb0netf.com

  HOSPITAL NACÍONAL GENERAL "Enf.

Angélica Vidai de Najarm", SAN BARTOLO

Dirección: Final C. Francisco Menéndez,

contiguo Zona Franca San Bartolo

Director: Dr. Carlos René Fernández Rivera

 

Correo electrónico; crfemandezóé©gmail.com

Teiéfono: (503) 2295—1357, 2295-0691 Conmutador,

2295-1675 fax   
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SAN SALVADOR, EL SALVABOR, CA.

FSSPSV-277-LPE~B
CONTRATO DE SUMINISTRÚDE BIENES Y SERVICIOSCONEXOSNo.496mm

Teléfono: (503)2225»4E14, 22254029, Conmutador
2225—4873
Jefe de Mantenimiento: Ing. Oscar Granados

Correo
eiectrónico: mantenimíentoúúhosoitaibloomgobsv

HOSPITAL NACIONALDE LA MUJER
Dirección: Quinta Maria Luisa, Barrio Santa
Anita, entre ia calle Francisco Menéndez y 25
Avenida Norte. San Salvador

Director: Dr. RobertoEdmundo Sánchez Ochoa

Correo electrónico: oicosanchezochoaár)hotmail.com

z gicosanchezochoaggmail.com
Teléfono: (503) 2529-8200PBX ,2222—0105 Fax y
2529-8274(directo dirección)
Jefe de Mantenimiento: Ing. Héctor Eduardo Gómez
Cornejo
Correo electrónico: hootoreduardooíírlmnaí¡.com

HOSPITAL NACIONALESPECIALIZADO
"Rosales"
Dirección: Final Calle Arce y 25 Avenida Norte,
San Salvador:

Director: Dr. Mauricio Ventura Centeno

Corre-o eiectrónico: mventura@saiud.gob.sv

Teléfono: (503) 2231-9200PBX

Jefe de Mantenimiento: Ing. David Edgardo Campos
Arévaio
Correo electrónico: dcamgothnrgohsv

HOSPITAL NACIONAL GENERALYDE
PSIQUIATRIA "Dr. José Molina Martinez"
Dirección: Calle La Fuente, Ctón Venecia,
Soyapango, San Salvador.

Director: Dr. Melvin Arturo Goméz Flores
Correo electrónico: melvíngomez90©yahoo.os

Teléfono: PBX (503)2291-0050, Fax 2291-0056

Jefe de Mantenimiento: Nelson Pineda
Correo electrónioo: n.oioeda@vahoo.com

HOSPITALNACIONAL GENERALDE
NEUMOLOGIA Y MEDICINA FAMILIAR
"Dr.José Antonio Saldaña"
Dirección: Km. 8 V2, Carretera a Los Planes de
Renderos, San Salvador.

Director: Dr. Raúl Roberto Castillo Duran
Correo electrónico: raulcastílloduran©hotmaii.com;
rrcastilloícbsaludgobsv
Teléfono: (503) 2201 2194

Jefe de Mantenimiento: Ing. Jorge Hernández Moreira

Teléfono: 2201 2122

Correo oioctrónico: ¡moreirar'ñhurbonetmom

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Enf.
Angélica Vidai deNajarro", SAN BARTOLO
Dirección: Final C. Francisco Menéndez,
contiguo Zona Franca San Bartolo

Director: Dr. Carlos René Fernández Rivera

Correo electrónico: orfemandezóétíggmailoom
Teléfono: (503) 2295-1357, 2295-0691 Conmutador,
2295-1675 fax
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Jefe de Mantenimiento: Francisco Franco Santos

 

Correo electrónico: fsantos©salud.gob.sv

 

HOSP£TAL NACLIGNAL GENERAL DE

COJUTEPEQUE

Dirección: Kiiómetm 33 Carretera Panamericana

Barrio El Caivarie, Cojutepeque.

Director: Dr. Joaquín Mniina Cornejo

 

Correo electrónica chíute©gmail.cem

 

Teléfono: (503) 2349— 2106 o al 2349—2140.

 

Jefe de Mantenimientº: Fredy Antonio Vaquiz

 

Correo electrónica: ñedívaguig©hotmail.com

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Santa

Gertrudis", San Vicente

Dirección: 2”. Av. Sur Nº. 23, San Vicente.

Director: Dra. Eva María Orellana Chacón

 

Curreo electrónico: evanrellana(ibvahoa.cnm.mx

 

Teléfonº: 503 2393-9532! 2393-9508

 

Jefe de Mantenimiento: Germán Vaxi1¡as

 

Correo electrónico: mantohns ahoo.es

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Santa

Teresa", Zacatecaluca

Dirección: Final Av. Juan Manuel Rodriguez,

Caiíe al Volcán, Zacatecoiuca.

Director: Dr. Raúl Pineda Díaz

 

Cºrreo eíectrónic0: raulninedadíaz£íñhotmail.com

ruginedafíñsaíud.gob.sv

Teléfono: 503 2347-¡200

 

Jefe de Mantenimiento: Ernesto Gonzáiez Chot0

 

Curree electrónico: ergonzalengalud.gob.sv

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.

José Luís Saca", ILOBASCO

Dirección: Finai 4“. C. Pte. Barrio El Calvario,

Hobasco.

Director: Dra. Xiomara Hildebranda Argue€a

Bermúdez.
 

Cºrreo electrónico: xargue1gngaiud.gob.sv

 

Teléfºno: 503 238á—3212

 

Jefe de Mantenimientº: Humberto Luis Mariínez

 

Correo electrónico: hlmí5&©hotmaii.com

 

 
HOSP!TAL NACIONAL GENERAL DE

SENSUNTEPEQUE

Dirección: 10“º. Av. Sur No. 1, Sta. Bárbara,

Sensuntepeque.

Director: Dr. José Vicente Rovira Guzmán

 

Correo electrónico: jvrovirag©hotmaii.com

 

Teléfono: 503 23 82—0844 y Celular”. 7877-8739

 

Jefe de Mantenimiento: Wendy Rocío Romero Cruz

 

Correo electrónico: wmmer0©galud.gob.sv  
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Jefe de Mantenimiento: Francisco Franco Santos

Correo electrónico: fsantos@salud.gob.sv

HOSPITALNACIONAL GENERALDE
COJUTEPEQUE
Dirección: Kiiómetro 33 Carretera Panamericana
Barrio El Caivario, Cojntepeque.

Director: Dr. Joaquin Moiina Cornejo

Correo electrónico: Hcoiutngmaileom

Teléfono: (503) 2349— 2106 o al 2349—2140.

Jefe de Mantenimiento: Fredy Antonio Vaquiz

Correo electrónico: fiedivaguimhotmailmm

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Santa
Gertrudis", San Vicente
Dirección: 2“. Av. Sur No. 23, San Vicente.

Director: Dra. Eva María Orellana Chacón

Correo electrónico: evaorellanaábvahooeommx
Teléfono: 503 2393-9532! 2393-9508

Jefe de Mantenimiento: Germán Varilias

Correo electrónico: mantohns ahoo.es

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Santa
Teresa", Zacatecoluea
Dirección: Final Av. Juan Manuel Rodriguez,
Caiie al Volcán, Zacatecoiuca.

Director: Dr. Raúl Pineda Díaz

Correo eiectrónieo: raulninedadiwahotmaitoom
rnºinedafíñsaíndgohan!
Teléfono: 503 23474200

Jefe de Mantenimiento: Ernesto Gonzáiez Choto

Correo electrónico: ergonzalengaludgobsv

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.
José Luís Saca", ILOBASCO
Dirección: Fin:—li 4“. C. Pte. Barrio El Calvario,
Hobaseo.

Director: Dra.Xiomara Hildebmnda Argueia
Bermúdez.
Correo electrónico: xarguezgngaiudgobsv
Teléfono: 503 23846212

Jefe de Mantenimiento: Humberto Luis Martinez

Correo electrónico: hlmiSíQhotmaiieom

HOSPITALNACIONALGENERALDE
SENSUNTEPEQUE
Dirección: 103.Av. SurNo. 1, Sta. Bárbara,
Sensuntepeque.

Director: Dr. José Vicente Rovira Guzmán
Correo electrónico: jvrovirag@hotmaii.com

Teléfono: 503 2382-0844 y Celular: 7877-8739

Jefe de Mantenimiento: Wendy Rocío Romero Cruz

Correo electrónico: wromero@§alud.gob.sv
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HOSPITAL NAC¡GNAL GENERAL DE

SUCHITOTO, Cuscatiáu

Dirección: Av. José Mº. Pérez Fernández” Bo. El

Caívarío, Suchitoto

Director: Dra. Bianca Lidia Romero de Menjívar

 

Correo electrónico: hlancarumera%©yahoa.mm

 

Teiéfono: 503 2335—1062

 

Jefe de Mantenimiento :William Geovanny Maravilla

 

Correo electrónico: wíilíank7©xahou.com

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "San

Pedro", Usulután

Dirección: Final Caile Federico Penadcg sa!ida a

San Salvador, Usulután.

Director: Dr. Alfredo Enrique González

 

Correo electrónico: aegonzalez©salud.gob.sv

 

Te¡éfnnor 503 2633-8800

 

222 l 1 007

 

Jefe de Mantenimiento: Ing. José Reynaído Saigado

Castillo
 

Correo electrónico: jsalgado©salud.gob.sv

 

HOSPITAL NACÍONAL GENERAL DE

JIQUILÍSCO

Dirección; Iº. Av. Sm; Calle 3 Puerto Avalos,

Cantón Roquinete, Jiquíiisco.

Director: Dra. Juana Fidelia López Me!ara de

Cortéz
 

Correo electrónico: direcci0nhiiauiiisco©vahoo.cem

 

Teléfono: 503 2663-8068

 

Jefe de Mantenimiento: Nehemías del Rio Zúniga

 

Correo electrónico: delrio.zuniga©yahoo.cºm

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.

Jorge Arturo Mena", Santiago de María

Dirección: 33. Calle Pte. NO. 15, Barrio

Concepcióna Santiagº de María.

Director: Dr. Carlos Elías Partiiiu Lazo
 

Como electrónicº: carloseportillo©hatmail.as y

cporiilfo©salud.gob.sv
 

"feiéfono: 503 2663—0013

 

Jefe de Mantenimiento: Hwnberto Lainez

 

Cuneo ¿electrónico: h]ainez©hotmaílxom

 

HOSPITAL NACIONAL REGIONAL "San

Juan de Dios", San Miguel

Dirección: Final 11 C. Pte. Y 23 Av. Sur Colonia

Ciudad Jardín, San Miguei.

Director: Dra. Juana E1izabeth Hernández de

Canales
 

Correo electrónico: juehca©yahou.com

 

Teíéfono: 503 2661-1424

 

Jefe de Mantenimiento: José Robeño Cevillas Canales

 

Correo electrónico:cevírobeño©yahoo.com

  HOSPITAL NACÍONAL GENERAL"Monseñor Oscar Arnulfo Rºmero y  Directora: Dra. Mayeia de! Socorro Carbailo

Portilio.
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HOSPITALNACIONAL GENERALDE
SUCHITOTO, Cuscatiáu
Dirección:Av. José Mº. Pérez Fernández” Bo. El
Calvario, Suchitoto

Director: Bra. Bianca Lidia Romero deMenjívar

Correo electrónico: hlancaromer096@yahoo.com

Teiéfono: 503 2335-1062

Jefe de Mantenimiento :WilliamGeovanny Maravilla

Correo electrónico: wiiñank'leahoucom
HOSPITALNACIONAL GENERAL "San
Pedro", Usulután
Dirección: FinalCane Federico Fernadº? saiida a
San Salvador,Usulután.

Director: Dr. Alfredo Enrique González

Correo electrónico: aegonzalez@salud.gob.sv

Teléfono: 503 2633-8800

222 l 1007

Jefe de Mantenimiento: Ing. José ReynaEdo Saigado
Castillo
Correo electrónico:jsalgado@salud.gob.sv

HOSPITAL NACÍONALGENERALDE
JIQUILISCO
Dirección; 13. Av. Su]; Calle a Puerto Avalos,
Cantón Roquinete, Jiquíiisco.

Director: Dra. Juana Fidelia López Meiara de
Cortéz
Correo electrónico: direccionhiiauiiisco@vahoo.com

Teléfono: 503 2663-8068

Jefe de Mantenimiento: Nehemías del Rio Zúniga

Correo electrónico: delriozunigagfiyahooeom
HOSPITALNACIONALGENERAL "Dr.
Jorge ArturoMena", Santiago deMaría
Dirección: 33. Cane Pte. No. 15, Barrio
Concepciénj Santiago de Maria.

Director: Dr. Carine Elías Portilio Lazo
Comen electrónicº: earloseportillo@hotmail.es y
cporzilio@salud.gob.sv
Teiéfono: 503 2663—0013
Jefe de Mantenimiento: Humberto Lainez

Cuneo ¿electrónico: hlainezºhotmaílxom
HOSPITAL NACIONAL REGIONAL "San
Juan de Dios", SanMiguel
Dirección: Fina] 11 C. Pte. Y 23 Av. Sur Colonia
Ciudad Jardín, San Miguei.

Director: Dra.Juana Elizabeth Hernández de
Canales
Correo electrónico: juehca@yahoo.com

Teiéfono: 503 2661-1424

Jefe de Mantenimiento: José Roberto Cevillas Canales

Correo electrónicmcevírobertoíayahoo.com
HOSPITAL NACÍONAL GENERAL
"MonseñorOscar Arnulfo Romero y

Directora: Dra.Mayeia de! Socorro Carbailo
I’ortillo.
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Gaiáámez", Ciudad Baños

Dirección: 6“. Av. Norte, Bo. Roma, Ciudad

Barios.

Correo eiectrónico: mayelaj3©yahoaes

 

Teléfono: 503 2684—1500

 

Jefe de Mantenimiento: Juan Elías Posada

 

Correa electrónico: ip053d3&3331udxob…sv

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL DE

NUEVA GUADALUPE

Dirección: Bo… San Luís, Final Av. Principal,

Nueva Guadalupe.

Directora: Dr. Pau! Aluis Zaun Chávez

 

Correo electrónico: pazaun©hotmail.cam

 

Teíéf0no: 503 2647—2206

 

Jefe de Mantenimiento: Ramón de Jesús Meléndez

 

Correo electrónico: me!enáez©salud.gob…sv

 

HOSPITAL NAC10NAL GENERAL "Dr.

Héctor Antonio Hernández Flores”, San

Francisca Gotera

Dirección: Final Av. Thomson Norte, Barrio La

Cruz, Gotera.

Directora: Dr. Salvador Humberto Perez Orellana

 

Correo electrónico: chperezoreliana©gmaíl.com

 

"í“eléfon0: 503 2645-7100

 

Jefe de Mantenimiento: Sr. Walter Serrano

 

Correo electrónico: senano.walter©gmaíl.com

 

HOSPITAL NACIONAL GENERAL DE LA

UNION

Dirección: 1“. C… Ote y 9'& Av. Nte. No. 8, Barrio

Concepción, La Unión.

Director: Dr. Edwin Anibal Alfarº Villatoro
 

Correo eiactrónioo: dralfamvillatcra©gmail.coú

 

Teiéfono: 503 26044 170
 

Jefe de Mantenimiento: Hugo Napoieón Carballo

 

Correo electrónicozing.hncarbaúosuare¿©ºe&naii.com
 

 

 
HOSPITAL NACIONAL GENERAL DE

SANTA ROSADE LIMA

Dirección: Caile Ruta Miíitar, salida a San

Miguek, Santa Rosa de Lima.

Director: Dr. Efrain Tºrres Flores

 

Correo electrónico: efraindelatorre£4(á)saluá.gob.sv

 

Teléfono: 503 2665—6060; Movil: 7547—9135

 

Jefe de Mantenimiento: Carlos Gardenia Campos.

  Correo eíecirónico: gardenio.aguilar©gmail.com  
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Gaiáámez", Ciudad Barios
Dirección: 6“. Av. Norte, Bo. Roma, Ciudad
Barios.

Correo eiectrónico: mayelaj3©yahou£s

Teléfono: 503 2684-1500

Jefe deMantenimiento: Juan Elías Posada

Correo electrónico: ipesadaííñgaiiiiiuob…sv

HOSPITAL NACIONAL GENERALDE
NUEVA GUADALUPE
Dirección: Bo. San Luis, Final Av. Principal,
Nueva Guadalupe.

Directora: Dr. Pau!Aluis Zamt Chávez

Correo electrónico: pazaun@hotmail.com

TeEéfono: 503 2647—2206

Jefe de Mantenimiento: Ramón de Jesús Meléndez

Correo electrónico: mehnáezgíñsaludgobsv

HOSPITAL NACIONAL GENERAL "Dr.
HéctorAntonio Hernández Flores", San
Francisca Gotera
Dirección: Final Av. ThomsonNorte, Barrio La
Cruz, Gotera.

Directora: Dr. SalvadorHumberto Perez Orellana

Correo electrónico: chperezorefiana®gmaiLcom

Teiéfono: 503 2645-7100

Jefe de Mantenimiento: Sr. Walter Serrano

Correo electrónico: senanowaltergngaíi.com
HOSPITALNACIONAL GENERALDE LA
UNION
Dirección: 1“. C. Ote y 9|a Av. Nte. No. 8, Barrio
Concepción, La Unión.

Director: Dr. Edwin Anibal Alfarº Villatoro
Correo eieotronioo: dralfamvillatoro@gmail.com
Teiéfono: 503 26044170
Jefe do Mantenimiento: Hugo Napoieon Carballo

Correo electrónicozinghncarbalmiosuaregbjºotmaii.com
HOSPITALNACIONAL GENERALDE
SANTAROSADE LIMA
Dirección: Caile Ruta Mi…iitar, salida a San
Miguei, SantaRosa de Lima.

Director: Dr. Efrain Torres Flores

Correo electrónico: efraindelatorre84(d)salud.gob.sv

Teléfono: 503 2665—6060; Movil: 7547—9135

Jefe de Mantenimiento: Carlos Gardenia Campos.

Correo eiecirónico: gardenio.aguilar©gmaii.com
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